AAA 
LOL onte 


" 
^ 
—- 


4237 

X XY 

ma P € g 

GEL Sete /Tn - Xo CY. 
0 ἢ | c^ Δ 


am 
[0 ἢ οὗ 47] (ἡ eda 


Z MENTEM ALI 
Z^ á 


KK. HOFBIBEIGOTHEK 
OSTERR. NATIONALBIBLIOTHEK 


x 

XS 
yat 
rU 


AH 


s 
XM P SO Gr ed R 


SN 4. 


y. 


ΚΝ 





v5 C4 í 


A 


ὟΝ: 


ἔ 
l 
| 
j 4 -— 
A € 
à ! - 
e 
" e t] 


. ». w e n 
Ifi TX e RZES 

My KENX/lIAI . I. Lf b sU" "Y x wc be, uo NZ 
| i a .H ͵ " ) " "715.4 E ΠῚ M ! T n E Ta. E. » - τ - * 
! | ἢ , | " 1 : 1 Y " . “ " r^ vac *5 E t d P kA * e. ^A. 4 €. Ὁ, Ὄς Ἃ Ἢ "fj 


o he" oe . AZ wu NER Ro M 





4 
-— 
" 





r - : - - --— -τ TR — — 
az n Á φῷ ex dii. b: iS "voc * - ᾿ 
HEN . : 5 " , " 
i -*o^ MUR . ) * " - e? » ^ : 
: * 
wo 4 a. - - Ὺ RC » : "A EA 
" " - «t " , . -; 
"be. -- * -- LI Ui LI - , " * ; - » 
v V. e ᾿ ᾽ ΡῪ bz , $ ^ ᾿ . * 
^ 8 . " LA 
twr ? P Piu : : ' ΛΠ οι κ᾿ 
— - [* - ^ 
^ t* : « , . : ^ , 20* 
, . *» 26 e * - » 9 ΄ " 
: Nx rc Cu E d pu ὟΝ i . 
΄ em » ^ - 
H m ΄ . oS Y. ! " . T * 
v . sd 97 : ' à v 
. * . - 
N . EC t 
1 - . 
. "^ » € E o : - Li ' T 
νυ 8 € 9. m "^. , ἢ - 
" noc — i , ἢ Ὁ. in . δ᾽ ^ . , 
- ΄ » ^ * . 
- φ Ξ - z 
" “ο΄. 4 » 
* P . . " " Xx 
d « ^^ á 3 " ae » 
& . . /'"- 4 «ἱ 5. 
" * 
ω ^ , 
N f. z - P : 3 
$ n 7] ^ : " - $ * 
à à 5m Fu ᾿ $0 S ». "T * : , - 
- à ** P " ^ ΕἾ πω. ^7 " ^ 
΄ * t ^- T - . 
s . ν ᾿ o. oae " e 997 4 » 
2 Φ c. e. e $9.4. πὰς ὃ» * uu 
. EM »2 * 7 e . Ὡς 
* "o M * * e 2 
* -cd "- ΜΕΝ V. M 4 . v" 
Pe x apte E 
i, , $c ^ 
, » E p 1 ; 
Ln d * - 
* : JAM 4 - 9 . ΝΥ m 
^ ΟΝ " s e s. * 
; : . QNM SS. ΌΤΙ » . Ρ “ L 
4 . * *c " - E T z 
- * Ψ . , 2.7 Lj “ 
.: ἘΣ 5 ͵ Fi κως; δ "9.9 * 
€ v . * ΄ Σ 
^ : " . νι 
- 07 F * ^ e^* ν: y & M 
: PH "5 0 : 
^. ΄ 
* , ΓῚ LI 4 l 
nd ^ — ΄ “-. 
8 3 ΄ 2 : . (- oj *.?* 0. ^. : 
^- ^ L4 5 a. F * 
^c ΄ 
: Mac - A E *» ὦ» 4 t So * x» 
m I ü LI "7^ Li : ᾿ à Cw. 
M , * “Ὁ χ 8N9 coude LEE 
, » 57: ᾷἌἙὩ 
᾿ - M. . . ὁ ἢ * ν΄." εὖ 2 ᾿ : 
T M Ἂν dac . n j ^"^ 
, : “ : ! P Á i — ot 
-— - 9 * - : od" vox EX “τ. τῇ 21d "2. XP : 
E ^ ^ ν * ΄ ν 
T0 mw : Ras vA 
- - - n . . " ὡῳ: 
e ; arme q^ RT τς : 
: ὡ τι" ΟΣ ES A -d 
L - 
* ᾿ - - . 
- e " - ges ΝῊ ἃ . » - Ead . 
. * 
. nd H Lx D 
* * .9 * 
ν ^ 
emn ud hd w-. ὡ : 
: ^ 2-07 I 
^ 1 M 
.» .9 ; it Pot .- . ᾿ P - e " v EN 
- ; LJ 
*e s 2" ΠῚ E " : n . E - 
2d φι AM mo» ζω τ" φ. ὅς xÉ€ 
rs d GEO We QUAS rese M fe ADAE € ow P: 
, x.) τς 4 &^ ΝΜ A £o “κι “ὦ ^; ^ .- Aa « 
—- - ^ * 
: * *$ £T 4 ΄ S22. (€ aci a 4 " ^s *» a. £*: * ὺ 
* Mc ἢ t * $ ow “ “ 


- - " " , v i 

í (eSLolrc* L. , δ L] & * ) ia "i ^ue 

εἰς um n OREL ἡ ἐγ. E 
*. ^ ΨΩ «νύ 9) : —- p ' ^ 3 "d * ᾽ 

“1 LA. T "τ * 


* 
*6* ^ bid ud * Án LH ? €. 
. ws a a . ΄ 
J Lr . n ME 4 f "n s - s LI 
* Pe * M " 1 : . t. LY ἥ -« ν 
in 4 » 4 " ΩΝ a^ "* : : Ἐς 
* - 54 ^5 j^ 4 2 Γὰ $ » á [4 5 
- d 7.9 X 
΄ -" 1 [x wn D 
[4 ' $6 HR 4- s » v 
5 ' LN , (Cv . N 
«7. '4 $ Ἢ ψ E * 
ν᾿ ("n * 
IM . » ἐν - b T". 
-- » Β 5 * , 
4 ἕω 2. * ᾿ . , ἃ . . * “,. 
LI * .* - - e ." * . . 
* N * 9 “ῳ 
^ * ᾿ τ A 075. : τος ES 
5 P d 
^ $93 3 Ld . - ᾿ e 
. e. , « 
uS A . * 
"- » ' e ?* . LEES LAE * 
. νυ ^ P € : -Ὁ 
^ : z , 
* [4 ?* ν 
5a N - “« * * e. " 
" , & : ᾿ : 
a M b V E ^ n "Ve $ 


dore ; et. ὁ 
» -.. : ^ ^V ν à 7 SOY: . 
ΡῈ ΄«. ἐ o . rd t e 
rz , Ξ 
" ; E RS cw : 
"T ^ - 4 dvo 
— , ---- 
"rr -- e: e 
. RN 
* - -" 
—— . E γ΄ 4 
^ " s ít - 
Ν ] s 
* - $ 
. 
. 


} 
P" 
Li 

-* 
P 
^ 
« 


E « 
- 
ν “ LE jJ 
" *- 0N- ! 
I ωὉ- » π 
Ei 
s 
^ * 
΄ . ὅ- . 
΄ . ς 
vh : ^ . 
Y " 
ó - " Ts - Á,. 
^ . -- u * zd 
» 
^ J L4 
4 . 
A^ ' * D 
* δ, NS - x ; . 
“ . 
Γ - ΄ 


e 


-— 
La 





Digitized by Google 


Digitized by Google 


CRITIAE TYRANNI 


CARMINUM 


ALIORUMQUE INGENII MONUMENTORUM 


QUAE SUPERSUNT. 


DISPOSUIT ILLUSTRAVIT EMENDAVIT 


NICOLAUS BACHIUS 


PHILOSOPHIAE DOCTOR ARTIUMQUE LIBERALIUM 
MAGISTER. 


PRAEMISSA EST CRITIAE VITA A FLAVIO, 


PHILOSTRATO DESCRIPTA. 


LIPSIAE 1827 


SUMPTIBUS FRID. CHR. GUIL. VOGELII. 


-,Ἶ 


Digitized by Google 


VIRO 


INGENIOSISSIMO AC NOBILISSIMO 


LIBERO BABRONI 


GUILELMO »z HUMBOLDT 


AUGUSTISSIMI BORUSSORUM REGIS MINISTRO 
EXCELLEN'TISSIMO 


ANT' ΕΥ̓ΕΡΓΕΣΙΗΣ ΚΑῚ MEUAÁAQN . AT A400 N, 


ἐπεὶ ψάμμος ἀριϑμὸν περιπέφεουγεν" 
ἐκεῖνος 00€ χάρματ᾽ ἄλλοις ἔϑηκεν, 
τίς ἂν φράσαι δύναιτο; 
IIINA4A4APOZ OATMII. B, 





Peuvi abs TE, VIR EXCELLENTISSIME, αἱ 
TUO:.nomini inscribere mihi liceret libellum, quo 
"iractandas mihi sumpsissem CRITIAE ATHE- 
NIENSIS Carminum aliorumque ingenii monumen- 
iorum reliquias. ^ Neque solum. pro innata TIBI 
generositate explevisti omnem expectationem desi- 
derii mei, idque litteris, quas ante diem tertium 
Nonas Septembres ex villa 'TUA 'Tegeliensi ad me 
misisti, sed commentationem quoque, ad indicen- 
dum Gymnasii nostri Examen publicum DE CRI- 
TIAE TYRANNI POLITIIS ELEGIACIS (τα: 
itislaviae 1826. 4.) speciminis loco scriptam, bene- 
vole clementerque excepisti, novo insuper suffraga- 
ius proposito meo, ita ut timide quidem vel potius 
verecunde, paullo tamen confidentius hanc qualem- 
cunque scriptionem 'TIBI tradere ausim. 

Ad quod quidem 'opusculum construendum 
quidquid opus fuit materiae, id potissimum debeo 
Bibliothecae locupletissimae, quae in litterarum 
Universitate Viadrina summis humanissimi ac do- 
ctissimi WACHLERI auspiciis floret: neque opem 
tantummodo una cum hoc viro perofficioso FRAN- 
CISCUS PASSOVIUS,.candidissimo hospitio inte- 
gerrimaque me complexus familiaritate, sed con- 


silium quoque promptissiime mihi dedit roganti. 
Eaque ratione tanquam fundamento iam posito, il- 
lam farraginem disponere, illustrare atque in unum 
quoddam corpus redigere aggressus sum horis sub- 
secivis, quas mihi otium praebuit docendi muneri- ' 
bus interiectum. — Fastigium denique impositum est 
operi in hacce ÁAugustissimi Saxonum Hegis sede 
. celeberrima, ubi, licet non omnino mihi suppedita- 
verit Bibliotheca publica, si quid positum erat in 
votis, hoc tamen assequutus sum, ut libros quos- 
dam, qui Vratislaviae desiderantur, inspicere atque 
inusum meum admittere fas esset ac per leges liceret. 
Omnem vero expectationem superavit IULII SIL.- 
LIGII candida humanitas, quippe qui qualicunque 
officio omnique studio desideriis meis obsequutus, 
parem doctrinae subtilis animique sinceri prae se tu- 
lerit speciem ; similiterque C. A. BOET'TIGERUS, 
artis antiquae interpres elegantissimus , et librorum 
pretiosorum mihi porrexit copiam, et singulariter 
me commendavit H. HASIO, asservandis antiquis 
statuis praefecto, cuius eximiam ab Hermanno *) 





Ἢ Ad Euripidis Fragmenta duo Phaethontis/ f. 5 sq. 


iam laudatam humanitatem me quoque cognovisse 
aperte et ingenue confiteor. 

Itaque in hac urbe, quod superiore anno Bero- 
lini et in Regis etin TUIS aedibus, vir generosis- 
sime, mihi erat concessum, artis monumenta prae- 
stantissima quaeque iterum iterumque intuendo co- 
gnoscere et admirari solebam. | Primum ingredienti 
signorum antiquorum Museum sese mihi obtulit opus 
illud anaglyptum , in quo Hercules proponitur tri- 
podem Delphicum deportaturus, ab Apolline depre- 
hensus idemque superatus: gressus intendenti ob- 
licitur antiquissimum illud Minervae signum, cuius 
quid significarent imagines duodecim camporum 
tractu inde a sinu descendentes, equidem explicare 
conatus eram in commentatione. DE. SOLONE 
POETA: mox aspicere licet statuas Herculanenses, 
. ex quibus una, sive dea sive mortalis, verecundae 
pulcritudinis ac maiestatis sempiternam ostendit 
imaginem. Sed quid multa?  Ariadnae in rupe 
Naxia deplorantis se abs "Theseo derelictam quis 
unquam poetarum speciem expressit illa veriorem, 
quam sculptor lapidi commisit duro atque rigido? 
Qualis est varietas ac descriptio zovc τῷ xai za- 
ovg, per omnes artus totumque corpus effusa! 


Neque artis plasticae solum cultoribus Dresda in-. 
signem exhibet copiam, sed etiam pictorum opera 
excellentissima quaeque ádmiratoribus contemplan- 
da offeruntur, summorum artificum, Giovani Bel- 
lini, Raphaelis Sancüi, Titiani, Antonii de Alegris 
(Corregio), Andreae Vannacci (del Sarto), Anniba- 
lis Carracci, Rubentis, Mengsii, aliorum. Atque 
Raphaelis, pictorum facile principis, palmarium, 
non vulgare quoddam haec urbs includit monumen- 
ium, quo pictor celebravit beatissimam virginem, 
in lucida nube insistentem , angelorum choris glori- 
ficatam, quam virtutis ac pudoris speciem intuean- 
tur mortales immortalia consectantes *). 





*) Frid. Schlegelius Operum Tom. VI. p. 68. de Raphaele hanc 
potissimum enuntiavit sententiam: .Es Aat dieser Mahler sich 
besonders darin gefallen, die heilige Jungfrau auf. das man- 
nichfachste darzustellen, zum Theil in einem ganz entgegen- 
gesetzten Sinne. . Man kónnte eine ganze. Reihe aufstellen von 
der müglichst irdischen Auffassung bis zur hóchsten anbe- 
tungswürdigen Verklárung und GOttlichkeit. Der Jnfang die- 
ser Heihe seáre dann die Maria im Garten, wo sie, «vie die 
éigne Geliebte, ganz nur in irdischer Lieblichkeit gemahlt ist; 
den Beschluss macht die grosse in JVolken svandelnde Mutter 
Gottes in Dresden, wo die reinen Formen des ernsten. doch 
liebeglühenden Gesichts uns an das' Ideal der hohen Juno. und 
zugleich auch der strengen Diana erinnern, c. p. 91. 150. 
201 8q. 


Sed iam longius mihi vagato tandem redeun- 
dum est eo, unde deflexit oratio. Animus enim, 
vir illustrissime, qui me TIBI devinctum et constri- 
ctum tenet, gratissimus ac religiosus desiderio com- 
movebatur, ut meae erga 'TE pietatis ac voluntatis 
publicum quoddam fieret doeumentum. 'TU quidem 
me Berolini litterarum studiosum, a FRIDERICO 
THEOPHILO WELCKERO praeceptore dilectis- 
simo benevolentiae 'TUAE éommendatum , summa 
qua fieri potuit clementia et humanitate amplexüs, 
quum postea eundem doctoris provincia in regio- 
nem avocasset, tum naturae amoenitatibus orbatam, 
tum omnibus paene litterarum artiumque subsidiis 
destitutam, epistolis TUIS studia mea dirigere, ani- 
muni meum levare omneque mihi ferre praesidium 
benigne comiterque perrexisti. ^ Praeterea litteras 
mihi dederas commendatitias ad virum perillustrem 
THEODORUM THEOPHILUM pnr HIPPEL, 
regendae Silesiae superiori praefectum , cuius insi- 
gnis humanitas ac benevolentia quam suavis mihi 
fuerit atque iucunda quantumque contulerit ad 
profundum RHENI PATRIS desiderium subinde 
leniendum, haud semel TIBI praedicavi, neque 
amplius praedicandi tantas talis viri virtutes hodie 


᾿εϑὲ locus neque tempus. — Áccessit etiam OT'TONIS 
BENDAE, qua intima adhuc usus sum, dulcis fa- 
miliaritas, animae, qualem neque candidiorem terra 
tulit, neque cui me sit devinctior alter; cuius viri 
curae ac studia interpretandis Shakspearii carminibus 
scenicis nuper impensa nemo est qui ignoret. 

Pauci.iam restant dies, quibus superatis officium 
me revocabit ad novum ingrediendum docendi di— 
scendique curriculum : ΤῈ autem vale, VIR EX- 
CELLENTISSIME, neve Snqum desine mihi stu- 
diisque meis favere! 


Scribebam DRESDAE AD ALBIM. 
extremo mense Septembri a. CIOIOCCCX X VI. 


Φ.ΔΑΥΙΟΥ ΦΙΛΟΣΥΡΑΤΟΥ͂ 


BIOZ KPITI O Y. 
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I, ΚΡΙΤΊΑΣ δὲ ὃ σοφιστὴς, εἰ μὲν κατέλυσε τὼν 


- ^ , ΄ 1 ^ 
᾿Αϑηναίων τὸν δῆμον, οὔπω κακός" καταλυϑείη γὰρ ἂν καὶ 
ε M “ : " M] 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ δῆμος, οὕτω τὸ ἐπηρμένος, ὡς μηδὲ τῶν κατὰ 





ἃ 


Ὡς Critiae Vita sériptisque egerunt JMeurgíus in Biblio- 

* theca Attica, Payleus in Lexico criticó?" omhiüm vero in- 
geniosissime nuper disseruit Gu. Ern. J/eberus in Program- 

mate Gymnasii Moeno - Francof. de Critia Tyranno. a. 1824, 

4. quo quidem libello ,. cuius copiam mihi praebuit candidissi- 

mus Passovius, omnes Critiae vivendi rationes, quoad fieri 

potuit, doctissime et acutissime expositae sunt, ita ut lon- 

gum sit quovis loco indicare, quid quantumve illi debeamus. 


$. 1. Critias Atheniensis, Callaeschri filius (Κριτίας ὃ Καλλαί.- 


σχρου, Platon. Protag. p. 316. A.), diversus ab eo, qui apud 
Andocidem laudatur de Mysteriis 47. p. 7. Steph., Andocidis 
patrueli: Κριτίας ἀνεψιὸς καὶ οὗτος τοῦ πατρός" αἱ μητέρες 
ἀδελφαί, — Statuarius quoque fuit Critias, Atticus homo, 


"ut apparet ex Pausania VI, 5, 2. Ἵππων δὲ Ἠλεῖον πυγμῇ 


παῖδα κρατήσαντα ἐποίησε Δημόκριτος Σικυώνιος, ὃς ἐς πέμ-- 
πτον διδάσκαλον ἄνηενι τὸν ᾿Αττεκὸν Κριτίαν. cf. I, 8; 5. 
I, 25, 11. Floruit autem ille Phidiae aetate, Plinio auctore 
H. N. XXXV, το. init. | Quo eodem tempore (Olympiade 
LXXXIV.) aemuli eius fuere .4lcamenes, Critias cett, Idem 
esse videtur Critias, qui appellatur Νησιώτης apud Lucian. 
Philopseud. c. 18. ἐν οἷς καὶ và Κριτίου τοῦ Νησειώτου 
πλάσματα ἕστηκεν, οἱ τυραννοκτόνοι. ἨΠ quidem alii esse 
nequeunt, nisi “ρμόδιος καὶ ᾿“ριστογείτων o£ κτείναντες Ἵπ’-- 
πάρχον, Critiae ἀνδριάντες, memorati apud Pausan. I, 8, 5. 
cf. Lucian. Rhet. praecept. c. 9. ibique Hemsterhus. — Cete- 
rum .de hac re mox adeundus erit Silligius meus in Catalogo 


CRITIAS Sophista, etsi delevit Atheniensium 1 
rem publicam, nondum fuerit turpis: etenim ipsa sibi 
ruinam paratura erat res publica, per insolentiam tan- 
topere elata, ut ne iis quidem obtemperaret, quibus 


B 





Artificum. — Denique Critias fuit amasii cuiusdam nomen, 
ut patet ex Appuleii Apolog. Oper. T. II. p. 4o1. 

Et Critias mea delicies sit: salva, Charine, 

Pars in amore meo, vita, tibi remanet, Ὁ 

cf. p. 403. 
“Σοφιστῆής Critias 'T'yrannus duse dicitur eadem ratione, 
qua omnino homines sapientes: lTerodot. 1, 29. ἄλλοι τε οὗ 
πάντες ἐκ τῆς “Ἑλλάδος σοφισταὶ κι T. À. lta septem illi, atque 
ipse Socrates apud Aeschin. in T'imarch. 175. p. 24. Steph. 
et alibi. Atque Philostratus in dedicatione Vitt. Soph, p. 479. 
ed. Olear. Τοὺς ἐν δόξη vov σοφιστεῦσαι φιλοσοφήσαντας καὶ 
τοὺς οὕτω κυρίως προςρηϑέντας σοφιστὰς εἷς δύο βίβλους ἀνέ.- 
γραψά σοι. Hinc igitur iam satis apparet unum eundemque 
fuisse Critiam Sophistam atque tyrannum: sed de hac re in- 
Íra accuratius disputabitur. Itaque ut hoc loco σοφιστὴς ap- 
pellatur, ita ab Scholiasta Platon. Tim. p. 422. ed. Bekker. 
φιλόσοφος ἐν ἰδιώταις. 

εἰ μὲν κατέλυσε] Haec spectant ad imperium triginta viro- 
rum, quod quum per se apparet, tum inaxime cognoscitur 
ex verbis, quae paullo infra leguntur: τοὺς τρράκοντα ὕπερ-- 
εβάλλετο. 

οὕτω τὺ ἐπηρμένος) Aliquando τυ: legendum esse: 
οὑτωσὶ ἐπηρμένος. Sed docuit me Silligius defendi lectionem 
librorum ex iis, quae copiose et erudite attulerit Iacobs, ad 
Philostrati Imagg. p. 295 sq. 

1 * 


4 


/9 ψόμους ἀρχόντων ἀκροᾶσϑαι. ἀλλ᾽ ἐπεὶ λαμπρῶς μὲν i- 
“Μακώνισε, προὐδίδου δὲ τὰ ἱερὰ, καϑήρει δὲ διὰ “υσαν- 
δρου τὼ τείχη, oU; δ᾽ ἤλαυνε τῶν ᾿Αϑηναίων, τὸ στῆναί 


ποι 


^" ' P 1 Md F4 
τῆς Ἑλλάδος ἀφῃρεῖτο, πόλεμον «“Πακωνικὸν εἴπων ς 


» ^s , , 5 , e 
πάντας, &í τις [τὸν] 4Omvoiov φεύγοντα δέξαιτο, ὠὡμοτητὺὶ 


T8 
΄ 
τὸς 


, f [4 
καὶ μιαιφονίᾳ τοὺς τριάκοντα ὑπερεβάλλετο, βουλεύμα-- 
᾿ τὰ ἢ « t c , 

τὸ ἀτόπου τοῖς “Μακεδαιμονίοις ξυνελάμβανεν, ὡς μηλό- 





' s 


2. προὐδίδου δὲ τὰ ἱερά] Ita habet ed. Paris. haud dubie ex 
Codd. neque intelligitur, cur Olearius, nulla indicata ratione, 
omiserit particulam Ó£, quam tamen sententiarum tenor fla- 
gitat: longior nimirtm est protasis totius sententiae, apodosis 
auteni incipit a verbis: κάκιστος ἀνθρώπων x. v. À, quae quidem 
apud Olearium singularem efficiunt sententiam, nullo modo 
cum praecedentibus coniunctam. 

λαμπρῶς uiv ἐ““ακώνισε] Huius rei certissimum specimen 
est oratio , quam ad ipsius Critiae ingenium accommodavit 
Xenophon Hell. IL 3, 24 sqq. Philostratus respicit potissi- 
mum sodalitia (ἑταιρείας), primum a Lysandro per singulas 
civitates (Plutarch. Lysand, c, 13.), deinde Athenis quoque 
constituta (quinqueviratus), 'Weberus 1. c. pag. 16. Nam 
quum eo tempore, inquit, etiam apud Athenienses , quod antea 
per oppida a Lysandro factum erat, eorum, qui Laconibus 
aperte favebant, societas quaedam (ἑταιρείαν Graeci dicunt) 
constituta esset (vid. .ndocid. de Myster. passim, Lysias in 
Eratosth. 7. 9.), absque huius sodalibus societatis quinque- 
viri crearentur , ut ipsi quidem prae se tulerunt, colligendo- 
rum caussa civium, ut re patefactum est, ad civitatem pau- 
corum manibus vindicandam: statim Critias in his quinque 
lectus est. Et quum in pace statutum esset, ut patriis legi- 
bus Jthenienses uterentur, quinque, Lysandri freti auxilio, 
populum coegerunt, ut triginta hominibus inquirendi emen- 
dandique pristinas civitatis constitutiones permitteret pote- 
statem (Lys. in Eratosth. 7.). ltaque ex plebiscito triginta 
viri electi sunt, enarrante Xenophonte Hell. II, 5, 2. "Edo£s 
τῷ δήμῳ τριάκοντα ἄνδρας ἐλέσϑαι, o? τοὺς πατρίους νόμους 
ξυγγφάψουσι, καϑ᾽ oUc πολιτεύσουσιν. καὶ ἠρέϑησαν οὗτοι, 
Πολυάρχης, Κριτίας κι, v. 4. Quo tamen populi consilio 
qua ratione abusi sint triginta, idem Xenophon docet ib. III, 
2, 11. αἱρεϑέντες δὲ ἐφ᾽ ᾧ τε ξυγγράψαι νόμους, καϑ᾽ ovc- 
τινας πολιτεύσοιγτο, τούτους μὲν ἀεὶ ἔμελλον ξυγγράφειν τϑ 
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leges concesserant civitatis gubernacula, Sed propterea 2 
quod manifesto Lacedaemoniis favit atque sacra pro- 
didit et Lysandri ope moenia destruxit, quosque in 
exilium misit Athenienses, quominus in ulla Graeciae 
parte commorarentur, prohibuit, Laconicum omnibus 
praedicens bellum, si quis exulem Atheaiensem susce- 
perit, et quoniam immanitate caedisque amore inter 
triginta emifuil, insulsi Lacedaemoniorum consilii par- 
ticeps, ut pecoribus pascenda appareret Attica, homi- 


ι 





καὶ ἀποδεικνύναι, βουλὴν δὲ καὶ τὰς ἄλλας ἀρχὰς κατέυστη.- 
cav, ὡς ἐδόκει αὐτοῖς. Dio Chrysostomus Orat. 21. Vol. I. 
p. 502. Reisk. Οὔκουν δικαίως ᾿Αϑηναῖοι νομοϑέτην αὐτὸν 
{Κριτίαν} εἵλοντο ἐπί χε τὸ μεταγράψαι τοὺς παλαιοὺς" ψό- 
μους, ὡς οὐδένα αὐτῶν ἔλιπεν. οἵ, Lysias in Eratosth, 29. 
p. 122. 87 sqq. p. 128. Steph. Diodor. Sic, XIV, ὅ sqi* 

εἴ τις τὸν ᾿ϑηναῖον] Offensionis quid habet articulus τὸν 
ante ᾿“ϑηναῖον, ut iure m? docuit Silligius: itaque cxunellis 
iuclusimus. 

ὠμότητί vs καὶ μεαιφονίᾳ) Nimirum Critias inter collegas 
uos fuisse dicitur τυραννικώτατος καὶ φοινικώτατος, Xenoph. 
Mem. I, 2, 12. Κριτία μὲν γὰρ τῶν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ πάν-- 
vov πλεονεκτίστατός τῷ καὶ βιαιότατοςς Commentar. ad 
Hermog. in Rhet. Graec, Aldin. T. II. p. 66. Ὁ δὲ Κριτίας. 
ὠμότατος καὶ τύραννος. Iustin. V, 9. Critías et Hip. omnium 
tyrannorum saevissimi. Dionys. Hal. in Isaeo 21. Kg«víag τὸ 
ὃ τῶν τριάκοντα ἄρξας, Diodor. Sic. XIV, 54. τὴν ἡγεμονίαν 
ἔχων. Cornel. Nepot. Thrasyb. II, 7. dux tyrannorum. Athe- 
naeus XIII. p. 600. E. ὁ κράτιστος Κριτίας. ^ Atque apud 
Xenoph. Hell. II, 5, 51.  Critias se ipse dicit προστάτην. cf. ' 
Aeliaa. V. H. IV, 15. Ael. Aristid. T. II, p. 83. Iebb. 
Quinetiam Critiae tyrannis hominibus Graecis in proverbii 
consuetudinem venisse videtur, teste Maximo "Tyrio Diss. 
XXVII. p. 56. Ὁπότ᾽ οὖν λέγομεν ἐρᾶν χρημάτων Zdagsiov, 
ἢ Ξέρξην τῆς Ἑλλήνων γῆς, ἢ Κλέαρχον πολέμου, ἢ ᾿41γεσί-- 
λαον τιμῆς, ἢ Κριτίαν τυραννίδος, ἢ ᾿“λκιβιάδην Σεκε-. 
λίας κι τ. 4. cf. Diss. XIII. p. 245. Huc etiam respicere vi- 
dentur Critiae supercilia, quae memorantur in 'Tzetzae Chiliad. 
VI, 132, καὶ τὰς ἀφρύας ἀνασπᾷ [Demades] καϑάπερ à Κρι- 
τείας, ὃ εἷς ἐκ τῶν τριάκοντα. 
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 fovog ἣ ᾿Δττικὴ ἀποφανϑείη, τῆς τῶν ἀνθρώπων ἀγέλης 
ἐχκενωθεῖσα, κάκιστος ἀνθρώπων ἐμοί ys φαίνεταν ξυμπάν-- 
των, ὧν ἐπὶ κακίᾳ ὄνομα. 

ϑ II. Καὶ εἰ μὲν ἀπαίδευτος Ow ἐς τάδε ὑπήχϑη, ἔῤῥωτ᾽ 
ἂν ὃ λόγος τοῖς φάσκουσιν ὑπὸ Θετταλίας καὶ τῆς ἐκείνῃ 
δμιλίας παρεφϑορέναι αὐτόν' τὰ piv γὰρ ἀπαίδευτα ἤϑη 

4 εὐπαράγωγα πάντως ἐς βίου αἵρεσιν. ἐπεὶ δὲ ἄριστα μὲν 
ἦν πεπαιδευμένος, γνώμας δὲ πλείστας ἑρμηνεύων, ἐς 4ρω- 





ᾧ, 5. τοῖς φάσκουσιν ἀπὸ O.] Inter alios Philostrato obversaba- 
tur hoc loco Xenophon Mem. I, 2, 24. Κριτίας uiv φυγὼν 
εἰς Θετταλίαν, ἐκεῖ συνῆν ἀνθρώποις, ἀνομίᾳ μᾶλλον ἢ δὲ-- 
καιοσύνῃ χρωμένοις. ^ Animadvertit Weber. p. 19. Nam eo 
tempore, quo pugna commissa ad Jrginusas est , in Thessalia 

' exulem degisse [Critiam] diserte ἅρμα Xenophontem (Hell. II, 
3, 56.) T'heramenes dicit.  Caussa rei in obscuro est. Per 
eam autem commorationem 'l'hessalicam Critiae mores corru- 
ptelam traxisse censet Xenophon; nam Thessalos effeminatos 
prae reliquis Graecorum, vino et omni luxuriei deditos fuisse, 
ut in proverbium abierint, vulgo constat. Idem pro consueta 
ingenii acie in nota adiungit etiam haecce: Posset aliquis 
coniecturam facere, "Theramenem invidiae caussa Critiae pro- 
fectionem aliquam voluntariam fugae nomine obiecisse; sed 
obest alter ille locus Xenophontis Memorab. Socr. I, 2, 24. 
Unum solum vestigium est in Philostrato, vit. Crit. init. 
ubi est, Critian προδοῦναι và ἑερά, ut pari modo , quo 
Protagoram , ἀσεβείας damnatum censere liceat, quod, 
quum. inter ἀϑέους a scriptoribus , ut dictum est , referatur, 
a veri similitudine non valde abhorret, / Meierum de bon. 
damn. accusationem Critiae non satis firmis nisum rationibus 
Cleophonti assignare , supra notatum est. 


$. 4. γνώμας δὲ πλείστας £gu.] In Platon. Tim. p. 21. B. Cri- 
tias ipse: λα yàg, inquit, oí πατέρες ἔϑεααν δαψῳδίας. 
πολλῶν uiv οὖν δὴ καὶ πολλὰ ἐλέχϑη ποιητῶν ποιήματα, ἅτε 
δὲ νέα κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ὄντα τὰ Σόλωνος πολλοὶ τῶν 
παίδων ἤσαμεν. cf. ad Solon. p. 11. Dropides, Soloni fami- 
liarissimius, Critiae maioris pater atque tyranni proavus, teste 
Platone Tim. p.20. E. ἦν μὲν οὖν [ὃ Σόλων] οἰκεῖος καὶ 
σφόδρα φίλος ἡμῖν Δρωπίδου τοῦ προπάππου [verba Critiae 
minoris], καϑάπερ λέγει πολλαχοῦ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ ποιήσει". 
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num grege vacuefacta, eas ob caussas mihi saltem tur- 
pissimus videtur cunctorum, quibus a turpitudine no- 
men est inditum. 

Atque si rudis et incultus eo usque perductus fuis- 
set, confirmaretur eorum sententia, qui ipsum a Thes- 
salis et. conversatione, quam ibi habuerit, corruptum 
esse Üicunt; mores enim agrestes facile induci possunt 
ad qualemcunque vitae rationem. Quum autem opti- 
me inslitutus esset, ac plurima sapientiae praecepta 





πρὸς δὲ Κριτίαν τὸν ἡμέτερον πάππον εἶπεν w. v. À.  Critias 
ille senex ipse puerum docuit quam sapientissime, nisi forte 
Platonem eleganter fingentem statueris in Tim. p. 29. C. ἦν 
μὲν οὖν μετὰ πολλῆς ἡδονῆς καὶ παιδικῆς τότε ἀκουόμενα, 
καὶ τοῦ πρεσβύτου [ Κριτίου] προϑύμως μὲ [τὸν τὐραννον] δὲ- 
δάσκοντος, ἅτ᾽ ἐμοῦ πολλάκις ἐπανερωτῶντος, ὥςτε οἷον ἐγ-- 
καύματα ἀνεκπλύτου γραφῆς ἔμμονά μοι γέγονε. De hac 
autem domo, ab Anacreonte, Solone aliisque poetis celebrata 
vide sis, quae diximus ad Solon. p. 5o sq. Eiusdemque fa- 
iiliae stemma quoddam servatum est in Scholiis ad Platon. 
Tim. p. 424. ed. Bekker. (201. Ruhnk.): ᾿δξηκεστίδης, 20- 
λων, “ρωπίδης, οὗ Κριτίας 6 πρῶτος, οὗ Κάλλαισχρος, οὗ 
Τλαύκων, Κριτίας ὃ δεύτερος, IIsguxvzióvg , «Χαρμίδης, Πλά.. 
των, Τλαύκων, ᾿Αδείμαντος. Quod tamen stemma, quuin 
Dropiden proponat fratrem Solonis, bac saltem iu re parum 
accurate conditum esse videtur: licet assentiatur Diogenes 
Laertius (III, 1.), longe gravioris est tamen momenti Platonis 
ista auctoritas, quaih Philostratus quoque sequutus est. cf. 
Schleiermacher. ad Platon. Oper. I, 1. p. 5953. Quantum 
valuerint eiusmodi vitae: rationes ad Critiae iunioris ingenii 
culturam, imprimis apparet ex Platon. Tim. p. 21., ubi dicit 
se iam decennem audivisse Critiam avum enarrantem fabulam 
. Atlanticam. cf. ad Solón. p. 57 sqty. Praeterea memoratu 
dignissimum est, quod Critias ipse in Platon. Crit. p. 113. D. 
xol ταῦτά ys δὴ, inquit, τὰ γράμματα (quibus Graece ex- 
pressa erant nomina barbara ad fabulam Auanticam pertinen- 
tia) — ἔτ᾽ ἐστὶ παρ᾽ ἐμοὶ νῦν διαμεμελέτηταί τὸ ὑπ᾽ ἐμοῦ 
παιδὸς ὄντος. — Séd accuratius etiam ponderandus est ille 
ex Timaeo locus ad constituendam, quatenus fieri potest, 
Critiae minoris aetatem : ἦν μὲν yàg δὴ τότε Κριτίας, ὡς ἔφη, 


- 


8 
πίδην δ᾽ ἀναφέρων, ὃς μετὰ Σόλωνα ᾿41ϑηναίων ἦρξεν, οὐκ 


ἂν διαφύγου παρὰ τοῖς πολλοῖς αἰτίαν, τὸ μὴ ov κακίᾳ 
δ φύσεως ἁμαρτάνειν ταῦτας. καὶ γὰρ ἂν κἀκεῖνο ἄτοπον, Σω- 
κράτει μὲν τῷ Σωφρονίσκου μὴ δμοιωθῆναν αὐτὸν, o πλεῖ-- 
στα δὴ συνεφιλοσύφησε, σοφωτάτῳ c8 καὶ δικαιοτάτῳ τῶν 
ὕφ᾽ ἑαυτοῦ δόξαντι, Θετταλοῖς δὲ ὁμοιωϑῆναι, παρ᾽ οἷς 
ἄγερωχίαν καὶ ἄκρατος καὶ τὰ τυραννικὰ ἐν οἴνῳ σπουδά- 
6 ferae. GÀA ὅμως οὐδὲ Θετταλοὶ σοφίας ἠμέλουν, ἀλλ᾽ ἐ- 
Γοργίαζον ἐν Θετταλίᾳ μικραὺ καὶ μείζους πόλεις, ἐς l'og- 





. 


σχεδὸν ἐγγὺς ἤδη τῶν ἐνενήκοντα ἐτῶν, ἐγὼ δέ πη μάλιστα 
δεκέτης. ^ Critiae annum natalem nemo indicavit scriptorum 
veterum, nee certe indicari potest, quonam aetatis suae anno 
mortuus sit. lam quidem notum est ex Xenophonte Hell. II, 
4, 19. aliisque auctoribus Critiam mortuum esse in Piraeeo 
fortissime dimicantem adversus Thrasybulum atque exules 
Athenienses, 'Olympiade XCIV, 1, (a. 4oi. ante Christ. ). 
Hinc igitur patet Critiam tunc temporis nondum fuisse senem 
infirmum, vix quinquagenarium. Unde si quis redierit, an- 
num natalem collocabit circiter in Olymp. LXXXI..(a. Chr. 
455. ita ut quatuordecim ferme annos Socrate fuerit iunior, 
Critiae praeceptore) atque decimum aetatis annum circa Olymp. 
LXXXIIL (445). Quo «quidem tempore si Critias maior 
fuit nonagenarius, huius ipsius aetas puerilis collocanda vi- 
detur in Olympiade LXIII, ubi Solonem quoque iam super- 
stitem fuisse oportebat, quippe qui Critiam maiorem iam 
puerum admonuisset hocce disticho: 
εἰπέμεναι Κριτέη πυῤῥότριχε πατρὸς ἀκούειν" 
οὐ γὰρ ἁμαρτινόῳ πείσεται ἡγεμόνι, 

Neque omnino illud adversatur rationibus chronologicis, si 
quidem vera tradiderunt Heraclides (ap. Plutarch. Vit, Solon. 
€. $2. ᾿Ἐπεβίωσε — ἀρξαμένου τοῦ Πεισιστράτου. τυραννεῖν — 
συχνὸν χρόνον), Lucianus (Macrob. c. 18. Solonem vixisse' 
centum annos), Aelianus (V. H. ὙΠ, 16. ὑπεργήρων ὄντα). 
Ceterum haec res est difficillima expeditu, ita ut huic qua- 
licunque periculo venia concedenda sit. cf. Clintonii Fasti 
Hellenici (Oxonii 1824. 4.) pag. 275 sq. Gu. H. Grauerti de 
Aesopo dies. (Bonnae 1825. 8.) p. 49 sq. 

ἐς “ρωπίδην ἀναφέρων] Supplendum est vocabulum δε: 
Vide Schaefer. ad Lamb. Bos. Ellips. Gr. p. 77. 
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ipse memoriae litterisque, mandasset, atque ad Dropi- 
den genus referret, qui post Solonem Athenis fuerat 
Archon, apud plerosque haud effugisset criminationem, 


quod non ingenii pravitate illa peccasset. Estque illud 5 


etiam singulare, Socrati, Sophronisci filio, eum simi- 
lem.factum non esse, licet cum eodem philosophatus 
fuerit, sapientissimi ac iustissimi suae aetatis hominum 
famam adepto, 'Thessalis autem similem factum, apud 
quos fastus, merum et tyrannica saevities inter pocula 
exercentur. Verumtamen ne 'lThessali quidem a sa- 
pientia securi erant, sed Gorgiassabant et parvae et 
magnae 'l'hessaliae civitates, Gorgiam intuentes Leon- 





( 


$. 5. Editio Paris. ceteraeque ante Olear. exhibent: ᾧ ovvsqi- 
λοσόφησε, πλεῖστα δὴ σοφωτάτῳ x. τ. Δ. Sed praestat haud du- 
bie lectio Cod. S. quam Olearium sequuti in ordinem rece- 
pimus. Atque Critiam cum Socrate philosophatum esse quum 
apparet ex Platonis Timaeo atque Critia, tum ex Protagora 
p. 316. À. κατόπιν δὲ ἡμῶν ἐπειφῆλθον ᾿Αλκιβιάδης ὃ καλὸς 
(ὡς ἰφὴς σὺ καὶ ἐγὼ πείϑομαι) Vol Κριτίας ὃ Καλλαίσχρου. 
Ceterum hic discipulus degeneratus multum inimicitiae con- 
traxit magistro insonti, ita ut postea Socratis accusatores 'pra- 
vos Critiae mores illi eriinini darent. Aeschin. in "Timarch. 
173. P. 24. Steph. ὑμεῖς, à ᾿Αϑηναῖοι; “Σωκράτην μὲν τὸν 
σοφιστὴν ἀπεκτείνατε, ὅτι Κριτίαν ἐφάνη πεπαιδευκὼς, ἕνα 
τῶν τριάκοντα τῶν τὸν δῆμον καταλυσάντων. Xenoph. Mem. 
I, 2, 12 sqq. Aelian. V. H. IV, 15. Aristid. Tom. II. p. 85. 
Jebb. Scite etiam Maximus Tyrius Diss. IX. p. 166. Reisk. 
᾿Αδικεῖ δὲ ὃ δῆμος καὶ τοὺς νέους διαφϑείρων" οὗτος καὶ .41λ- 
κιβιάδην διέφϑειρε καὶ Ἱππόνικον καὶ Κριείαν καὶ ἄλλους 
μυρίους, 
Θετταλοῖς δὲ ὁμοιωϑῆνα.] Quae hoc loco Thessalis ex- 
probrantur, quam vera sint, Critias ipse docet in eorum Po- 
liia. Vid, Fragm. 5o. 


$. 6. él'opgy(atov ἐν O.] Philostrat in Ep. ad Iul. Augustam 
p. 919. J'ogyíov δὲ ϑαυμασταὶ ἦσαν ἄριστοί vs καὶ πλεῖστοε, 
σιρῶτον μὲν ov κατὰ Θετταλίαν Ἕλληνες, παρ οἷς τὸ δητο-- 
ρεύειν Γοργειάξειν ἐπωνυμίαν ἔσχεν. cf. Schoenborn. de Au- 
thentia Declamationum Gorgiae Leont, (Vratislaviae 1826. 4.) 
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γίαν δρῶσαν τὸν “Ἰεοντῖνον" μετέβαλον δ᾽ ἂν καὶ ἐς τὸ 
'ἹΚριτιάζειν, εἴ τινὰ τῆς ἑξαυτοῦ σοφίας ἐπίδειξεν 0 Κριτίας 

7 παρ᾽ αὐτοὸϊς ἐποιεῖτο. ὃ δὲ ἠμέλει μὲν τούτου, βαρυτέρας 
δ᾽ αὐτοῖς ἐποιεῖτο τὰς ὀλιγαῤχίας, διαλεγόμενος τοῖς ἐκεῖ 
δυνατοῖς, καὶ καϑαπτόμενος μὲν δημοκρατίας ἁπάσης, δια- 
βάλλων δ᾽ ᾿41ϑηναίους ὡς πλεῖστα ἀνθρώπων ἁμαρτάνοντας. 
ὥςτε ἐνθυμουμένῳ ταῦτα Κριτίας ἂν εἴη Θετταλοὺς διε- 
φϑορὼς μᾶλλον ἢ Κριτίαν Θετταλοί, 

8 III. ᾿πέϑανε μὲν οὖν ὑπὸ τῶν ἀμφὶ Θρασύβουλον, οἱ 


- 





Ν 

p. 26. De forma adiectiva T'opy/&os w. id. p. 19 sq. Non 
,satis sibi constitit Schoenbornius, in scribendo adiectivo lit- 
tera usus initiali quadrata, nou item in verbo, quod certe 
non fecerat, nisi ipsum fugissent, quae iu hanc rem animad- 
vertit F. A. Wolfius Analect. litter. T. p. 514. 
μετέβαλον δ᾽ ἂν" καὶ] Ita optime Cod. Vatic. A. vid. Olea- 
rii Addenda ad Philostrat. p. 956. Antea editiones: μετέβαλε 
δὲ xol. Verba, quae proxime antecedunt, ἐς J'ogyíav ὁρῶσαι 
τὸν «dtovtivov, nescio am ex glossemate profecta sint. 

$. 7. βαρυτέρας δ᾽ avcoig]- Weberus p. 14 sq, Haec rectissime, 
inquit, PAilo:tratus; quae tamen de Critiae apud T'hessalos 
dominationis confirmandae :tudiis exponit, im iis contraria 

| plane habet "Theramenis illa apud Xenophontem (Hell. II, 5, 
56.) oratio, cum Prometheo populare imperium inducere vo- 
luisse, servosque, quos πενέστας (Vid. Ruhnken, ad Tim. Lex. 
Plat. p. 212.) illi vocabant, adversum heros concitasse incu- 
santis. Nam nisi aliquis putet, Critiam fortasse eo modo: 
procerum "Thessalorum infringere nisum esse auctoritatem, ut 
ad eius generis praecepta, qualia in Principe suo Machia- 
vellus exposuit , ad quotidianum usum convertenda, quo magis . 
exosi fierent plebi, commoverit eot, non video, quomodo scri- 
ptorum illa diversitas componi probabiliter debeat, ^ Quare, 
qui antiquior et fere aequalis est Xenophon, in re praesertim, 
quae ex aequali proferatur ita, ut ad praesentium hominum 
facti conscientiam provocetur , plurimum apud mos valeat 
oportet. Politicorum hominum, quod nunc quotidie videmus, 
pro uniuscuiusque fortuna temporis mutatur ratio; nec vehe- 
menter debemus admirari, eum, quem insequentibus annis 
acerbissimum populi adversarium exstitisse sciamus, in ÜThes- 
salia oppressae se plebis exhibuisse fautorem: neutris ex vera 
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tinum; atque ad Critiassandum quoque animum con- 
verlissent, si «quod suae sapientiae specimen Critias 
apud eos edidisset. Is auteni illud minime curabat, 
sed graviorem illis reddebat rem publicam, quae a 
singulis tenetur, quippe qui colloquutus cum illius re- 
gionis optimatibus, omnem popularem civitatis formam 
perstringeret, in Athenienses vero inuveheretur tan- 
quam maxime peccantes prae ceteris hominibus. lta- 
que haec consideranti 'Thessalos Critias potius depra- 
vasse videatur quam Critiam "Thessali. 

Interfectus est denique a 'Thrasybuli sociis, qui 





animi affectione bene cupiebat Critias , nec nobilibus, nec mul- 
titudini; se solum, sua commoda per omnem vitam adamabat, 
suam cupiditatem studebat explere. cf. Schneider. ad Xenoph- 
'l. c. Creuzer. ad Cic. N. D. III, 28. » 

δ. 8. ᾿“πέϑανε]!] Xenophon Hell. IT, 4, 19. ᾿“πέϑανον δ᾽ £y- 
ταῦϑα τῶν μὲν τριάκοντα Κριτίας τε καὶ Ἱππόμαχος. Cornel. 
Nepot. Thrasyb. IL, 7. zm secundo proelio cecidit Critias, 
dux tyrannorum, quum quidem exadversus Thrasybulum for- 
tissime pugnaret. lustin. V, 9. 4n eo bello Critias et Hip- 
polochus (lege Hippomachus), omnium tyrannorum saevissimi, 
cadunt. His scriptoribus suffragátur etiam Philochorus in 
Scholio ad Aristophan. Plut. 1147. ex emendatione Tib. Hem- 
sterhusii: ᾿4λλὰ καὶ ὡς Φιλόχορος, πέμπτῳ ἔτει ὕστερον (i. e. 
quinto anno post Dioclem archontem , quo Aristophanis Plu- 
tus primus in scenam productus erat) μάχη τῶν μετὰ Oga- 
συβούλου γενομένη ἦν, ἡ Κριτίας ἐν Πειραιεῖ τελευτᾷ. tía 
Philochorum habebimus (ut Hemsterhusius ait) manifesto Xe- 
nophonti suffragantem ;  Philochorum inquam , qui res patrias 
per 4«rchontum seriem digesserat. .Adversatur autem Diodo- 
rus XIV. p. 415. D. cuius tamen testimonium : infringere 
studuit Hemsterhus. l. c. p. 458 sqq. cf. Clintonii Fast. Hellen. 
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p. 74 sq. 8o. — His vero testimoniis quomodo accommodanda - 


sint, quae leguntur in Commentar. ad Hermog. (Rhetor. 
Graec. Aldin. T. IL. p. 5352.), res est difficillima expeditu : 


νόμος [ἐστὶ] τὸν καταφεύγοντα ἐπὶ τὰς Ὡ“ρμοδίου καὶ L4Quovo- - 


, ? , ι » ^ 5 * * , 4 , 
γείτονος εἰκόνας μὴ ἀναιρεῖν" εἰ δὲ μὴ, καὶ αὐτὸν ϑανάτῳ 
ζημιοῦσϑαν τὸν qovsvovra. Κριτίαν Em! αὐτὰς καταφυγόντα 
ἀνεῖλέ τις καὶ ὑπάγεται τῷ νύμῳ. — Cuius quidem libri quum 


- 
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κατῆγον ἄπὸ φυγῆς τὸν δῆμον. δοκεῖ δ᾽ ἐνίοις ἀνὴρ δυνα- 
τὸς γενέσϑαν παρὰ τὴν τελευτὴν, ἐπειδὴ ἐνταφίῳ τῇ τυ- 
ρανγίδι ἐχρήσατο" ἐμοὶ δὲ ἀποπεφάνϑω μηδένα ἀνθρώπων 

Θ καλῶς ἀποθανεῖν ὑπὲρ ὧν οὐκ ὀρϑῶς εἵλετο. δι & uo 
δοκεῖ καὶ ἢ σοφία τοῦ ἀνδρὸς καὶ τὰ φροντίσματα ἧττον 
σπουδασϑῆναν τοῖς “Ελλησιν" εἰ γὰρ μὴ ὁμολογήσει ὃ λόγος 
τῷ ἤϑει, ἀλλοτρίᾳ γλώττῃ δόξομεν φϑέγγεσθαν ὡςπερ oi 
αὐλοί. | 

10 IV. Τὴν δὲ iüéav τοῦ λόγου δογματίας ὃ Κριτίας καὶ 
σπολυγνώμων σεμνολογῆσα τὸ ἱκανώτατος, οὐ τὴν διϑυ- 
ραμβώδη σεμνολογίαν, οὐδὲ καταφεύγουσαν ἐς τὰ ποιητικῆς 
Ὀνόματα, ἂλλ᾽ ἐκ τῶν κυριωτάτων συγκειμένην καὶ κατὰ 





non cuilibet aditus pateat (vid. Wolfii Analect. litt. II. p. 516.), 
ceteros quoque locos huc pertinentes, quorum copiam mihi 
tribuit ex Bibliotheca Berolinensi Augustus Buttmannus, di- 
gnus Philippo filius, exscribere in animo est. p. 66. κατα-- 
φυγόντος Κριτίου ἐπὶ τὰς “Ἁρμοδίου καὶ ᾿Αριστογείτονος εἰκό-- 
νας, βουλεύονται ᾿ϑηναῖοι, εἰ χρὴ αὐτὸν ἀποσπᾶν. Paullo 
infra: ὅτε δεὰ τοῦτο τοὺς περὶ “Αρμόδιον καὶ ᾿“ρεστογείτονα 
τετιρμήεαμεν, ἐπειδὴ τυράννων ἦσαν σφαγεῖς. οὐκοῦν καὶ τὸν 
ἐπ᾿ ἐκείνους καταφυγόντα τύραννον ἀποδρᾶναι τὴν τιμωρίαν 
οὐ χρή. ἐνταῦϑα γὰρ » μὲν κατηγορία καὶ ἡ ποιότης τοῦ 
προρώπου τοῦ Κριτίου τὴν μεγίστην ἰσχὺν ἔχει καὶ καταδρο-- 
py. pe 67. καὶ γὰρ ἔνταῦϑα οἱ μὲν περὶ ᾿Αριστογείτονα τυ- 
ραννοφόνον, ὃ δὲ Κριτίας ὠμότατος καὶ τύραννος. οὐκοῦν 
εὐπορώτερος ὃ λόγος ὃ συμιβουλεύων ἀποσπᾶν. ὡἧς οὐ βούλον.-- 
ca, σώζεσθαι τύραννον of τυράννους ἀνηρηκότες. Aliud mihi 
huc usque refugium apertum est nullum, nisi hanc Scholia- 
8tae notitiam attribuere exercitationibus rhetoricis , non rerum 
monumentis. [An forte alius quis tyrannus intelligendus est, 


ita ut hunc Scholiasta cum Critia confudisse sit putandus? 


l1. SILLIG.] 
LM δυνατός] Sic Cod. S. quod multo fortius, quam vulg. 
ἀγαθός, nihil nisi illius glossema. 
εν έ 7] , : ; : : 
Ma jo. ? p τυραννἐδι} »Proprie: quoniam tyrannide vesti- 
ΡΝ Miser ad ne and Jit, h. e. ad mortem usque eam rctinuit, 
illud Sp. hs "LV4&$ DGssus est. Videtur autem alludi ad 
9cratem passim. obvium et Plutarchum, καλὸν 
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populum ab exilio revocaverunt. Nonnullisque homo 
fuisse videtur gravissimus morte appropinquante, pro- 
pterea quod tyrannide tanquam funebri veste usus est: 
at ego ullum hominem negaverim honeste obire mor- 
tem pro iis, quae improbe sibi conciliarit. Quapropter 
et sapientiae viri et ingenii monumentis minorem curam 
Graeci advertisse mihi videntur: nisi enim oratio con- 
senserit moribus , aliena lingua videbimur sonare sicut 
übiae. ο. 

Genere autem dicendi subtilis et creber sententiis 
fuit Critias atque ad .granditatem verborum maxime 
compositus, non dithyrambicam illam, neque ad poe- 
tica verba declinantem, sed ex verbis omnino propriis 





ἐντάφιον ἣ τυραννίς, quod Dionysio tyranno a monnemine 


9 


10 


is inculeatum taxat libro, an seni gerend. Resp. initio p. m. ' 


783. Ceterum phrasis est similis vita Apollonii VII, 15. ubi 
de misericordia dicitur eam ὥςπερ ἐντάφιον δεῖν ἐπεφέρειν τοῖς 
ἀδίκως ἀπελϑοῦσε; item infra lib. II. in vita. Adriani $. 6. 
ἐνταφίῳ τῇ τιμῇ χρησάμενος. intelligit autem honorem scri- 
ptarum ad Adrianum sub vitae exitum ab Imperatore episto- 
larum. ^ Et in Apollonio Naucratita:: ἔχων ἐντάφιον τὴν ἐξ 
ἁπάντων ᾿ϑηναίων εὔνοιαν“ OLEARIUS. 


$. 9. xal τὰ φροντίσματα] lta Cod. S. ἐς τὰ φροντίσματα edd. 
Φροντίσματα sunt ingenii monumenta , hoc loco imprimis, ut 
ex sequentibus apparet, ora£iones, quibus, ut mox demon- 
strabitur, maxime excelluit Critias. 
φϑέγγεσϑαν ὥςπερ οἱ αὐλοί. Merito contulit Olearius 
Pauli Epist. ad Corinth. I, 15, 1. ἐὰν ταῖς γλώσσαις τῶν &y- 
ϑρώπων λαλῶ καὶ τῶν ἀγγέλων, ἀγαπὴν δὲ μὴ ἔχω, γέγονα 
χαλκὸς ἠχῶν ἢ κύμβαλον ἀλαλάζον. 


$. το. δογματίας mihi quidem significare videtur, quod de an- 
tiquissipis oratoribus Atticis Cicero de Oratore II, 22, 95. 
Subtiles, acuti, breves sententiis. Atque πολυγνώμων, quod 
idem in Bruto c. 7. crebri sententiis. Philostrat.: Epist. ad 
Iul. Augustam p. 919. de Critia ac Thucydide: τὸ μεγαλό -- 
y»ouov καὶ τὴν ὀφρῦν. —— Gsuvoloyzgos, ^ Cic. Brut. 1. c. 
Grandes erant verbis, | ΝΣ j P s 


14 . . 


11 φύσιν ἔχουσαν. Ὁρῶ τὸν ἄνδρα xai βραχυλογοῖντα ἱκανῶς 
καὶ δεινῶς καϑαπτόμενον ἐν ἀπολογίας ἤϑει, ᾿Αττικίζοντά 
τε οὐκ ἀκρατῶς οὐδὲ ἐκφαύλως" τὸ γὰρ ἀπειρόκαλον ἐν τῷ 
᾿Δττικίζειν βάρβαρον, ἀλλ᾽ ὥςπερ ἀκτίνων. αὐγαὶ τὰ ᾿Αττικὰ 

12 ὄνοματα διαφαίνεται τοῦ -λόγου."" καὺ 10 ἀσυνδέτως δὲ χωρίῳ 
προςβαλεῖν Κριτίου ὥρη,. καὶ τὸ παραδόξως δ᾽ ἀπαγγεῖλαι; 
Κριτίου ἀγών" τὸ δὲ τοῦ. λόγου πνεῦμα δλλυπέστερον μὲν, 
ἡδὺ δὲ καὶ λεῖον ὥςπερ ἡ τοῦ Ζεφύρου αὔρα. 





tu» 
Φ 


$. 11. βραχυλογοῦντα)] Cic. Brut. 1. c. Compressione rerum bre- 
ves et. ob eam ipsam caussam interdum. subobscuri. 
ἐν ἀπολογέας ἤ8ϑε:.} Sic Cod. S. Cuius lectionis cur nul- 
lam rationem habuerit Olearius, equidem haud intelligo: de- 
dit enim ἀπολογέας εἴδει, quod ex Codicibusne an ex ingenio 
deprompserit non indicavit. Editiones ante Olearium ex- 
hibent ἀπολογίας, ἤϑει. "Hos significat dicendi genus, quo 
quis dignoscitur ab aliis scriptoribus, atque, ubi coniungitur 
cum voce πάϑος, hoc denotat affectum concitatum , commo- 
ium, ἦϑος autem femperatum, mitem, compositum, . Quinti- 
lianus VI, 2, 8 sq. . ,, Horum autem, sicut antiquitus traditum 
accepimus, duae sunt species: alteram Graeci πάϑος vocant, 
quam nos vertentes recte ac proprie affectum dicimus; alteram 
7/009, cuius nomine, ut ego quidem sentio, caret sermo Ro- 
manus; mores appellantur; atque inde pars quoque illa phi- 
losophiae 2;9:x7, moralis est dicta. Sed ipsam rei naturam 
spectanti mihi, non tam :;a0res significari videntur, quam 
morum quaedar proprietas ; nam ipsis quidem ominis habitus 
mentis continetur, ^ Cautiores voluntatem complecti , - quam 
nomina interpretari, maluerunt. Affectus igitur hos conci- 
tatos, illos mites atque compositos esse dixerunt; im altero 
vehementer. commiotos, in altero lenes; denique hos imperare, 
ilos persuadere; hos ad perturbationem, illos ad benevolen- 
Uam praevalere,** Quae si ad Philostrati. locum acconimo- 
daveris , ἐν 349. ἀπολογίας ita interpretandum esse videbitur, 
Critiam defensionibus usum, esse caute: et considerate, i. e. 
omnibus Orationis momentis diligenter ponderatis. [Vide an 
2 iM passim commemorati huc sint trahendi? I SILLIG.] 
tentiis ui. ἀσυνδέτως] Scilicet ita fieri solet in dictioneysen- 
ub cida, ut illae sine copulis ac connectendi formulis, 
T3531 ex improviso se mutuo sequantur, quae Senecae alio- 
rumque eius ^ ὦ 1 d 
Beneris scriptorum iudole. OLEARIUS. 


, 
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conslantem naturaeque convenientem, | Video hominem 11 


etiam compressione rerum brevem, congruenter gravi- 
terque impugnantem aliorum sententias moderato de- 
fensionis affectu, Attieissantem vero neque intemperan- 
ter, neque imbecillius: namque id, quod ineptum, in 
Atticissando barbarum; sed ut radiorum fulgores At- 
tica verba in oratione perlucent. Atque sine coniun- 
ctione ad locum aliquem communem accedere Critiae 
elegantia; deinde Critias exercitatus est in admirabili 
inveniendo insolgnterque pronuntiando; orationis autem 
spiritus remissiof quidem, suavis tamen ac lenis sicut 
Zephyri auxa. 





* 

καὶ τὸ παραδόξως) Quintilian. IV, 1, 4o sq. in quinque 
generibus caussarum τὸ παράδοξον quoque sive admirabile 
collocans : ,,z/dmirabile autem , inquit, vocant, quod est prae- 
ter opinionem hominum constitutum.* Atque vere Olearius ad 
Philostrati Gorg. NN. 6. Jdmirabile rursus esse dicit vel in 
inventione (ἐνθυμηϑῆναι), vel iu eloquutione (ἀπαγγεῖλαι) 
positum. 
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CRITIAS, Atheniensis, Callaeschri filius, unus e 
triginta, ingenii virtutibus, quibus insigniter floruit, 
non solum usus est (ut multi statuere videntur) ad 
occupandam exercendamque tyrannidem, foedissimum 
humanae societatis flagitium, sed ad litteras quoque 
artesque ingenuas magnopere excolendas. Utraque enim 
excelluit oratione, tantamque eloquentiae consequutus 
est laudem, ut posteriore aetate in iis collocaretur séri- 
ptoribus, quos tanquam speciem intuerentur dicendi 
scribendique studiosi et tanquam exemplar normamque 
sermonis Attici sibi proponerent ad imitandum. Idem- 
que singulari artis musicae floruit scientia, ita ut re- 
ferretur ad praestantissimos Atheniensium tibicines !). 
Dignus est igitur scriptor, cuius reliquiae colligantur 
atque in unum quoddam corpus redigantur, 

Ac si quis carminum reliquiis accuratiorem inten- 
derit animum, eas ad tria potissimum versuum genera 
reducendas esse inveniet, ex quibus unum complecti- 
iur'versus elegiacos, alterum heroicos, tertium deni- 
que iambicos. Carmina elegiaca politici imprimis sunt 





1) Athenaeus. IV.. p; 184. D. Ἔμελε δὲ τοῖς πάλαι πᾶσιν Ἕλλησι 
μουσικῆς" διόπερ καὶ ἢ αὐλητικὴ περισπούδοστος ἦν. Χαμαι- 
λέων γοῦν ὁ Ἡρακλεώτης ἐν τῷ ἐπεγραφομένῳ Προτρεπτικῷ 
.«Δακεδαϊμονίους gel xal Θηβαίους πάγτας αὐλεῖν μανϑάνεεν, 
Ἡρακλεώτας τε τοὺς ἐν τῷ Πόντῳ καϑ᾽ ἑαυτὸν ἔτι, ᾿ϑηναίων 
τε τοὺς ἐπιφανεστάτους Καλλίαν ve τὸν Ἱππονίκου καὶ Κὶρε-- 
τίαν τὸν y Καλλαίσχρου. | 

9 * 
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argumenti, ita ut Solonis aliorumque γγῶμαν πολιτικαί 
Critiae oculis obversatae esse videantur; versibus he- 
xametris, quot saltem hodie extant, laudes Anacreon- 
tis celebrantur; iambos denique ad poesim scenicam, 
referendos esse singulari disputatione postea explicabitur. 
Nemo unquam apud Graecos atque Romanos iude 
ab antiquissimis temporibus ad summa civitatis guber- 
nacula accessit, quin dicendi quadam dexteritate atque 
vi sententiam suam proponere populique favorem sibi 
conciliare potuerit. lta quidem vetustissimi Graecarum 
,Ccivitatium moderatores, Lycurgi, Pittaci, Solones, atque 
ab hac similitudine Romanorum Coruncanii, Fabricii, 
Catones, Scipiones, oratores fuerunt non tam fortasse 
docti, sed impetu mentis simili et volüntate 2). Hos 
eloquentiae tanquam pueros exceperunt in Athenien- 
sium re publica Clisthenes atque aliquot annis post 
Themistocles, quem constat quum prudentia tum etiam 
eloquentia praestitisse: post Pericles, qui, quum flore- 
ret omni genere virtutis, dicendi tamen (ut Cicero ait) 
fuit laude clarissimus: Cleonem etiam temporibus illis, 
turbülentum illum quidem civem, sed tamen eloquen- 
tem constat fuisse: huic aetati suppares Alcibiades, 
Critias,  Theramenes: quibus temporibus quod dicendi 
Benus viguerit, ex 'lhucydidis scriptis, qui ipse tum 
fuit, intelligi maxime potest: randes erant verbis, 
crebri sententiis, compressione rerum brepes et ob eam 
sam, caussam, interdum subobscuri ?). Quod quidem 


tiit — 


2) Cicero de Oratore III, 15, 56, 


5) fan m ld C. 7. cf. de Oratore II, 22, 93. "Intiquissimi 
us isis pe quorum quidem scripta constent , Peri- 
acuti, brew cibiades et eadem aetate T Thucydides , subtiles, 
Pofuisset ὡς 2 Sententiis magis quam verbis abundantes. Non 
Ri: "SE ere, ut unum esset omnium genus , nisi aliquem 
"heramencs p imitandum, - Comnsequuti sunt hos Critias, 

» sias. Multa Lysiae scripta sunt, nonnulla 
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Ciceronis iudicium quam verum sit, intelligi maxime 
poterit, si quis Thucydidis orationes, quas ex ingenio 
atque indole singulorum virorum libris de bello Pelo- 
pennesiaco inseruit, ad comparationem . adhibuerit. 
Utrique vero, Critiae atque Thucydidi, Philostratus 
eliam attribuit τὸ μεγαλόγνωμον xal τὴν ὀφρῦν ^). Atque 
has virtutes accuratius descripsit idem Philostratus in 
Critiae vila, ita tamen, ut omnino fermé consentiat 
cum 118, quae modo de tota aetate disserentem audi- 
vimus Ciceronem ?) Inde etiam satis apparet Philo- . 
strati aetate Critiae iam extitisse. scripta oratoria, quo- 
rum zonnulla Cicero 9) atque plura fortasse Dionysius 
Halicarnassensis legerant: posterior enim in iudicio de 
Lysia cap. 2. Καϑαρός ἔστι [“υσίας] τὴν ἑρμηνείαν πάνυ 
xai τῆς ᾿Αττικῆς γλώττης ἄριστος κανὼν, οὐ τῆς ἀρχαίας, 
ἧ κέχρηται Πλάτων καὶ Θουκυδίδης, ἀλλὰ τῆς κατ᾽ ἐκεῖνον 
τὸν χρόνον ἐπιχωριαζούσης, ὡς ἔστι τεκμήρασϑανι τοῖς τε 
᾿“Ανδοκίδου λόγοις xal τοῖς Κριτίου καὶ ἄλλοις συχνοῖς. At- 
que Herodes Atticus, qui, Critiam prae ceteris ora- 
toribus antiquis maxime admiratus, eiusdem dicendi 


b 





Critiae, de '"Theramene audivimus: omnes etiam 'retinebant 
illum Pericli succum , sed erant paullo uberiore filo. 

4) Epistola ad Iuliam Augustam p. 919. (Uterque illam virtu- 
tem a Gorgia accepisse dicitur (παρ᾽ αὐτοῦ κεκτημένοι)" us- 
ταποιοῦντες δὲ αὐτὸ εἰς τὸ οἰκεῖον, ὃ μὲν ὑπ᾽ εὐγλωττίας, 
ὃ δ᾽ αὖ ὑπὸ δώμης. cf. Philostrat. Vita Gorgiae p. 492. ὃ δὲ 
[Γοργίας], οἶμαι, καὶ τοὺς ἐλλογεμωτάτους ἀνηρτήσατο, Κρι- 
τίαν μὲν καὶ ᾿Αλκιβιάδην, viu ὄντε, Θουκυδίδην δὲ καὶ Περε-- 
κλέα, ἤδη γηράσχοντε, οἵ, Schoenborn. de Gorgia Leontin. 
p. 16 sqq. 

5) Philostrat. Vita Crit. c. 4. cf. Dionys. Hal. de Isaeo c. 21. 
de Thucydide c. 51. 

6) Cic. de Oratore Il, 22, 95. Multa Fysids scripta sunt, non- 
nulla.Critiae, —'Weberus de Critia p. 25. N. 65. oculorum 
lapsu perductus est ad lectionem NULLA pro NONNULLA. 
Ex vera lectione retulit in interpret. Poet. eleg. p. 644. 
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vim rationemque imitandam sibi proposuit, illius li- 
bros, eo usque neglectos atque contemptos, in Grae- 
corum familiaritatem reduxisse perhibetur ?). 8 6- 
nique Phrynichus Arabius ἐκ τῆς σοφιστικῆς παρασκευῆς" 
Εἰλικρινοὺς δὲ καὶ καϑαροῦ καὶ ᾿Α4ττικοῦ λόγου κανόνας καὶ 
στάϑμας xal παράδειγμά φησιν ἄριστον Πλάτωνά τὸ καὶ 4η- 
μοσϑένην — Κριτίαν τὸ τὸν Καλλαίύίσχρου καὶ ᾿ντι- 
σϑένην, — τούτους προκρίνων τῶν ἄλλων ἁπάντων καὶ ῥητό- 
θων xai συγγραφέων καὶ ποιητῶν, ἐξ αὐτῶν πάλιν προτάττει, 
ovg ἂν (φησὶν) οὐδ᾽ αὐτὸς ὃ ἵΠῶμος καταμέμψαιτο 8. Gram- 
maticos Alexandrinos decem potissimum oratores in ca- 
nonem recepisse res est notissima : posteriores vero 
principibus illis Critiam quoque adiunxisse praeter Photii 
locum memoriae traditum est in Commentario ad Her- 
mogenem, ita quidem, ut Critias in ordine excepisse 
Antiphontem eique persimilis fuisse dicatur: δέον γὰρ 
μετὰ τοὺς δέκα ῥήτορας διαλαβεῖν καὶ Κρυτίαν *). μετὰ τὸν 





7) Philostrat. Vita Herodis Attici c. 14. p. 564. Χριτιάζουσα 
749 καὶ ἔννοιαι,, οἷαι μὴ ἑτέρῳ ἐνθυμηϑῆναι. ---- προφέκειτο 
μὲν γὰρ πᾶσι τοῖς παλαιοῖς, τῷ δὲ Κριτίᾳ καὶ προςετετήκει" 
xol παρήγαγεν αὐτὸν ἐς ἤϑη Ἑλλήνων, τέως ἀμελούμενον καὶ 
σεερεορώμενον, cf. Vita Crit. 6. 9. 81 quid praeterea de He- 
rode constat, id partim transferendum δὰ Critiam quoque 
arbitror, ipsius exemplar; atque Fiorillo in commentatione 
de Herode Attico et eius scriptis p. 7. Caeterum, inquit, 
Herodem "tticum studiosum fuisse antiquorum verborum, ni- 
misque obsoleta verba adamasse, ex 4thenaeo adparere mihi 
videtur. it. enim Athen. IIL p. 99. C. Οἶδα δὲ καὶ 'Hou- 
Ἴ» τὸν ἀττικὸν ῥήτορα ὀνομάζοντα 'τροχοπέδην τὸ δια- 
βαλλόμενον ξύλον διὰ τῶν τροχῶν, ὅτε κατάντεις τόπους ὃ 
Fiere ἐπορεύετο, καΐτου “Σιμαριστοῦ ἐν τοῖς «Συνονύμοις 

8) l bh ξύλον τοῦτο ἐπονομάσαντος. 
x) Pond x Bibliotheca p. 101. b. 4. 

notis lit um meum exhibet περὶ Κριτίου, quod tamen ex 
i lano. ^ minus dilucidis profectum esse videtur. [Sed 
? στερὶ Kowrlov esse fortasse potest ex lingua illorum 


UMnUm discept;r, d» αἰίφια re. 1. SILLIG.] 
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"Avrgürza τέταχεν αὐτόν" σχεδὸν γὰρ ὃ αὐτὸς εἶναι δοκεῖ τῷ 
᾿Αντιφῶντι καὶ μηδὲν διαλλάττειν αὐτοῦ. ἕπεταν δέ. τὸν Κρυ- 
τίαν διὰ τὴν προλεχϑεῖσαν αἰτίαν ἐν τῷ μεταξὺ τέταχεν 5). 
Quantum vero animum Critias eiusque aequales Anti- 
phonti attenderint, narratur in Vitis decem Oratorum, 
quae vulgo ad Plutarchum referuntur, T. XII. p. 221. 
ed. -Hutten. Ὅσους μέντοι ἔχομεν ἐπὶ τὸ παλαιότατον ἀνα- 
φέροντες ἀπομνημονεῦσαν τὴν ἰδέαν τῶν λόγων ταύτην μετα- 
χειρισαμένους, τούτους εὕροι τις ἂν ἐπιβεβληκότας vu 
φῶντι, πρεσβύτῃ ἤδη ὄντι, οἷον ᾿Αλκιβιάδην, Κριτίαν, 
«“νοίαν, “Αρχινόον. 

Neque ad Critiae orationes tantummodo spectare 
Virorum illorum iudicia, sed ad cetera quoque opera, 
quae sermone pedestri conscripsisse dicitur Tyrannus, 
ex ipsarum reliquiarum natura stiloque graviore appa- 
ret. Huc ante omnia pertinent fragmenta ex Criüae 
ΤΙολυτείαις sive libris rerum publicarum, deinde ex Dis- 
putationibus philosophicis de Natura Amoris sive de 
Amoribus, tum ex Aphorismis et Colloquiis (ὁμιλίαις), 
postremo Fragmenta quaedam incerta, 

Atque totius collectionis series est haecce: 

4. ΠΟΙΗΜΆΤΩΝ 
I. Ἔλεγοι. 
TL. ᾿Εξάμετροιυ. 
III. Ἴαμβοι. 





9) Ehetor. Graecor. ed. Aldin. T. 1f. p. 415. cf. Dionys. Hal. 
de Isaeo c. 21. De Antiphonte audiamus Thucydidem, suni- 
mum auctorem, VIII, 68.  v»rigóv, ἀνὴρ ᾿Αϑηναῖος τῶν 
xaO ἑαυτὸν ἀρετῇ τὸ οὐδενὸς ὕστερος, καὶ κράτιστος ἐνϑυ-- 
μηϑῆναι γενόμενος καὶ ἃ ἂν γνοίη εἰπεῖν, καὶ ἐς μὲν δῆμον 
οὐ παριὼν οὐδ᾽ ἐς ἄλλον ἀγῶνα ἑκούσιος οὐδένα, ἀλλ᾽ ὑπό- 
πτως τῷ πλήϑει διὰ δόξαν δεινότητος διακείμενος, τοὺς μέν-- 
τοι ἀγωνιζομένους καὶ ἐν δικαστηρίῳ καὶ ἐν δήμῳ πλεῖστα εἷς 
ἀνὴρ, ὅοτις ξυμβουλεύσαιτό το, δυνάμενος ὠφελεῖν. Plutarch. 

. Vitae X orator. Tom. ΧΙ. p. 221. ed. Hutteu. ᾿φντιφῶν — 
δύναμιν λόγων κτησάμενος, cf. Ruhnkenii commentatio de 
Antiphonte, rep. in Reiskii Orator. Gr. Vol. VII. 
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B. ΣΥΓΓΡΑΦΩΝ 
I. ἸΠολιτεῖαι. 
II. Bío. 
- TII. Περὶ φύσεως ἔρωτος ἢ ἐρώτων. 
IV. ?4gopwpo καὶ Ὁμιλίαι. 
I. ΛΟΓΙΩ͂Ν EIAOZ. 
Δ. EE ΔΉΜΩΝ EIAJ2N. 
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Α. ΠΟΙΗΜΆΤΩΝ TA ΣΩΖΌΜΕΝΑ. 





I. EAETI' O 1. 


Ex diversis Critiae carminum generibus in primo 
loco collocandum est id, quod per lusüm otiumque 
aggressus esse videtur, idemque ita comparatum, ut 
librorum, quos de singulis civitatibus soluta oratione 
conscripsisse dicitur *^), succum tamquam subtilissimum 
versibus impariter iunctis inclusisse statuendus sit. Cri- 
tiam vero tyrannum scripsisse Πολιτείας ἐμμέτρους testis 
est Alexander Aphrodisiensis in loannis Grammatici 
Philoponi Commentario ad Aristotelis libros de Anima: 
»Ersgoy δ᾽ ,aíua, καϑάπερ Κριτίας, τὸ αἰσϑάνεσϑαι τῆς 
ψυχῆς οἰκειότατον ὑπολαμβάνοντες" τοῦτο δ᾽ ὑπάρχειν διὰ 
τὴν τοῦ αἵματος quow.' (haec fuerunt verba Aristotelis: 
de Anima 1, 2.) — Κριτίαν ἔτυ τὸν ἕγα τῶν τριάκοντα, 
ὃς καὶ Σωκράτους ἠχροάσατο" ἢ καὶ ἄλλον τινὰ λέγεν οὐδὲν 
γὰρ διαφερόμεϑα. φασὺ δὲ καὶ Κριτίαν “γεγονέναι σοφιστὴν, 
οὗ καὶ τὰ φερόμενα συγγράμματα εἶναι, ὡς ᾿Ἵλέξανδρος λέγειν 





^ 


10) Similiter Hellanici Mytilenaei apud Athenaeum XIV. p. 655. 
F. commemorantur o£ ἔμμετρον KaQvsovixae atque o£ καταλο-- 
γάδην. cf. Sturz, Fragm. Hellan. p. 84. Creuzer de arte hist. 
Gr. p. 84. Plehn Lesbiaca p. 205. — Obiter hoc loco in 
memoriam revocanda est 'Tyrtaei lloAwsío, quae ceteroquin 
Eóvouia vocatur. Suidas v. Tvgroi0b* ἔγραψε Πολιτείαν 
«Τακεδαιμονίοις, cf. Franckii Callinus p. 170 sqq. 
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τὸν γὰρ τῶν τριάκοντα μηδὲ γεγραφέναν ἄλλο τι; πλὴν mo- 
λιτείας ἐμμέτρους. Οὗτος óvy τὴν ψυχὴν ἔλεγεν αἷμα 
δἴγαυ" 

"Aio γὰρ (φησὶν) ἀνθρώποις περικάρδιόν ἐστι νόημα **). 

Haud parum sane difficultatis inest in hoc loco, 
quippe qui Alexandro Aphrodisiensi, veteri Aristotelis 
interpreti, acceptos esse prodat duumviros, alterum 
Critiam tyrannum! eundemque poetam, alterum 80- 
phistam, τῶν συγγραμμάτων (i. e. Zbrorum pedestri 
oratione conceptorum) auctorem. | Verum enimvero 
quam levis momenti sit testimonium, quod gravissimis 
et verissimis auctoribus adversatur, nemo est quin sta- 
tim perceperit. Quomodo, inquam, Critias tyrannus 
eorum scriptorum numero adiungi poterat, qui Zfrz- 
κοῦ λόγου κανόνας καὶ στάϑμας repraesentarent, si nihil 
omnino reliquisset praeter πολιτείας ἐμμέτρους Ὁ | Atque 
orationes extitisse Critiae tyranni Cicerone iam super- 
stite disertis verbis enarratur: Consequuti sunt hos (sc. 
Periclem, Alcibiadem, "Thucydidem) Crizias, Thera- 
menes, Lysias; multa Lysiae scripta sunt, nonnulla 
Critiae 12) —. Neque alium quempiam hoc loco de- 
signari Critiam nisi tyrannum, luce clarius patefacit 
quum ipse sententiarum tenor, tum maxime vel lippis 
explanat Dionysius Halicarnassensis: Τῶν δὲ τοὺς ἄκρι-- 
βεῖς προαιρούντων λόγους καὺ πρὸς τὴν ἐναγώνιον àoxovv- 
rov ῥητορικὴν, ὧν ἐγένετο ᾿Αντιφῶν τε ὃ ἹῬαμνούσιος καὶ 
ΤΙολυκράτης ὃ ᾿4ϑηναῖος Κριτίας τε ὃ τῶν τριάκοντα 
ἄρξας x. τ. À. 13). Sed quid amplius somniat iste 
Alexander aut fortasse solus Philoponus, si quidem 


——— —— 


11) Io. Grammatici Philoponi Commentaria in libros de Anima 
Aristotelis, Venetiis 1555. fol. Litt. C, pag. 8. extr. cf. Litt. 
A. Pag. 4. extr. 

12) Ciceron. de Oratore II, 22, 95. cf. III, 54, 159. Brutus 7, 29. 

15) De Isaeo cap. 21. cf. de Thucyd. c. 51. Philostrat. Epist. 
ad Iuliam Aug. p. 919. ed. Olear. 
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male intellexerit illius sententiam , alium opinati fuisse. 
Critiam tyrannum, alium sophistam *^)? Quamquam 
Philostratus Critiam tyrannum, Callaeschri filium, vel 
in vitas assumpsit Sophistarum 15), eiusdemque dicendi 
scribendique genus tam disertis exprimit verbis, ut 
Aristotelis interpreti hac in re decernenda auctoritatis 
concedi possit nihil, donec. iusta et certiora desideren- 
tur argumenta. Nec profecto omnis vivendi conditio 
diversis Critiae scribendi generibus repugnat, utpote 
qui, Gorgiae Leontini *9) et Socratis Atheniensis 17) 
discipulus, summa ingenii laude iisdemque fere philo- 
sophiae, eloquentiae artisque poeticae ac musicae flo- 
ruit virtutibus *). | 

Quae quum ita sint; levitatis quidem sese obstrin- 
xit crimine Alexander Aphrodisiensis, minime tamen 


LI 





14) Eiusdem Alexandri confusionem quandam huic contrariam, 
ex duobus hominibus diversis unum conficientis , perstringit 
Welckerus ad Theognid. p. X. 

15) cf. Tennemanni hist. philos. I. p. 394 sqq, 

16) Vid. Philostrat. Vita Gorgiae p. 492. ) 

17) Cic. de Oratore III, 54, 159. Quid Critias, quid Alcibia- 
des, civitatibus suis quidem. non boni, sed certe docti atque 
eloquentes, nonne Socraticis erant disputationibus eruditi? 
Atque imprimis patet ex Platonis Protagora (p. 316. À.), Ti- 
maeo et Critiae fragmento. cf. ad Philostrati Vitam Critiae 

| 8. 5. 

18) Nobiscum consentit Weberus de Critia p. 22. Poet. eleg. 
p. 644 sq. — Contra G. Io. Vossius de Historicis Graecis, 
Operum T. IV. p. 168. alium fuisse putat Critiam politiarum 
auctorem, alium poetam: δὲ idem sibi ipse adversatur de 
Poetis Gr. Op. T. III. p. 211. Zuculentum, inquit, Critiae 
fragm. iambicum apud Sextum Philosophum superest. Alium 
Critiam puto Callaeschri filium, poetam, cuius versus recitat 
"then. cett. Àn non est poeta, qui versus iambicos eosdem- 
que elegantissimos condidit? Sed Vossius fortasse tres sibi 
finxerat scriptores, quibus Critiae nomen attribueret, per- 
peram ille (ut Weberi verbis utar) comprobatus a Schweig- 
haeusero 4nd. ad J4then. p. 84. 
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sequitur, illam, quam nobiscum communicat, πολι- 
v5)» ἐμμέτρων. a Critia conditarum , eandem «confictam 
esse notitiam. Hoc enim confirmant reliquiae versuum, 
elegiacorum, àd Critiam tyraanum a scriptoribus anti- 
quis haud ambigue relatorum. Nimirum sicut Solo, 
qui Critiae maioribus cognatus erat, Atheniensium rei 
publicae moderationem ??) atque 'Theognis optimatium 
plebisque turbas ^?) numeris incluserant elegiacis; ita 
Critias quoque, princeps inter triginta, sententias po- 
liticas atque proprietates. quasdam singularum civita- 
tium (τὰ ἐξ ἑκάστης πόλεως ἰδιώμάτα, ut Athenaeus ait 
I. p. 27. D.) tradidisse putandus est versibus impari- 
ter iuncilis: et sicut Solonis, "Theognidis aliorumque 
carmina iu fronte habebant titulum sive JI'»ouów sive 
ἹΠαραινέσεων sive TmuoOnxàv, ita Critiae elegos aut ipse 
aut posteri inscripserunt IIOAITEIASX, ab Alexandro 
Aphrodisiensi, ut destinguerentur a politiis soluta ora- 


lione consaxiptis, ἐμμέτρους appellatas 2). 


^ 


1. - 


Iam quidem satis probabile videtur, politiis sive 
institutis moribusque singularum gentium describendis 
Critiam prooemii loco praemisisse elegos, quibus ex- 





19) Vide sis, quae diximus ad Solonem poetam p. 22 sqq. 

20) V. Welcker. p. X sqq. XVII. XXXVI sqq. 

21) Philostrat- in Critiae vita $. 4. 4'vój4ac quoque commemo- 
rat Critiae, propterea quod id nomen est latioris significatus: 
Τνώμας δὲ πλείστας ἑρμηνεύων, — Weberus Poet. eleg. p. 425: 
In spátern Dichtern tritt die politische Richtung der Elegie 
beinahe ganz zurück, und klingt nur noch einmal in Kritias 
dem Tyrannen kráftig und bedeutend an. lbid. p. 645. on 
seinen dichterischen Leistungen werden besonders die Elegieen 
herausgehoben, die, wie sir sehen, vorzüglich auch politische 
Gegenstánde berührt haben. 
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posita fuerint στὰ ἐξ ἑκάστης πόλεως ἰδιώματα. illos qui- 
dem partim servatos ab Athenaeo (I. p. 28. Β.). Lau- 
dat enim poeta in hoc fragmento praestantissima com- 
plurium civitatium inventa, ut Siculorum, "Thessalorum 
Milesiorum, Chiorum, Tuscorum, Phoenicum, Tlie- 
banorum, Carum, Atheniensium. : Eiusmodi vero ar- 
gumentum haud alienum iudicasse Critiam “ἃ .descri- 
ptiorie rerum publicarum luce clarius  paetefacit ipse, 
qui ἐν τῇ «Δακεδαιμονίων ΠΟΛΙΤΕΙ͂ΑΙ, soluto sermone . 
concepta. “Κλίνη, inquit, ἹΜιλησιουργὴς xai. δίφρος  ὲιλη- 


σιουργής " κλίνη Χιουργὴς καὶ τράπεζα “Ῥηνιουῤγής" «1υ- 
κιουργὴς φιάλή. (F ragm. 20) 


ΠΟΤΕ ΟΣ ἐκ ᾿Σικελῆς ἔστε χϑονὸς, ἐκπρεπὲς 1 
ἔργον, | — 
| 


* 


Eiusdem fere argumenti sunt Pindari versus ex carmine 
ad Hieronem ; Syracusarum tyrannum, fr. 73. ed. Boeckh.: 
Ano Ταὐγέτου μὲν «“άκαιναν 
' ἐπὶ ϑηρσὶ κύνα τρέχειν πυκεινώτατον ἑρπετόν" 
“κύριαι δ᾽ εἰς ἄμελξιν γάλακτος 
᾿ elyet ἐξοχώταται" 
ὅηλὰ δ᾽ ἀπ᾽ [Ἄργεοο" ἅρμα Θηβαίων ἀπὸ γᾶς D doskdoirov 
ZAxusAlüc δ᾽ ὄχημα δαιδάλεον ματεύειν" 
Ὗ, τ ϑὰ. Hoc distichum laudatur ab eodem Athenaeo XV. p. 
666. B. μάϑε map ἐμοῦ, ὅτε πρῶτον μὲν ἢ τῶν “οττάβων 
᾿σπαϊδιὰ Σικελικὴ ἐστιν εὕρεσις [ταύτην πρῶτον εὑρόντων ΣΙι-- 
κελῶν], οἷς Κριτίας φησὶν ὃ «Καλλαίσχρου ἐν τοῖς ἐλεγείοις διὰ 
ἐούτων" Κοότταβος x c. À. Ita hunc locum emendavit | 
Boettigerus in Wielanudii Museo Attico T. III, p. 485. trans- 
positione verborum. Libri: y τῶν x. εὕρεσις “Σ.}έστι παιδιὰ. 
Quae ürcis inclusimus, glossatorem resipiunt, qui, quum 
vulgarem lectionem minus expeditam videret, ista verba pro- 
prio Marte adiungenda esse putavit, Complura fuerunt Cot- 
tabi genera, de quibus doctissime disputayit .Groddeckius, 
"Antiquarische Versuche Vol. I. pag. 165 864: Büttigerus, über 
den Kottabos, l.c. p. 475 sqq. Omnium simplicissimum fuit 
Cottabi gónus, quod "Theramenes moriturus lusisse dicitur: 
* etenim quum iussu tyrannorum venenum ut sitiens obduxis- 
set, reliquum sic e poculo eiecit, ut id resonaret, quo sonitu 


Y E AT LES: 
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0v σχοπὸν ἐς λατάγων τόξα καϑεστάμεϑα. 





reddito arridens: Propino, inquit, hoc pulcro Critiae, Ciceron. 

Tusc. I, 4o." ' Quod quidem de Cortabo- intelligendum esse 

docet Xenophon Hellen. Hi, 9, 80. Kal ἐπεὶ ye ἀποϑνήσκειν 

ἀναγκαζόμενος τὸ κώνειον. fne, τὸ λειπόμενον ἔφασαν ἄπ ο--: 

κοτταβίσαντα εἰπεῖν αὐτόν" Κριτίᾳ τοῦτ᾽ ἔστω τῷ 

καλῷ, ἸἹἸτοπίοθ dictum est τῷ καλῷ,  KoAot enim proprie 
dicuntur puéllae sive pueri amati, quos commemorare sole- 
banf δὲ xorréf(lovrsc* wasis etiam quibusdam, quae deliciis 

suis dedicabant veteres, inscriptum est nomen Ka4óc. Vid. 

Millin Monum. ant. ined. T. 11. p. 37 sqq. Peintures des 

vases ant, (T. I. p. 114. Bóttigerus, asengemálde 'T. I. fasc. 

P ὅ. ip. 63 sqq. Locus classieus, quo Cottabi lusus copiosis- 
sime illustratur, extat apud Athenaeum XV. p. 666 sqq. 
unde sua maximam partem deprompserunt Scholiastae ad 
Aristoph. Pac. 1243. et ad Luciani Lexiphan. c. 5. cf. Pollux 
Wl, 109 sq. —  Groddeckius 1, c. novem. discernit Co:tabi 
genera, quorum alterum quidque altero est artificiosius. In 
"Museo Dresdensi quatuor asservantur Sátyrorum statuae, ab 
eodem, ut videtur, artifice ad unum exemplar factae (v. Be- 
ckeri Augusteum tab. XXV..XXVI. Hasii Catalog. Nr. 162. 
178. 195. 219.), quorum dexter lacertus ita erectus est, ut 
Fr. Thierschins Hasio referente haud inepte putaverit illos 
' Bacchi ministros ab artifice propositos fuisse κοτταβίζοντας, 
— Cottabum ipsum ex Sicilia profectum Anacreon quoque 
tradit ap. Áthen. X. p. 427. D. Σικελικὸν κότταβον. ἀγκύλῃ 
δαϊζων. Hesych. Αότταβος, παιδιὰ παρὰ ᾿Αττικοῖς ἀπὸ Σι.-- 

;  «thiae παραδοϑεῖσα. 

"N. 1. Editiones Venet. et Basil. atque. Codices a Schweig- 

'  haeusefo collati exhibent: Αότταβος ἐκ Σικολῆς χϑονὸς ἔκ. 
πιρεπὲς εἰς ἔργον. Veram tamen lectionem alter exhibet 
Athenaei locus atque Schol, ad Aristoph, Pac. 1243. os φη- 
σε Κριτίας ἐν τοῖς ἐλεγείοιο" 

“Κότταβος ἐκ Σικελῆς ἔστι χϑονὸς, ἐκπρεπὲς ἔργον. 

W. 2. λατάγων τόξα] i e. ἄγοὼδ, quem λάταγες describere 
poe namque in arci flexum reliquum vini e poculo eiicere 
solébant σὲ κοτταβίζοντες. Ceterum vocem λάταξ itidem 

' fuisse. Siculam "Dícaearchus mémoriae prodidit ap. Schol. 
"Aristoph. l^ c. — Δικαίαρχος δὲ ὃ ἹΜεσσήνιος, "Δριστοτέλους 
| viridi E ἐν τῷ "e VAxalov καὶ τὴν λάταγα αὐτὴν εἶναν 


» 
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εἶτα δ᾽ ὄχος Σικελὸς, κάλλεε δαπάνῃ τε κρά-᾿ 
E: TLOTOG- 
Θεσσαλεπὸς 02 ϑρόνος γυίων τρυφερωτάτη ἕδρα" 
εὐναίου δὲ λέχους ἔξοχα χαλλοὸ ἔχεε | 


' 
τ 





, E 
Σικελικὸν ὄνομα. «Δαταγὴ δέ ἐστε τὸ ὑπολειπόμενον. ἐκ τοῦ 
ἐκποϑέντος ποτηρίου ὑγρὸν, 0 συνεστραμμένῃ τῇ χειρὶ ἄνωϑεν 


, 
- ἀῤῥίπτουν o£ παίζοντες εἰς τὸ κοττάβεον. .Kovvafos δὲ éxa—- 


λεῖτο καὶ τὸ τιϑέμενον dOÀov τοῖς νικῶσιν ἐν τῷ πότῳ, καὶ 
τὸ ἄγγος, εἰς 0 ἐνέβαλον τὰς λάταγας, οἷς Κρατῖνος ἐν Νε-- 
μέσει δείκνυσιν" ὅτι δὲ καὶ χαλκοῦν ἦν, Εὔπολις ἐν Βάπταις 
λέγει' Χαλκῷ περὶ ποττάβῳ. -- Callimachi Fragm. X. 
“πολλοὶ xal φιλέοντες '᾿ἀκόντιον ἧκαν ἔραζε οἰνοπόται, Σιρελὰς 
ἐκ κυλίκων λάταγας. Scribendum est A«z&yov,, παροξυτόνως, 
a forma λάταξ, λάταγος. Falso edd. Athenaei aute Schweigh. 
AerayGv, a forma λαταγή, quae plurali caret. 


v. 8. Distinguenda est ὄχος (i. 4. ὄχημα ap. Pindar.) a curru, 


qui infra v. 10. memoratur δίφρῳ ornatus (ἅμμα, ap. Pindar.): 
prior illa spectat ad usum quotidianum (rheda- mularis, car- 


| pentum), alter admittitur in bellis gerendis aut ludis publicis 


celebrandis. Ceterum res est vel tironibus, trita, apud Ho- 


. de curru . bellico intel gendum. δῇ Boeckh. ad Pindari Olymp. 


IV. p. 145. — Καλλιδαπάνη τε κρατίστη edd. ante Schweigh. 
assensu. Codd. praeterquam quod Casauboni, Mss. et À. ex- 
hibent χράτιστος, B. κράτιστε. Vera est igitur Casauboni 
emendatio, quam haud cunctanter in ordinem - recepimus. 
Pentameter, qui omissus est post verum $4 epitheía con- 
tinuisse videtur ad ὄχον Σικελὸν accuratius deseribéndüm, illa 
quidem ab Athenaei consilio aliena ideoque proráus omíssa. 


N. 4. Pollux VIL, 112. ΨἈαάλλιότόι οἱ Θετταλιχόϊ' δίφροι" διὸ 


καὶ ἡ Πυϑία ἔφη" Θέξτάλε ποεκιελόδεφρει ef. X, 4754. 


v. 5. omnid est sane pleótasmus εὐναῖον λέχος; ita tamen in- 
terpretandus, üt non pürus intelligatur lecfus; verum genia- 


lis sive forus Ahuptialis;" Similitér paene 4 ᾿ὰ dena hé dad 
ἢ) 947. πον cdi ed. dud. 

πὰρ à γυνὴ ó£oxoiva. Aixyot ae sal educ 
cf. y, 4o5., ubi' tamen 'itihil nisi lectus ad:éubendum' describi- 


tur — Propius etiam: à OCritiae verbis abestj: κενῆσ; εὐνῆς 
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MíAqrOg τε Χίος τ᾽, ἕναλὺς: πόλες Οἰἐνοπέωνος" 
Τυρσηνὴ δὲ κρατεῖ χρυσότυπος φεάλη, 





Y^ Ld 


ὀρφανὸν ME in "wen P 425, κοῖται λάρον, Eurip. 
. Alcest. 946. xoícac λέκτρον, Med. 456. — Vox ἔξοχα in omni- 

bus legitur edd. ante Schweigh. eaque prorsus ad sefitentiam 

accommodata : in Mss. quos contulit Schweigh, desideratur. 


N.O6. Miletus inprimis floruit £apetibus purpureis ad lectos 
"^  adhibendis, Aristoph. Ran. 549. ,Ξανϑίας uiv, δοῦλος Ow, ἐν 
στρώμασιν. Μιλησίοις ἀνατετραμμένος.  Lysistrat. 729. οἶκον 
γάρ ἐστιν ἔριά uos ΙΜιλήσια. Theocrit. Idyll. XV, 125 sq. 
ex em. Valckenar. , Πορφυρέοις δὲ τάπησιν ἄνω (μαλακώτερος 
duvo 4 Μίλητος ἐρεῖ κι v. 4.) cf. Virgil. Georg. III, 506 sq. 
3b. Woss. p. 598. Ipse quoque Critias ap. Athen. XI. p. 488. 
ES κλίνη Μιλησιουργὴς --- Χιουργής. Omnino lana Milesia 
, valde, erat nobilis. V. Intpp. ad Virg. Georg. IV, 584. — . 
- ἤδλις Οἰνοπίωνος. Nome hoc, CAii urbis conditoris regisque 
᾿ Anythologici. nomen sive potius cognomen ornans (sicut Cypri 
,, Cypránor' appellatus est PAZilocyprus. w. ad Solon. p. 33 sq. 
cf. Epii. àd'Mimmnerm. p. 56.) ad antiquissimam Chiorum 
vitium culturam. Yinique virtutes referendum sit? Vid. Plin. 
ΜΝ": N. xiv; 7. €f. Voss. ad Virgil Idyll 5; 71. p. 261, 
. É Poppo' über die Insel Chios, Progr. Viad. Fráncóf. p. 4. In- 
, "terprétatighi: nostrae, favet etiam Oenopionis frater “Στάφυλος 

(σξαφυλή, 'upaM ^ Plutarch. "Theseus c. 20. Ἔνιοι δὲ᾽ xoà τε-- 
"o ey Ex Θησέως ᾿4ριάδνην᾽ Οἰδόπέωνα καὶ Στάφυλον," ὧν καὶ 

ὃ X o6 Ἴων ᾿ἐστὶ΄, περὶ ios ie ᾿πατρίδος λέγων" 

"dv more Θησείδηξ᾽ ἔξεισεν᾽ Οἰνοπίων. ἡ 

cf; Pausan, VII, 4, 6. Wesseling. δᾶ Diodor. Síc. 'T. I. p.594. 
d... Heyiius ad Apollod. I, 4, 5e p.29. ᾿ Welckeri Trilogie 
| Prom. ] P. "549. K. 848. p. 595. - 


VN. v8. Tiens] Sic emendavit. quagnus Casaubonus lectionem 
editionum, confirmatus postea Schw. Codicibus, De Tusco- 
gum:pateris aureis vide sis,Dlin. H..,/N. XXXIV, 7, 16. , cf. 

τς ΟΧΧΙ͂, 5, ἀν XXXIIL 1,4, "Winckelmann. Operum T. 1Π. 

τον qn3nsqq. Ceterum ex. Βοοράρβο. loco satis. intelligitur fal- 
sam fuisse opinionem, ex qua vasa fictilia, usque ad nostram 
aejatení .delata , omnia ad :Efruscos: referri ,Solebant. Vi 

i AMEinckehn. . VIL. p. 66,7 haec enim, ut infra ex v, 12 sqq. 

apparebit ,. "dtticorum fugrunt ἰδιώματα. , 


»- 
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καὶ πᾶς χαλκὸς, ὅτες κοσμεῖ δόμον ἔν τενε χρείᾳ: 
Φοένεκες δ᾽ εὗρον γράμματ᾽ ἀλεξέλογα; 





V. 8. Undetriginta pateras aeneas Etruscas hodieque extare in 
Museo Collegii Romani refert Winckelmannus III, p. 212 sq. 
[de quibus tamen pateris: hodie paullo aliter iudicari post 
Inghiramii aliorumque doctorum Italorum HETIIDONSS con- 
stat. 1. SILLIG.] 

V. 9. Herodot. V, 58. Οἱ δὲ Φοίνικες οὗτοι οἱ σὺν Κάδμῳ 
ἀπικόμενοι, τῶν ἔσαν Τεφυραϊοὶ,. ἄλλα τε πολλὰ. οἰκήσαντες 
ταύτην τὴν χώρην, £cyyoyov διδασκάλια ἐς τοὺς Ἕλληνας, καὶ 
δὴ καὶ γράμματα, οὐκ ἔοντα πρὶν Ἕλλησι, ὡς ἐμοὶ δοκέειν" 
x. v. À. cf. Wolfii Prolegg. ad Homer. p. LII sqq. — Sed 
quid significant γράμματ᾽ ἀλεξίλογα ? Ante omnes audiendus 
est Eustathius ad Odyss. ἕξ, 529. p. 1771. ed. Hom. Critiae 
locum respiciens : “λεξάνεμος δὲ ἢ, ὡς ἐῤῥέϑη, ἀλέγουσα 
ἤτον ἀποσοβοῦσα τὸ ἐξ ἀνέμων. ψῦχος, ἢ βοηϑοῦσα κατὰ ἀνέ-- 
μων. «Ἀεφαλαιωτέον δ᾽ ἐνταῦϑα χάρεν ἀναμνήσεως, ὡς πρὸς 
ὁμοιότητα τοῦ ἀλεξάνεμος χιτὼν ἐῤῥέϑη καὶ νειὸς ἀλεξιάρη 
7 παρὰ Ἡσιόδῳ, καὶ ἀλεξίκακος ὃ κατὰ μετάληψιν καὶ κηρα- 
μύντης παρὼ “Δυκόφρονε, ἔτε δὲ καὶ ὃ ἐν ἐπεγράμματι ἄλε.-- 
ξιβέλεμνος χιτὼν, ὃς ἐστε ϑώραξ πολεμικός" τοιαύτης δὲ συν-- 
ϑετικῆς δυνάμεως καὶ τὸ ἀλεξιφάρμακον καὶ τὸ ἀλεξέλογον, 
οἷον: Φοίνικες δ᾽ εὗρον γράμματα ἀλεξέλογα, o op- 
τηγοὺς δ᾽ ἀκάτους Κᾶρες, ἁλὸς ταμίαι. εἶεν δ᾽ ἂν 
ἀλεξίλογα γράμματα ἢ τὰ ἀλέγοντα ἤγουν βοηϑοῦντα 
εἰς λόγον, ἢ δι᾽ ὧν ἀποσοβεῖται τὸ πλείω λέγειν. ----. Mirand 
quidem hanc vocat interpretationem Casaubonus ad Athen. 
l c. neque deterius esse putat, quod ipse finxerit: ocari 
litteras ἀλεξιλόγους propter vim orationis in sanandis. ani- 
zi perturbationibus. | Notum illud, ψυχῆς νοσούσης 
εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι" vel quia per "Nieraa absentiae malis 
medemur; epistolis enim, ut eleganter ait Gregorius, σκεα- 
γραφοῦμεν τὴν τῶν ἀπόντων παρουσίαν. — Αἱ 
nescio sane, .cur etymon huius vocis ponderantes fugerit in- 
terpretatio longe et simplicior et rectior. | Compositum: est 
enim vocabulum ex ἀλέξω (cf. Etym. M. p. 59, 57.) et λόγος. 
Atque verbum ἀλέξευν significationem habet piimitivam ad- 
iuyandi, sublevandi, Homer. Il. ζ, 108 sq. 

qàv δέ τιν᾽ ἀϑανάτων ἐξ ὀὐρανοῦ ἀστερόεντος 
Τρωσὶν ἀλεξήσοντα κατελϑέμεν. 
3 
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10 Θήβη δ᾽ ἁρματόεντα δέφξρον συνεπήξατο πρώτη; 
φορτηγοὺς δ᾽ ἀκάτους Κᾶρες, ἁλὸς ταμέαε' 
τὸν δὲ τροχοῦ γαίης τε καμένου τ᾽ &xyovov εὕρε, 





γ. 9. ἐν ϑυμῷ μεμαῶτες ἀλεξέμεν ἀλλήλοισιν. cf, Buttmann., 
Lexilog. II. p. 25:1, Quam quidem verbi ἀλέξειν significa- 
tionem si quis accommodaverit ad nostrum locum, prorsus 
expedita ac satis clara evadet interpretatio: γράμματα ἀλεξί-- 
Aoya, i. e. litterae, quae orationem sublevant, quae oratione 
defciente ipsius vice funguntur, sive id fiat ope epistolarum 
sive in rebus qualibuscunque. Fortasse hanc quoque ob 
causam litterae dicuntur orationis subsidia, quoniam earum 
ope voces, ceteroquin levibus auris traditae, in perpetuum 
consignantur: ut Lucanus ait Pharsal. III, 219 sq. 
Phoenices primi , famae si creditur , ausi 

JMansuram rudibus vocem signare figuris. 

Itaque nihil relinquitur rationis, quo ἀλεξίλογος in dictio- : 
nibus absurdis atque analogiae repugnantibus collocetur, prae- 
sertim quum et Eustathius illam vocem Critiae assignaverit, 
et praeterea auctor anonymus in Bekkeri Anecdotis T. I. p. 
582, 19. ᾿“4λεξίλογα" οὕτω τὰ γράμματα κέκληκε Κριτίας ὁ 
τύραννος. Unde sequitur intempestivam esse Sehweighaeuseri 
coniecturam , proponentis γράμματα λεξίλογα" Et perapte 
quidem , inquit, sciteque và γράμματα (id est scripturae 
elementa) ita dicta zihi visa erant, quasi verbilega; scilicet 
quod valeant illa πρὸς τὸ λέξαι τοὺς λόγους, quod 
eorum opera λέγομεν (id est.avAÀéyoyusev) τοὺς λόγους, 
colligimus conservamusque verba et dicta, quae absque illo 
admirabili invento in aére dissiparentur perirentque. 

WX. τι. De vetustissima Carum ϑαλαττοκρατίᾳ '"Thucydid. I, 4. 
Μίνως γὰρ παλαίτατος ὧν ἀκοῇ ἴσμεν ναυτικὸν ἐκτήσατο — 
Κᾶρας ἐξελάσας καὶ τοὺς ἑαυτοῦ παῖδας ἡγεμόνας ἐγκαταστή-- 
σας. cf. Herodot. I, 171. II, 152. 154. Diodor. Sic, V, 55. Cum 
hac narratione de zavium onerariarum inventione non con- 
sentit Plin. H. N. VII, 57., qui eam assignat Hippo Tyrio. 
,Sed hoc nihil refert. Inventa scilicet iis tribui solent gen- 
tibus, quae maximum in re aliqua collocant studium atque 
diligentiam. . 

V. 12 sqq. In libris mss. et edd. legitur: τὸν δὲ τροχὸν γαίης 
τε καμένου τ΄ Lxy. εὗρε — ἡ τὸ κι καταστήσασα T. SC. πόλις, 
i.e. Athenae, Sed haec lectio adversatur aliorum scriptorum 
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κλεινότατον κέραμον, χρήσεμον, οἰκονόμον, 





Ν 


. quantuliscunque marratiunculis , rotae figlinae ánventionem 
-"nacharsidi tribuentium. — Ephorus ap. Strabon. VII, '5, 9. 
p. 908. Εύὐρηματά vs αὐτοῦ (L4vayagoidos) λέγεε τά τε ζώ.-- 
πυρὰ καὶ τὴν ἀμφίβολον ἄγκυραν καὶ τὸν κεραμεκὸν τρο- 
χόν. ταῦτα δὲ λέγω, σαφῶς μὲν εἰδὼς, ὅτε καὶ οὗτος αὐτὸς 
οὔτε ἀληθέστατα λέγει περὶ πάντων, καὶ δὴ καὶ τὸ τοῦ ᾿άνα- 
χάρσιδος" πῶς γὰρ ὃ τροχὸς εὕρημα αὐτοῦ, ὃν οἶδεν Ὅμηρος 
σρεσβύτερος Ov; (Il. c, 600., ubi paullulum mutatus legitur 
versus): 

. Ὡς δ᾽ ὅτε τις κεραμεὺς τροχὸν ἄρμενον ἐν παλάμῃσιν 
καὶ τὰ ἑξῆς. Posidonius ap. Senec. Ep. XC. Tom. IV. p. 11, 
ed. Argent. "nacharsis , inquit, invenit rotam figuli, cuius 
circuitu vasa formantur. Deinde, quia apud Homerum in- 
venitur figuli rota, mavult videri versus falsos esse, quam 
fabulam. cf. Diog. Laért, in vita Anacharsid. I, 105. Pluri- 
mi quidem, ut hinc colligere licet, auctores ad Anacharsi- 
dem retulerunt roéae figlinae inventionem: verum enimvero 
quoniam artes, quae paullatim formantur et excoluntur, non 
uno puncto temporis, ab aliis ad alios referuntur inventores, 
idem transferri potest ad hunc locum, praesertim quum ex 
ipso Homero vulgarem falsam fuisse opinionem declaretur. 
Attamen totius sententiae contextus et quae a Plinio (H. N. 
VIE, 57. med. p. 414, 12. ed. Hard.) narrantur, fíglinas Co- 
roebum Jtheniensem invenisse, palmariam confirmant Casau- 
boni coniecturam, τροχοῦ commendantis pro τροχόν. cf. Menag. 
ad Diog. L. I, 105. «Ἀέραμος enim sive vas figlinum est. quasi 
suboles (Z«yovot) rotae, terrae et camini (τροχοῦ γαίης τὲ xa— 
μίνου τ᾽). Critias hanc periphrasim singulari studio ample- 
xus esse videtur, quum eadem fere utatur fragm. 7, 9. πλά- 
στιγξ O^ ἡ χαλκοῦ ϑυγάτηρ —. Similiter Xenarchus ap. 
Athen. II. p. 64. À. patinam vocat! τροχήλατον κόρην. tan- 
quam rofae filiam. «cf. Casaub. ad ἢ. l. Herodotus. V ,. 88. 
᾿Αττικὸν dicit κέραμον. cf. Valckenar. ad ἢ. 1. Matro Parodus 
-ap. Athen. IV. p. 156. F. L4zv«xq £v κεράμῳ πέττων τρεῖς 
καὶ δέκα μῆνας. Athen, XI. p. 480. C. ἐπέσημοι κύλικες (xe— 
ράμεα ποτήρια) αἵ τε ᾿Αργεῖαε καὶ αὐ ᾿Αἀττικαί. lacobs,. ad 
Anth. Gr. Vol. I. D. 2, p. 141. .4tÀAeniensibus artem vasa 
e terra fingendi tribuit antiquitas, eosque terra promontcri 
κωλιάδος usos esse, tradit Eratosth. ap. Macrob. in Sat. 
V,21, unde Plutarchus T, II. p. 42. D. eum, qui in ora- 
5 Ἕ 
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ἡ τὸ καλὸν Maga vi καταστήσασα τρόπαιον." 


PA 


Alterum Critiae fragmentum elegiacum ex eo ITo- . 
λιτειῶν ἐμμέτρων loco decerptum esse videtur, quo La- 
cedaemoniorum descriptae erant virtutes ac proprieta- 
tes: agitur enim de Lacedaemoniorum temperantia, in 
bibendo potissimum et edendo declarata. Neque omnino 
Critias Lacedaemoniorum rem publicam sine studio et Ὁ 
amore persequutus est, utpote qui vel publice benevolam 
suam hac de re existimationem pronuntiare haud sit cun- 
ctatus; nimirum in oratione adversus'Theramenem habita 
in senatu: Καλλίστη μὲν γὰρ δήπου, inquit, δοκεῦ πολετεία 
εἶναν ἣ “Δακεδαυμονίων . Sicut igitur omnem Lacedaemo- 
niorum rem publicam, ita singulas quoque eorundem in- 
stitutiones| eximio amplexus erat favore. Quod quidem 
patebit imprimis, si quis contulerit similis argumenti 
locum ἐν τῇ “ακεδαιμονίων ΠΟΛΙΤΕΙ͂ΑΙ. Ὁ μὲν Χῖος, 
inquit, καὺ Θάσιος ἐκ μεγάλων κυλίκων ἐπιδέξια, ὃ δ᾽ ᾽4τ- 
τικὸς ἐκ μικρῶν ἐπιδέξια, ὃ δὲ Θετταλικὸς ἐκπώματα προ- 





tione nihil nisi, 4tticismum | animadvertat , Sunilem esse ait 

| τῷ μὴ βουλομένῳ πιεῖν ἀντίδοτον, ἂν μὴ τὸ &y- 
γείον ἐκ τῆς Accents Κωλιάδος ἦ κεκεραμευμέ- 
90. Inter ΑἸ έϊοαϑ merces τοὺς κερώμους numerat «Ατὶ- 
ide died in charm. gio, — Ksxgomic λάγυνε est ap. 
Posidipp. Ep. XI, et κύλεκες ᾿4ϑηναῖαιν in Pindari 
fragm. 89. ed. Boeckh.] 

V. 14. Editiones antiquae exhibent αραϑῶνει, Schweigh. 
Codd. “Ῥαραϑῶνος. 


x 
ra d ^ Hell. II, 5, 94. Wyttenbachius ad Eclog. hist. p. 4o5. 
qui libra ipi fium studio ita iudicasse videtur Critias ; quippe 
MPO Sd etiam scripsisset de Lac. Repub. non quidem ad 
Biifuns ns sed ex multis tamen veterum mentionibus co- 

N $$picit autem librum pedestri oratione de Lace- 


daemoni 
niorum re pnllic; i i i 
: ica con uius postea singularis 
mentio fiet. P conscriptum , cuius postea sing 
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πίνει, ὅτῳ ἂν βὸύλωνται, μεγάλα" «“Πακεδαιμόνιονυ δὲ τὴν 
παρ᾽ αὑτῷ ἕκαστος πίνευν, ὃ δὲ παῖς οἰνοχοεῖ, ὅσον ἂν ἅπο- 
πίῃ. (Fragm. 24) Athenaeus X. p. 452. D. — 455. B. 
llgonóosig δὲ, τὰς γινομένας ἐν τοῖς συμποσίοις, “ακεδαι- 
μονίοις οὐκ ἦν ἔϑος ποιεῖν, οὐδὲ φιλοτησίάς διὰ τούτων 
πρὸς ἀλλήλους ποιεῖσθαι. δηλοῖ δὲ ταῦτα Κρυτίας ἐν 
τοῖς ᾿Ελεγείοις" 


΄ 


Καὶ τόδ᾽ ἔϑος Σπάρτῃ μελέτημά τε κείμενόν 9 
ἕστεν, 
πίνειν τὴν αὑτῷ οἰνοφόρον κύλικα, 
μὴ δ᾽ ἀποδωρεῖσθαεπροπύσεες ὀνομαστὶ λέγοντα, 


- 


f 
i 





V. 1 sqq. De Lacedaemoniorum potandi consuetudine Xenophon 
in Lac. Rep. V, 4. Kel μὲν τοῦ πότου ἀποπαύσὰς τὰς οὐκ 
ἀναγκαίας πόσεις, αἱ σφάλλουσε μὲν σώματα, σφάλλουσε δὲ 
γνώμας, ἐφῆκεν, ὅπότε δεψῴη ἕκαστος, πίνειν" οὕτω νομέ-- 
ζων ἀβλαβέστατον vs καὶ ἤδιστον ποτὸν γίγνεσϑαι. οἵ, C. O. 
Mülleri Dorier Vol. 2. p. 276. 

. V, 2. Libri omnes πένειν τὴν αὐτὴν oivogogov κύλικα" sc. τινὰ 
τῶν “Δακεδαιμρνίων, sive ἕκαστον. Sed quomodo interpre- 
tandus sit hic versus nescio,  Emendandum est igitur τὴν 
αὐτῷ, quod sermone patrio dicimus iz jeder für sich , idem 
quod modo vidimus ex eiusdem Critiae Lac, Polit. cz» παρ᾽ 
αὑτῷ ἕκαστος πίνει. Atque proclivior etiam fuit invitus libra- 
rii animus ad lectionem αὐτὴν propter praecedentem articulum 
τὴν. Weberus in interpret. Poét. eleg. p. 261. aut eandem 
sequutus est coniecturam, aut sententiarum tenor eum per- 
duxit ad versiculum ita conformandum: 

Dass inan für sich nur den weinschwangeren Becher. entleert. 
[An forte τὴν αὐτὴν ita explicari et defendi possit, ut sit 
eiusdem generis vinum, neque ab alio vino ad aliud transea- 
tur? Est tamen nihil quam hariolatio. SILLIG.]. 

VW. 3. Respicit poéta morem omnium fere Graecorum commu- 
nem, a solis Lacedaemoniis alienum, aliis salutem propi- 
nandi, ubi amicorum, amasiorum, propinquorum, deorum, 
ceterorum . nomina (ὀνομαστὶ) laudari solita erant. cf. v. 7.84, 
Qua de re doctissime disputavit Welckerus ad Theoguid. 
v. 315. 5:10. 
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μηδ᾽ eni δεξετερὼν χεῖρα κυκλοῦν Oaotov. 
5. ἄγγεα [δ᾽] oiv [αχϑῆ Ac pose χείλεσσεν ἀφύσσεεν 





W. 4 sq. Edd. veteres: μηδ᾽ ἐπὶ δεξιτερὰν χεῖρα κυκλοῦν ϑιά.-: 
cov ἄγγεα. Levissima mutatione emendat Casaubonus ϑέασον., 

ες Melius, inquit, ϑίασον. |. Est autem κυκλοῦν ϑέασον, 
in orbem per singulos convivas poculum ducere. Respicit enim 
ad morem τοῦ περιφέρειν τὸ ποτήριον, quod a dex- 
tris fieri incipiebat. cf. fragm. 7, 7. προπόσεις ἐπιδέξεα νωμῶν. 
Quum Cod. A. exhiberet . κύκλῳ ϑιάσου, Schweighaeuserus 
dedit κύκλῳ ϑιασοῦν, i. e. Zhiasum agere, bacchari. : Sed recte 
Schneiderus ὁ Πακαρίτης in Lex. s. v. ibscrvavit illud ver- 
bum non quadrare in huius loci sententiam.  Prosonus in 
Adversariis p. 120. metathesi litterarum dedit κυκλοῦν Θασίου, 

i. e. vini Thasii: quae quidem emendatio hodie mihi prae 
ceteris placet, ita ut eam recipiendam esse censeam. Quid 

"enim hoc genitivo convenientius est elegantiae sermonis 
Graeci? Non omne vinum 'Thasium in gyro circumferri 
solebat, sed unum alterumve poculum illius plenum. De 
vino Thasio vid. Athen. I, 28 sq. , 

V. 5. Hic profecto est locus plane idoneus ad divinationem 
criticam exercendam, qua quidem, ut deinde videbimus, Pas- 
sovio felicius adhuc functus est nemo. Cod. A. ἄγγεα λυδὴ 
χειρευνασίατο ysvyc. Ed. Venet. et Bas. χειρευασίατο. Cas. 
χειρενασίατο. Prosonus l c. z4v0z χεὶρ oiaroysvzs —. Sed 
Passovius in schedula quadam mecum communicata ex cor- 
rupta codicum scriptura χεερευνασίατο tria elementa ETN ad. 
versum maiorem traxit, et in iis vestigia adiectivi cuiusdam 
cum οἷν — compositi deprehendit, ita ut haec prodirent scri- 
pturae vestigia : 

ἄγγεα ον .« « c . 9 o. moon | 
2. o. 5. Zo χεὶρ ᾿4σιατογενής. 
Ex his vestigiis duplicem restituendi protulit rationem, unam: 
ἄγγεα [δ᾽] oiv [οχόας τε ποτὶ στομάτεσσεν αἀείρειν 
' εἴωϑεν}] «““υδὴ χεὶρ ᾿Ασιατογενής. 
Quod quidem distichum in linguam Germanicam ipse con- 
vertit hoc modo: 
ber die Krüg" und die Schoppen empor zum Munde zu raffen, 
Pfleget die Lydische Faust, siens Boden entstammt. 
Nobis saltem magis placuit, quam secundo loco proposuit 
restitutionem , in ordinem recepta atque ita translata a 'We- 
bero, die eleg. Dichter p. 619. 
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εἰϑεσται “1υδὴ χεὶρ ᾿Ασιατογενής, 
ao προπόσεις ὀρέγεεν ἐπεδέξεα., καὶ προκαλεῖ- 
σϑαε 
ἐξονομακλήδην, o προπεεῖν ἐϑέλεε" 
εἶτ᾽ ἀπὸ τοιούτων πόσεων γλώσσας τὸ λύουσεν 





«δεν die Krüge sogar nach den gierigen Lippen zu führen, 

Hat siatergebrauch Lydische Füuste gewohnt. 

Notissima est autem Lydorum luxuria ac mollities, de 
qua iam Xenophanes ap. Athen. XII. p. 526. B. 

"dBgocorgs *) δὲ μαϑόντες ἀνωφελίας παρὰ "dudo, 
ὄφρα τυραννέης ἦσαν ἐπὶ στυγερῆς, 

ἤεσαν εἰς ἀγορὴν παναλουργέα φάρε᾽ ἔχοντες, 
οὐ μείους ἤπερ «χίλιοι εἰς ἐπίπαν" 

αὐχαλέοι; χαίτῃσιν ἀγαλλόμεν᾽ εὐπρεπέεσσεν, 
ἀσκητοῖς ὀδμὴν χρίμασε Ótvoutvot. — 

Adiungit Athenaeus: Οὕτω δ᾽ ἐξελύϑησαν [οἱ «“4υδο)}] διὰ 
τὴν ἄκαιρον μέϑην, ὧφτε τινὲς αὐτῶν οὔτε ἀνατέλλοντα τὸν. 
ἥλιον. οὔτε δυόμενον ἑωράκασιν. οἵ, XIL p. 515. D. sq. 
Herodot. I, 95. «Τυδῶν δήμου «αἱ ϑυγατέρες πορνεύονται 
πᾶσαι, συλλέγουσαε σφίσε φερνάς x. v. Δ. cf. cap. 94. Ante 
omnia autem. respiciendum , quod Heredot. I, 155. narrat de 
origiue morum istorum effeminatorum , Croeso Cyri suasore: 
"meus μέν σφε [.«Δυδοῖς)] πέμψας Oma ἀρήϊα μὴ ἐκτῆσθαι" 
κέλευε δέ σφεας κιϑῶνάς vs ὑποδύνειν τοῖσι εἵμασι καὶ xo— 
ϑόρνους ὑποδέεσθϑαι᾽ πρόύειπε δ᾽ αὐτοῖσε κεϑαρίζεειν τε καὶ 
ψάλλειν καὶ καπηλεύειν παιδεύειν τοὺς παῖδας. καὶ ταχέως 
σφέας, ὦ βασιλεῦ, γυναῖχας ἀντ᾽ ἀνδρῶν ὄψεαι γεγονότας. 

V. 8. Ed. Venet. προπιτεῖν Bas. προπινεῖν" Casaub. προπίνειν, 
quod adversatur rationibus metricis, Ed. Bas. proxime .ae- 
cedit ad lectionem Js. Epit. προπιεῖν, quae quidem et sen- 

" tentiae et mensurae satisfacit. Ita etiam Welcker. ad Theognid. 
p. 18. Quam Schweigh. ex Cod. À. recepit lectionem προ-- 
πολεῖν, ea, quum maxime spectet ad cultum deorum, ab 
nostro saltem loco aliena est. 

V. 9. Edd. γλώσσας τε λύουσι. Schw. Mess. γλ. ταλέουσεν, haud 
dubie profectum ex librariorum incuria. 


^) Ita emendavit I. G. Schneiderus iu margine exemplí: sui, 
«uod hodie manibus teritur Passovii, pro "vulg. "dg goovrge. 
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0 εἰς αἰσχροὺς μύϑους, σῶμώ τ᾿ ἀμαυρότερον 
τούχουσεν, πρὸς δ᾽ ὄμμ᾽ ἀχλὺς ἀμβλωπὸς ἐφέξει, 
λῆῇσες δ᾽ ἐκτήκεε μνημοσύνην πραπίδων, 
»οῦς δὲ παρέσφαλταε, δμῶες δ᾽ ἀκόλαστον 
᾿ς ἔχουσιν ᾿ . 
200g, ἐπειςπέπτεε δ᾽ οἰκοτριβὴς δαπάνη. 
15 οὐ “{«πκεδαεμονέων δὲ κόροε πένουσε τοσοῦτον, 





W. 11. “τεύχουσιν] Sic libri omnes: languidius tamen illud ver- 
bum esse hoc loco quilibet animadvertet. Leni igitur singu- 
larum litterarum mutatione scribendum est τρύχουσεν, quo 
quidem verbo nihil strictius accommodatum huic loco: id 
enim potissimum spectat ad libidines, quibus; auimus atque 
corpus atteritur, conficitur, corrumpitur. Epigram. Adesp. 
X, 1 βᾳ. in Anth. Gr. 

Ζεσσοί μὲ τρύχουσι καταιγίζοντες ἔρωτες, 
. Ἑὔμαχε, καὶ δισσαῖς ἐνδέδεμαν μανίαες. 
ib. XXVII 6. ἀλλ᾽ ἔμ᾽ ᾿Απολλοφάνους τρύχει πόϑος. 
“χλὺν qualem veteres cogitatione sibi finxerint, discen- 
dui ést ex Hesiod. Scut. 264 sqq. | 
ceo E ᾿ ᾿ῳ“Ιχλὺς εἱστήκει ἐπισμυγερή vs καὶ αἰνή, 
χλωρὴ. αἀνσοταλέη, λιμῷ καταπεπτηυῖα, 
7 ουνοπαχὴς » μακροὶ δ᾽ ὄνυχες χείρεσσιν ὑπῆσαν" 
Mill ΕΝ μὲν ῥδενῶν μύξαι δέον, ἐκ δὲ παρειῶν 
eite , ἀπελείβετ᾽ ἔραζ᾽, ἡ δ᾽ ἄπλητον σεσαρυῖα 

V. τα. bus m —. cf. Lessingii Laocoon p. 251. 
sd τας rg he edd. veteres λήσις, quod Casaubonus princeps 

Becr mun biidód LL LLLE inquit, idem est ac Àj 97: 

BIUDICIA OTI bu Prius erat λῆσε $, quod non probo- Vox 
DresiMpiuin Pd i ologi. , Sed in Epit. λῆστις non extare nisi su- 
vocis λῆσιο, Bo Cae ii testatur, Atque interpretationem 
praebet, unda Ἧι ῃσες, αἵρεσις, ἃ verbo λάω, Hesychius quidem 
vocis notionem Immen minime sequitur eam unicam fuisse illius 
vocabulum Aoi Ostendas inihi, quaeso , non eodem iure 
sive λήϑομαε. 1 i. q. λήϑη. referri posse ad verbum Aq d'or 
insuper Maximo aque retinenda est Codd. lectio, probata 

Col. 59o. (584 TrsQL καταρχῶν 77. Etiam in Sophocl. Oed. 

V 4.) libri 'Tricliniani exhibent 47o:», ceteri λῆστιν. 
. a5 Sqq-. De edi 1e là D e nt ΑΔ σὺν, ES ia jt 

Scriptores Nétind « ica bibendi ratione praestantissima apud 

Xtant praecepta, quae collegit Welcker. ad 
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er o) , t M ) , Ld 3 3 , 

ὥςτε φρὲν εἰς ἑλαρὼν ἀσπέδα πώντ᾽ ἀπάγειν 
εἰς τ φιλοφροσύνην γλῶτταν μέτρεόν τε γέλωτα. 

τοιαύτη δὲ πόσες σώματέ τ᾽ ὠφέλεμος, 

r , ld ὃ E » 225 , 
γνωμῇῃ τε κτήσει τε, καλῶς δ᾽ eic ἔργ᾽ ᾿ἀφροδίτης 

20 πρός ϑ'᾽ ὕπνον ἥρμοσταε, τὸν κωμάτων λεμένα, 

πρὸς τὴν τερπνοτάτην τὲ ϑεῶν ϑνητοῖς Ὑγέεαν, 

καὶ τὴν Εὐσεβέίης γεέτονα Σωφροσύνην. 





^ 


Theognid. p. 16 sqq. ubi tamen unum desideramus Alexidis 
ap. Athen. X. p. 451. B. 
— τοῦτ᾽ ἔσϑ᾽, δρᾷς, Ἑλληνικὸς 
TrÓTOG , μετρίοισι χρωμένους ποτηρίοις 
λαλεῖν τε καὶ ληρεῖν πρὸς αὐτοὺς ἡδέως. 
τὸ μὲν γὰρ ἕτερον λοῦτρόν ἔστιν, οὐ πότος, 

| ψυκτῆρι πένειν καὶ κάδοις, θάνατος μὲν οὖν, 

V. 16. Singula verba ita iunge: ὥςτε πάντα ἀπάγειν τὴν φρένα 
εἰς ἱλαρὼν ἀσπίδα, καὶ τὴν γλῶτταν εἰς φιλοφροσύνην τὸ καὶ 
μέτριον γέλωτα" i. e. μὲ quilibet animum advertat hilari cer- 
tamini linguamque deducat ad benignitatem et modicum risum. 
ἑλαρὰ ἀσπὶς opposita est Lydorum potandi certaminibus (zrgo- 
παλεῖσϑαν x. v, Δ. v. 7 Sq.). φελοφροσίνη x. v. À, opposita 
Lydorum αἰσχροῖς μύϑοις (v. 10.). | 

V. 19. κτήσει]΄ i. e. talem. potandi modum non excipit οἶκο-- 
ἱτρειβὴς δαπάνη. Καλῶς δ᾽ εἰς Schweigh Codd. vulg. καλῶς &c. ΄ 

V. 20. Loquutio τὸν καμάτων λιμένα propter articulum τὸν 
spectat tantum ad ὕπνον, licet sententia et usus linguae mini- 
me adversetur, si quis illam loquutionem simu] appositionem 
esse statuat ἔργων “φροδίτης. dius» scilicet dicitur quinetiam 
τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον, Vid. "Valckenar. Schol. ad Eurip. , 
Phoen. 18. Iacobsii Anth. Palat. p. 642. 

V. 21. Male Codd. ὑγείαν habent, formam et ignobiliorem et 
mensurae infestam. De sanitatis numinibus ipsaque 'Yyisíg 
v. Creuzer. Symbolik 11, p. 550 sqq. (p. 596 sqq. ed. noviss.) 

V. 22. Sicut praecedenti versu Ὑγίδια, ita hic Εὐσεβία et «Σω-- 
φροσύνη tanquam deae eaedemque vicinae (fortasse in templo 
quodam Atheniensi consociatae) inducuntur. Similiter Theo- 
guis 1131 sqq. 

eo Ἔλπις ἐν ἀνθρώποισι μόνη ϑεὸς ἐσϑλὴ ἔνεστιν, 
ἄλλοι δ᾽ Οὔλυμπόνδ ἐκπρολιπόντες ἔβαν. 


“Ἑξῆς δὲ πάλιν φὴσίν' 
αὲ γὰρ ὑπὲρ τὸ μέτρον κυλέχων προπόσεις πα-- 
5 | ραχρῆμα 
4 IO 2 $0 f 
τερινασαε ÀUTOUG εἰς τὸν ἁπαντὰ χρονον. 
29 ἢ “ακχεδαιμονίων δὲ δίαιϑ'᾽ ὁμαλῶς διάκειται, 
ἔσϑειν καὶ πένεεν σύμμετρα πρὸς τὸ φρονεῖν 





« 


ᾧχετο μὲν Πίστις, μεγάλη ϑεὸς, ᾧχετο δ᾽ ἀνδρῶν 

| “Σωφροσύνη" Χάριτές v, ὦ φίλε, yv ἔλειπον. 

V. 24. Libri omnes τέρψασαι λυποῦσ᾽ x. τ. À. quod temere 
opinatur Casaubonus emendandum esse: τέρψασαί σε λυποῦσ᾽. 
Namque λυπεῖν primam syllabam productam habet, ita ut 
pronomen σέ metrum excedat. Hesiod. "Loy. 599. δὶς μὲν 
γὰρ καὶ τρὶς τάχα τεύξεαι' ἢν δ᾽ ἔτι λυπῆῇς κι τ. 4, "Theognis 
595. μήτε κακοῖσε νοσῶν λυποῦ φρένα, μήτ᾽ ἀγαϑοῖσιν. cf. 
d'Orvill. ad Chariton. p. 359. — τέρψασαι, sc. τὸν πίνοντα 
sive ϑυμόν, ut Homer. Il. 1, 189. τῇ ὃγε ϑυμὸν ἔτερπεν, Odyss. 
€, 107. πεσσοῖσε προπάροιϑε ϑυράων ϑυμὸν ἔτερπον. 

V. 26. Edd. ἔσϑειν, forma poética. Homer. Il. ὠ, 415. ἔσϑουο᾽, 
476. ἔσϑων xal πίνων. Odyss. B, 75. ἐσϑέμεναι. v, 4og. ἔσϑου- 
σαι βάλανον μενοεικέα, καὶ μέλαν ὕδωρ πίνουσαι. cf. Athen. 
VIL p.277. F. XIIL p. 596. B. XIV. p. 645. A. Cod. A. 
praebet scripturam vulgarem ἐσθίειν, quam, sicubi metro ad- 
versatur, iam in carminibus Homericis declinatam esse videmus. 

Alterum hemistichium et principium proximi versus in 
omnibus libris ita scribitur: σύμμετρα πρὸς τὸ φανὲν wol τὸ 
πονεῖν, quae quidem verba, quum omni careant sensu, Ca- 
saubonus emendare studuit hnne in modum: σύμμετρα πρὸς 
τὸ φαγεῖν καὶ τὸ ἡτιεῖν εἶναι δυνατούς. Spartanorum diaeta 
est, Sic edere et bibere, ut, cum recedunt de mensa, adhuc 
possint edere et bibere. Sapientum est praeceptum (sic ille per- 
git) fugiendum esse πλησμονὴν, et nunquam ad sactetatem 
usque bibendum aut edendum. Etiam magnus medicorum 4po!lo 
iulet ἀσκεῖν ἀκορέην τροφῆς. Bene intellexitSchweigh. 

»imis ilam coactam esse interpretationem ; quam tamen ipse 
profert coniecturam et explicationem, de librorum scriptura 

7^"£7 eXtricans φέρειν, illa eodem laborat malo; nimirum 

hancce Proponit structuram: πρὸς τὸ εἶναν δυνατοὺς καὶ τὸν 
dni iie - Quid autem facilius, quam ex hisce scri- 
loci ers ibus  4NEN elicere ΦΡΟΝΕΙ͂Ν, sententiae huius 

"us consentaneum? δίαιτα τῶν -Ἰακεδαιμονίων 


* 
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* 1 wo. 3 γι ὁ 3 » ) » , 
καὶ τὸ πονεῖν εἶναε δυνατούς" οὐκ ἔστ᾽ ἀπό-- 
/ | TEXTOG . 

ἡμέρα οἰνῶσαι σῶμ᾽ ἀμέτροεσε πότοις. 





ὁμαλῶς διάκειται, ὥςτε αὐτοὺς ἔσϑειν καὶ πίνειν σύμμετρα 
πρὸς τὸ φρονεῖν καὶ πρὸς τὸ εἶναι δυνατοὺς πονεῖν" i, e. La 
cedaemoniorum diaeta congruenter se habet , ita ut edant at- 
que bibant convenienter sanae menti (pQowvsv) et subeundis 
laboribus ; sive: tantum edunt et bibunt, quantum congruens 
et aptum est ad mentem sanam conservandam et labores to- 
lerandos ; quantum sufficit , ut mentem sanam sustineant atque 
labores perferre possint. — Eadem est structura vocis ovu- 
μιετρος ap. Xenoph. de re equestri 1, 16. πρὸς δὲ ταύτας (sc, 
κνήμας) ὡς ἂν συμμέτρως ἔχη, συναύξεται καὶ τὸ ἄλλο σῶμα. 
Atque verbum φρονεῖν omnino idoneum esse ad sententiarum 
tenorem, ex versibus 18. 10, luce clarius conficitur: etenim 
quod ibi γνώμη et σῶμα significant, id hoc loco expressum 
est verbis φρονεῖν et πονεῖν. Similiter Homer. Il. $, 79. μά-- 
χεσϑαΐ τε φρονέειψ τε. Lacedaemoniorum bibendi modo con- 
trarium Critias descripsit v. 9 sqq. qui quidem locus itidem 
favet emendationi nostrae. — Longius repetita videtur con- 
jectura lacobsii in docta Athenaei Schweighaeusgriani censura, 
annis 1804, et 1805, Ephem. litter. Halensibus inserta, πρός 
τ᾿ ὄχανον, neque eam in Ánimadvv. ad. Athen. epe vir 
egregius. | 

V. 27. Edd. et Cod. A. ovx ἐστε ἀπότακτον ἡμέρα οἰνῶσαι σῶμα 
ἀμέτροισν πότοις. Casaub. autem dedit, ὡς ἔστ᾽ ἀπότακτον 
ἡμέρα x. T. Δ. quod Dalecampius convertit: £s? enim insolen- 
tis ac incompositi potione immoderata et vinolentia corpus 
suum obruere. Sed ita nondum expressa est vox ἡμέρα, quae 
quid hoc loco significet nemo intelligit. — Itaque nobis con- 
fugiendum est ad rationem magis expeditam , vestigia perse- 
quentibus, quae exhibet Epit. ovx ἔστ᾽ ἀπότακτος ἡμέρα oi— 
νῶσαι σῶμ᾽ ἀμέτροισι πότοις, i, e. Non. est constitutus dies 
ad corpus oneragndum immodicis vini potionibus. Eadem ad- 
iectivi ἀπότακτος significatio extat ap. Herodot. II, 69. καὶ 
σιτία ἀπότακτα διδόντες xol éQuia. Neque sensum huius loci 
exposuit quisquam Welckero ingeniosius ad 'Theoguid. 521. 
p. 102. De potandi certamine v, Athen. X. p. 456 — 428, , et 
quod ad Xenocratem attinet , Congiorum victorem , cf. van den 
W/ynpersse de Xenocrate philosopho p. 16 ss. Corinthi πολυ- 


" 
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3. 


Ad Critiae corpus elegorum politicorum (Πολιτείας 
ἐμμέτρους) haud dubie referenda sunt etiam disticha, 
quae in Alcibiadem scripta servarunt Hephaestio atque 
Plutarchus. Etenim sicut praecedenti fragmento Lace- 
daemoniorum instituta quaedam moresque praedicazvit 
poeta, ita hoc potissimum spectare videtur ad Athe- 
niensium rem publicam.  Hephaestio quidem egi συν- 
δκφωνήσεως verba faciens (pag. 22. ed. Gaisford.) Τρό- 
που, inquit, sio) τῆς συνεκφωνήσεως oíds' ἢ γὰρ δύο μα- 
κῤῥαὺ εἰς μίαν μακρὰν παραλαμβάνονται --- ἢ δύο βραχεῖαι 
εἰς μίαν βραχεῖαν" — ὥςπερ Κριτίας ἐν τῇ εἰς ᾿Αλκιβιάδην 
ἐλεγείᾳ οὐκ ᾧετο ἐγχωρεῖν τὸ τοῦ ᾿“λκιβιάδου ὄνομα, φησὶ 
γὰρ ἐν ἐκείνῃ οὕτως" | 

3. Καὶ νῦν Κλεινίου υἱὸν, ᾿Ιϑηναῖον, στεφανώσω, 
᾿λκεβεάώδην νέοεσεν ὑμνησας͵ τρόποις" 


ποσίας certamen a sapiente Periandro in 4nacharsidis hono- 
rem celebratum esse, .4thenis in Congiorum festo ex Orestis 
inde et Demophontis àut Pandionis regis temporibus hic ludus 
constitutus esse ferebatur (cf. Schol, Aristoph. Eqq. 95. .Ach. 
960.) , eoque spectare mihi videtur Critias ap, Athen. .X. p. 455, 
DB. Spartanorum morem laudans: Οὐκ ἔστ᾽ ἀπότακτος 
Ἡμέρα οἰνῶσαι σῶμ᾽ ὠμέτροισε πότοες. ! 
V. 1. Male Gaisfordius scripsit viov, Veram scripturam rece- 
pimus ex Codice Hhedigerano Vratislaviensi, qui tamen mi- 
nus bene cum aliis exhibet 7/975va/ov pro lectione Cod. B. 
et Bentleii ad Manil. II, 898. 1407vaiov. 
V. 2. Similia exempla protulit Hephaestio l. c. Aliud. Hotchki- 
sius deprompsit ex Brunckii Analectis. Ἐν III. p. 504. 
Νύμφαι Ἀρηναῖαί με συνήρπασαν ἐκ βιότοιο, 
καὶ τάχα που τιμῆς εἵνεκα τοῦτ᾽ ἔπαϑον, ! 
γνηπίη, οὐδὲ δυοῖν ἐτέοιν τέλος ἐξανύσασα, 
Φιλησίη τὴν κλῆσιν, Avoovie γένος. 
Nam hic quoque quartus versus est iambicus, quem vOX 
Φιλησίη Ílagitabat eadem ex caussa, qua ap. Critiam 244x:- 
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οὐ y&Q noc ἣν τοὔνομ᾽ ἐφαρμόξεεν ἐλεγείῳ, 

γῦν δ᾽ ἐν ἰαμ)βεέῳ κείσεταε οὐκ ἀμέτρως. 

Ex dicendi formula Καὶ νῦν abunde liquet non Α]- 
cibiadem solum, sed alios quoque viros perillustres a 
Critia celebratos fuisse elegis, quos olim utrumque 
ilud exceperat distichum hucusque servatum. 

Plutarchus autem, in vita Alcib. c. 55. Τὸ μὲν οὖν 
ψήφισμα τὴς καϑόδου πρότερον ἐκεκύρωτο, Κριτίου τοῦ 
Καλλαίσχρου γράψαντος, ὡς αὐτὸς ἐν τοῖς ἐλεγείοις πεποίη- 
κεν, ὑπομιμνήσκων τὸν ᾿Αλκιβιάδην τῆς χάριτος ἐν τούτοις" 


γνώμη δ᾽ 50s κατήγαγ' ; ἐγὼ ταύτην £v ἅπασιν 4 


εἶπον, καὶ γράψας τούργον ἐδρασα ἐόδε" 
4, 





βιάδης. cf. d'Orvill. ad Charit. p. 258. Iacobs. ad Anth. Gr. 
Vol. III. P. 2. pag. 285 sq. 


. V. 8. Metro adversatur lectio Cod. Vrat. τοὔνομα pro vulg. 
τοὔνομ᾽ e 


V. 5. De Alcibiadis revocatione ac restitutione vid, Thucyd. 
VIII, 97. Diodor. Sic. XIII, 357.  Critias tunc temporis 
(Olymp. XCII, 1.) fuit etiam popularis (δημαγωγός, v. 
Valckenar. Diatribe Euripid. p. 254.), quippe qui paulo ante 
Phrynichi, oligarchiaé studiosi patriaeque proditoris, iam 
mortui cadaver ex patria eiiciendum plebiscito  effecisset. 
Lycurg. in Leocrat 115, p. 164. Steph. Ψηφίζεταν ὃ δῆμος 
Κριτίου εἰπόντος τὸν μὲν νεκρὸν κρίνειν προδοσίας, κἂν δόξη 
προδότης Ow ἔν τῇ χώρᾳ τεϑάφϑαι [Φρύνιχος], τά τε ὀφτᾶ 
αὐτοῦ ἀνορύξαε καὶ ἐξορίσαν ἔξω τῆς ᾿Αττικῆς x. τ. À. cf. 
Thucyd. VIII, 90 sqq. Lysias in Argorat. 70 sqq. p. 156. 
Steph. Meier. de bonis damnatorum p. 181. N. 68. Valcke- 
narius 1. e. scribit Ζ γνώμην δ᾽ ἢ ce x. v. 4. quod ex conie- 
ctura, non ex Codd. dedisse videtur. 


W. 6. Pro lectione absurda ἔγραψα H. Stephanus pfinceps ex 
vetusto Cod, reposuit ἔδρασα, quae quidem lectio postea con- 
firmata est Codicibus Parisiacis A. B. C. E. F. a Baehrio ad 
Plutarchi Alcib. collatis, unico D. vulgatam exhibente. Nam- 
que γνώμην γράφειν respondet Latinorum loquutioni rogatio- , 
nem ferre, ἔργον δρᾶν autem; rogationem (h. 1. restitutionis 
tuae) perferre. - . 
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6gQnyi; δ᾽ ἡμετέρης γλώττης ἐπὶ τοΐσδεσε κεῖται. 


4, 


Plutarchus in Cimonis vita c. 10. Τοργίας ὃ «Δεον- 


L0 ' , * ᾿ * - 9 ^ c " 
τύγὸς Qnoe τὸν Kíuora τὰ χρήματα κτᾶἄσϑαν μὲν, ὡς χρῷτο, 

δ᾿ m , (v , $ f 
χρῆσϑαν δὲ, ὡς τιμῷτο' Κριτίας δὲ, τῶν τριάκοντα γενο- 
μενος, ἐν τοῖς ἐλεγείοις εὔχεταν 


$ 


Πλοῦτον μὲν Σχοπαδῶν, μεγαλοφροσύνην δὲ 
Κίμωνος, 





V. 7. Formam poéticam restituendam censui, pro frequenti 1{{- 
terarum 4 et 7 permutatione; vulg. σφραγὶς. Theoguis 19 sq. 
Kvorve, σοφιζομένῳ μὲν ἐμοὶ σφρηγὶς ἐπεικείσϑω 
τοῖςδ᾽ ἔπεσεν. λήσει δ᾽ οὔ πότε κλεπτομένη. 
Lucian. Epigram. XXXV, 1. ᾿“ῤῥήτων ἐπέων γλώσσῃ σφρα- 
yis ἐπικείσϑω. cf. Iacobs, ad Anth. Gr. Vol. 1I. P. 2. p.433. 
Christodor. Copt. in Anth. Gr. T. III, p. 162. vers. 21. χαλ-- 
κείης ἐπέδησεν ὑπὸ σφραγῖδα σιωπῆς. n Stobaei Florileg. 
XXXIV, 9. p. 215. Soloni ascribitur dictum: Σφραγίζου τοὺς. 
μὲν λόγους σιγῇ, τὴν δὲ σιγὴν καιρῷ. — Simili more, quo 
hic szgillum, alias clavis est imago faciturnitatis, Sophocl. 
Oedip.,Col. 105i. ed. Herm. 
ὧν καὶ χρυσέα 
«Ais ἐπὶ γλώσσᾳ βέβακεν 
σιροςπόλων Εὐμολπιδᾶν. 
ἡμετέρης, omnes QCodd. Paris. Ex manifesto errore profe- 
ctum est z4sr£oo:c. Deinde plerique xi voicósot, E. ἐπὶ τοῖς- 
δὲ σοι. F. ἐπὶ τοῖς δὲ σοι. cf. Thiersch. Gram. Gr. $. 206, 23. 


V. 1sq. Atque huic etiam disticho sensum atque spiritum inesse 


Poliicum nemo sanus infitias ibit. ᾿ 


V. 1. Vulg. Σκοπάδων. Ἴσως γραπτέον Σκοπαδῶν. KOPAHZ. 


Est enim haec forma patronymica. Unus ex copadis me- 
moratur ap. Cic, de (rat, II, 86, 552. — Dicunt enim, cum 
coenaret Cranone in Thessalia Simonides apud Scopam, for- 
funatum hominem ct nobilem, cecinissetque id carmen, quod 
in eum Scripsisset, in quo multa ornandi causa poétarum more 
p Castorem Scripta et Pollucem fuissent, nimis illum sordide 
icis aur Se dimidium eius εἰ , quod pactus esset, pro 

€ daturum j reliquum a suis Tyndaridis, quos aeque 
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lam denique unicus superest pentameler, quem 
lamen, licet locum complectatur communem, in col- 





laudasset , peteret, si ei videretur. Paullo post esse ferunt 
nuntiatum Simonidi , ut prodiret , iuvenes stare ad ianuam duos 
quosdam, qui eum magnopere evocarent ; surrexisse illum, pro- 
disse, vidisse neminem. | Hoc interim spatio conclave illud, 
ubi epularetur Scopas, concidisse: ea ruina ipsum oppressum 
cum suis interisse. Extat Simonidis Threnorum fragmentum 
(II. ed. Gaisford.) in Stobaei Florileg. CV, 9. p. 560. 

"AvOQomoc ἐὼν μήποτε φήσης ὃ v» γίγνεται, 

μηδ᾽ ἄνδρα ἰδὼν ὅσσον χρόνον ἔσσεται" 

ὠκεῖα γὰρ οὐδὲ τανυπτερύγου μυίας 

οὕτως ἃ μετάστασις. 

Quae quidem verba in obtritos ruina conclavis Scopadas 
dicta esse patet ex, Phavorini loco apud eundum Stob. CV, 62. 
"AvOgumos ὧν μηδέποτ᾽ εἴπης, 0 τι γίνεταν αὔριον, μηδ᾽ ἄνδρα 
ἐδὼν ὄλβιον, ὅσσον χρόνον ἔσεται, ἀλλὰ μηδὲ οἶκον" ὥςπερ 
ἀμέλει ὃ ποιητὴς διεξέρχεται τὴν τῶν Σκοπάδων ἀϑρόαν ἀπώ- 
λειαν, Plutarch. Cato Maior. c. 18. Σκχοπᾶς δὲ ὃ Θεσσαλὸς, 
αἰτουμένου τινὸς τῶν φίλων παρ᾽ αὐτοῦ τοιοῦτον, ὃ μὴ σφύδρα 
ἢν χρήσιμον ἐκείνῳ, καὶ λέγοντος, ὡς οὐδὲν αἰτεῖ τῶν ἀναγ-- 
καίων καὶ χρησίμων" Καὶ μὴν ἐγὼ τούτοις, εἶπεν, εὐδαίμων 
καὶ πλούσιός εἶμι τοῖς ἀχρήστοις καὶ περιττοῖς. 

V. ., ysoíle] Sic primus dedit Stephanus eumque: sequutus 
Coraés. Iunt. Ald. Crat. ᾿γησιλάους Hinc Xylander: »íxa$ 
"AygoeiAsu, ut metro satisfaceret. De forma 4ygoíl«e (pro 
"4ynaeiAaoc) v. Spanheim. ad Callim, Lav. Pallad. 130, cf. Butt- 
maun, Gram. Gr. Vol. I. p. 147. 205. Eadem forma contracta 
reperitur in antiquissimis inscriptionibus Graecis: sic Σϑενέλας 
3n Boeckhii Corp. Vol. T. N. 2. v. 3. Genitivus 4QxeoíA« ibid. 
v. 6. — Quinam fuerit ille 44gesilas , sive 44gesilaus, ad liqui- 
dum perduci nequit: clarissimus ille Spartanorum rex tempo- 
rum rationi adversatur. "Temperare temen mihi non poteram 
quin assentirem "Weberó in Poét. eleg. p. 68o., quippe qui 
victorem. certaminum publicorum hoc loco intelligendum esse 
aculissime perspexisset, 
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lectionem elegorum politicorum recipere haud cunctati 
sumus, propterea quod ex ceteris reliquiis satis pro- 
babiliter colligitur, carminum elegiacorum a Critia 
conditorum summam atque finem redisse ad sententias 
politicas: quibus quam apte conveniant loci communes, 
perspectum habet is, qui Solonis atque Theognidis 
reliquias diligenter perlustravit. 


Stobaei Florileg. XXIX, το. p. 199. ed. Gesn. 
6 Ἔκ μελέτης πλείους ἢ φύσεως ἀγαϑοί *). 


IL ΕΞΑΜΕΤΡΟΙ. 


Sicut Critias sententias politicas quum versibus in- 
clusit elegiacis tum etiam solutae. orationi commisit, 
ita eiusdem supersunt Hexametri, quibus Anacreon 
celebratur poéta, unde coniicere liceat, Critiae car- 
mina versibus heroicis condita respondisse Vitis illu- 
strium virorum, quas ab ipso prosa oratione descriptas 
fuisse postea videbimus. ' 

Athenaeus XIIIÍ. p. 600. E. ὃν [Ἔρωτα] 0 σοφὸς 
ὑμνῶν ἀεί mors Ανακρέων πᾶσίν ἐστυ διὰ στόματος. λέγει 
οὖν περὶ αὐτοῦ καὶ ὃ κράτιστος Κριτίας τἀδε' 


7 Τὸν δὲ γυναικείων μελέων πλέξαντα ποτ᾽ eas, 
! 





*) Eandem sententiam expresserunt Epicharmus et Democri- 
tus apud eundem Stobaeum: prior XXIX, 54. 4 δὲ μελέτα 
φύσιος ἀγαϑᾶς πλεῦνα δωρεῖται, φίλοι. alter XXIX, 66. Πλέο- 
ysc ἐξ ἀσκήσιος ἀγαϑοὶ γίγνονταν ἢ ἀπὸ φύσιος. cf. Welcker. 
ad Theognid. p. LIV sq. 

V. 1. γυναικεῖα μέλη spectant ad Ánacreontis Carmina amatoria. 
Horat. Epod. τά, 10 sqq. | 

— ZAnacreonta Teium, 
Qui persaepe cava testudine flevit amorem, 
Non elaboratum ad pedem. 
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ἡδυν ᾿ἀνακρείοντα, Τέως εἷς Ἐλλαδ᾽ ἀνῆγον, 
συμποσίων ἐρέϑεσμα, γυναικῶν ἠπερόπευμα, - 
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Cicero Tusc. IV, 33, 71. 4nacreontis quidem tota poesis est 
amatoriq, 


V. 2. De producta littera 8 in voce Zvaxgéov vid, 'Thierschii 
Gramm. Gr. $. 166, 8. 


V. 8. owwmooíov.&gf9uoue] Schweighaeuserus interpretatur: 
Conviviorum oblectamentum , sequutus, ut videtur, Kusterum 
ad Aristoph. Nub. 311. Quae tamen verane sit interpretatio 
legibusque sermonis Graeci accommodata, diligentius ponde- , 
randum est, Substantivum. ἐρέϑεσμα apud Homerum nondum 
reperitur, sed verbum, unde illud deductum est, ἐρεϑέζειν, 
sighificans incitare, irritare, stimulare, lacessere, verbis ve- 
xarfe.. Yl a, 52. ἀλχ᾽ ἴϑι μή u^ ἐρέϑεζε, σαώτερος ὡς we 
vígat. 8, 419, κερτομίοις ἐπέεσσε Aim Κρονίδην ἐρέϑεζον. 
Q, 658, ὅοτ᾽ [λέων] ἐπεὶ ἄρ κε κάμῃσι: κύνας τ᾽ ἄνδρας τ᾽ 
ἐρεϑίζων. Odyss. v, 45. ὄφρα κ᾽ tr. δμωὰς καὶ μητέρα σὴν 
ἐρέϑιζον. Profecto irritamenta haud raro consequitur oble- 
ctamentum: at ubi propria vocis significatio sufficit sententiae, 
"cur confugiamus ad significationem deductam? taque irri- 
tandi ac lacessendi studium ac dicaces facetiae , ingeniosissimi 
cuiusque propriae, nonne in conviviis deceant ἡδὺν να-- 
κρείοντα ῷ Atque Aristophanis locum Nub. 311. εὐκελάδων 
τε χορῶν ἐρεϑίσματα, quum ab Scholiasta, interpretante οἷ μέλ- 
λας, recte explicatus, tum maxime illustratur Euripid. Bacch, 
154. (148.) δρόμῳ χοροὺς ἐρεϑίζων πλανάτας, i. e, cursu irri- 
fans, lacessens: choros circumvagantes. cf. Matthiae Not. Vol, 
ὙΠ. p. 145, 

γυναικῶν ἠπερόπευμαῦῇ Homer. Odyss. o, 420 sqq. 
πλυνούσῃ τις πρῶτα μίγη, κοίλῃ παρὰ νηΐ, 
εὐνῇ καὶ φιλότητι" τάτε φρένας ἡπεροπεύεδε 
ϑηλυτέρησι γυναιξὶ, καὶ ἢ w^ εὐεργὸς ἔῃσεν. 
ΤΡΙ4, 419. ἡπερόπευον, ubi Schol. vulg. explicat ἡπάτων, cf. 
», 927. ἕ, 4oo. — Odyss. À, 564 sqq. 
ἡπεροπτῆα τ΄ ἔμεν καὶ émíxAomov, oid τε πολλοὺς 
βόσκει γαῖα μέλαινα πολυσπερέας ἀνθρώπους 
ψεύδεά τ᾽ ἀρτύνοντες, ὅϑεν κέ τις οὐδὲ ἴδοιτο. 
Tliad. y, 39. ΦΔύρπαρε, εἶδος ἄριστε, γυναιμανές, ἠπεροπευτά, 
οἷ. », γ69. ΤΙπερόπευμα est igitur Ánacreontis mulieres de- 
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αὐλῶν ἀντίπαλον, φελοβάρβιτον, ἡδὺν, ἄλυπον, 
5 οὔποτέ σου φελότης γηράσεταε οὐδὲ ϑανεῖταε, 
ἔςτ᾽ ἂν ὕδωρ οἴνῳ συμμεγνύμενον κυλέκεσσεν 
παῖς διαπομπεύῃ, προπόσεις ἐπεδέξεα νωμῶν, 
παννυχίδας ϑ᾽ ἱερὰς ϑήλεες χοροὶ ἀμφεέπωσεν, 





cipientis et blando verborum lenocinio in fraudem adducentis, 
Schweighaeusero interprete. 

V. 4. αὐλῶν ἀντίπαλον] ,Tibiarum hostem. — Comoediis et tra- 
goediis scribendis minime aptum." DALECAMPIUS. Etenim 
tibiarum soni ad Choros peragendos adhibebantur, teste Ho- 

^ patio Α. D. 202 sqq. 
Tibia non, ut. nunc, orichalco iuncta tubaeque 
Aemula ; sed tenuis simplexque foramine pauco, 
"spirare et adesse choris erat utilis, atque 
Nondum spissa nimis complere sedilia flatu. 

VW. 5. φιλότης eodem sensu usurpatur hoc loco, quo apud Ho- 
— prid φιλότης xal εὐνή. sive φελοτήσια ἔργα, ut 

γ88. v, 246, 

VW. 7. παῖς διαπομπεύῃ Sic Ms. Cod. moster uterque, non 
διαπομπεύσηῃ. Pro προπόσεις, quod recte editum, 
mendose πρόποσες scribitur in 4. — Quam scripturam cum 
etiam in suo exemplari (ut videtur) reperisset Breviator, mu- 
is i πρόποσεν. SCHWEIGHAEUSER. Extremo versu 
: . «4. et Epit. confirmarunt Casauboni emendationem. 

riores editiones dederant ἐπὶ δεξιὸν ὦμον. Simiter Critias 
fragm. 2, 7. καὶ προπόσεις ὀρέγειν ἐπιδέξια x. τ, λ. 

V. 8. pr versus respicit ad' nocturna sacrificia mulierum, quae 

s iiem Eleusinis cuniuncta erant, illa quidem prin- 
i dh quaquam inhonesta, Cicerone auctore de Legibus II, 
y " * Nam mihi cum multa. eximia divinaeque videntur 
nae tuae peperisse atque in vi : 
i n vita hominum attul 
nihil melius illis Mysteriis uibus & resin esed in 
éRoulit ad j 25 x agresti immanique vita 
| ad humanitatem et mitigati Qui ihi 
ΔΙ οὶ; ; et mitigati sumus. — "Quid autem mihi 
ipuceat in NOCTURNIS PNE CNN, NU : 
dh j , poetae indicant comici, cf. Davis. 
po l Aristophan. Ran. 546. Praeterea respiciendus Pau 
WiusS, FRecherch ᾿ . T P a 
b ad es philosophiques sur les Grecs T. M. c. 8. 
e Je a . ᾿ s 69,9. 
fuerint, ον 1psa sacra nocturna quantum pudicitiae ob- 
ipse declarat l c. $. 35. .4ugusta illa My- 
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πλαστιγὲ θ᾽ ἡ χαλκοῦ ϑυγάτηρ ἐπ᾿ ἄχραιεσε xa- 
ἃ, | 2:6», . 





steria, si quidem sacra nocturna tollimus. cf. Clemens Alex, 
Protrep. p. 19. Creuzer, Symbolik IV. p. 570 sq. ed. I, 

V. 9 sq. Hoc loco describitur illud Cottabi genus, quod Scho- 
liasta ad Aristoph. Pac. 1243. ait fuisse olov λυχνίον ὑψηλὸν, 
ἔχον ἐν αὑτῷ moócomov, ὃ MANHN ἐκάλουν, ἐφ᾽ οὗ ἔδεε 
esos» καταβαλλομένην τὴν πλάστιγγα. cf. Athen. XV. p. 667. 
Ilum AManen Sophocles apud Athen. XI. p. 487. D. signi- 
ficavit χαλκεῖον κάρα: 

τάδ᾽ ἐστὶ κνισμὸς καὶ φιλημάτων ψόφος, 
τῷ καλλικοτταβοῦντι νικητήρια 
τίϑημει καὶ βαλόντε χαλκεῖον κάρα. 
Qualis fuerit πλάστιγξ (πλάστιξ, quod exhibent Cod. 44. Edd. 
Venet. et Bas. pro falsa forma iam habuit Casaubonus) de- 
clarat Ántiphanes ibid. Nimirum interroganti: 
πλάστιγγα ποίαν; τοῦτο τοὐπικείμενον 
ἄνω τὸ μικρὸν, τὸ πινακίσκιον λέγεις ; 
respondet alter: τουτέστο πλάστιγξ. Deinde: 
— — — — ἐὰν τύχη μόνον 
αὐτῆς, ἐπὶ τὸν μάνην πεσεῖται, καὶ ψόφος 
ἔσται πάνυ πολύς. 
Itaque πλάστιγξ est lanx, quae vini guttis, ὑπὸ τοῦ κοττα-- 
βίζοντος immissis, deprimitur. 

4" ἡ χαλκοῦ ϑυγάτηρ] (Cod. .4. τε ἡ xy. 9. Epit. δ᾽ ἢ s. 
4.) i'e. aened, ex aere facta. vid. ad fragm. 1, 12, — ἐπ᾿ 
ἄκραισι καϑίζῃ. Ita emendanda est librorum, Mss. lectio «a- 
ϑίζει, editionum xaOibor, ut respondeat subiunctivis praece- 
dentibus, ἐπ᾿ ἄκραισενγ forma substantiva, iz summo fastigio, 
non, ut Schweighaeuserus paene invitus explicat, forma 
adiectiva, quae referatur ad κορυφαῖς, ille quidem vix sese 
expediens ex hac difficultate: ,Sed non nimis commodum 
videtur, quod simul iungitur adiectivum ὑψηλαῖς, eandem 
fere notionem habens, Vellem ὑψηλαῖς ad waxaósogu referri 
posset, quo sensus esset: JBromii guttis ex alto proiectis, 
Quod quoniam ob interiectum substantivum κορυφαῖς vix 
fieri potest, ferendus fuerit ille pleonasmus ἄκραισε vy. x. 
et, verumi $i quaeris, non prorsus synonyma sunt vOC. ἄκρος 
et ὑψηλός,“ — Immo κοττάβου ὑψηλαῖς κορυφαῖς appositio 


est ad illustrandam notionem generalem ἐπ᾿ ἄκραισι. 
x 
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10 χκοττί βου: ὑψηλαῖς κορυφαῖς, Βρομέου ψακά-- 
δεσσεν. 


Restat hexameter, quo suam de natura mentis hu- 
manae senlentiam inclusisse dicitur Critias: 

8. Αἷμα y&Q ἀνϑρῴποεις περεκώρδιεόν ἐστὲ νόημα. 
A6. ne quis dubitet illam quidem Critiae esse senten- 
tiam, summus auctor est Aristoteles: ἝΤτερου δ᾽ αἷμα 
[τὴν ψυχὴν εἴναν λέγουσιν], καϑάπερ Κριτίας, τὸ αἰσϑάνε- 
σϑαυ τῆς ψυχῆς οἰκειότατον ὑπολαμβάνοντες. τοῦτο δὲ ὑπάρ- 
χευν διὰ τὴν τοῦ. αἵματος φύσιν *) Οὐδ in locum 
Ioannes Philoponus animadvertens Critiae ipsius ex- 
citavit verba: Κριτίαν ἔτι, τὸν ἕνα τῶν τριάκοντα, ὃς καὺ 
Σωκράτους ἠκροάσατο. — οὗτος οὖν τὴν ψυχὴν ἔλεγεν αἷμα 
εἶναι" Αἷμα γὰρ. (φησὶν) ἀνθρώποις περικάρδιόν 
ἔστυ γόημα. τοῦτο δὲ, ἐπειδὴ τὴν ψυχὴν τὸ αἰσϑάνε- 
σϑαν ἐχαρακτήριζεν: ἀναίσϑητα δὲ τὰ ἄναιμα τῶν μορίων 2 
τρίχες, ὀστὰ Ovvysc, καὶ τὰ τοιαῦτα" ὡςτε τῆς αἰσϑήσεως αἴτιον 
τὸ αἷμα" ἡ δὲ αἴσϑησις ψυχῆς ἴδιον" οὐκοῦν τὸ αἷμα ψυχὴν 
καὺ τοῦ ἰατρικοῦ λόγου δευκνύντος τὰ τεῦρα ἢ μόνα ἢ μά- 
λιστα αἰσϑητικά. καὶ ταῦτα οὐ πάντα, ἀλλά τινα" ἔτι δὲ 


Lenses e ἡ τον 


: V. 10. Βρομίου ψακάδεσσιν) Est Dativus qui dicitur commodi : 
πλάστιγξ B. Ψ. 1. e. lanx, quae constituta est ad. suscipiendas 
Bromii guttas , unde deprimeretur atque Manen tangens sonum 
ederet, Βρόμιος est idem. qui Bacchus vocabulum , deductum 
a Baccharum strepitu et furore: sic Glaucus in Anth. Gr. 
T. 16, p. 57. Βάκχα — ἀνθρώσκει δ᾽ ὡς βρωμεαζομένη. — 
ψάκαδεσσιν] Hanc formam tuentur Mss. Αἱ ψεκάδεσσιν in 
editionibus est forma serioris aetatis. — Ex his omnibus 

"Utriusque postremi versus sententia nascitur haec: Nunquam 
-fnacreontis delebitur memoria, quousque ludent homines qtque 
osculabuntur. Oscula enim, ut supra vidimus, iuter cetera 
fuerunt praemia, ὧϑλα τῶν κοτταβιζόντων. 

1) De Anima I, 2, extr. Pollux Onom. II, 226. Ὁ νοῦς — περὶ 

- πὸ αἷμα, ὡς ᾿Εμπεδοκλῆς τε καὶ ᾿Δριστοτέλης. Pollux temere 
confudisse videtur Aristotelem atque Critiam, cuius sententia 
ab illo laudatur. 
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καὶ τὸ αἷμα ψυχὴ, τὰ ἄναιμα ἄρα τῶν ζώων ὠψυχα' üvüi- 
μα δὲ πάντα τὰ ἔντομα, μυῖαν, μύρμηκες καὶ εἴ τι ὅμοιον" 
ἅπερ ὅτι καὶ αἰσϑήσεως μετέχεν, προφανὲς οὐδὲ τοῦ αἶσϑά- 
ψεσϑαι ἄρα αἴτιον τὸ αἷμα. καὶ διὰ τοῦτο οὐδὲ ψυχὴ τὸ 
αἷμα, εἴγε καὺ τὰ ἄναιμα τῶν ζώων καὶ ἔμψυχα καὺ uidi 
vuxa 32). : 
Iam vero haec res permagnam movet dubitatio- 
nem, propterea quod Porphyrius aliique illum versum 
Empedocli, non Critiae, assignarunt. Ille quidem: 
Οἴδταυ yàg, inquit, καὶ Ὅμηρος, καϑὰ καὶ πλεῖστοι τῶν 
μετ᾽ αὐτὸν ὑπέλαβον, ἐν τῷ αἵματυ εἶναι ἀνθρώποις τὴν 
περὺ τὰ ϑνητὰ φρόνησιν, ἐπεὺ. καὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν πολλοὲ 
τοῦτο πὶστοῦνταν, δεικνύντες ἔτυ καὶ ὑποϑερμανϑὲν ὑπὸ 
πυρετοῦ καὶ χωλῆς, &goaívew ποιεῖ καὶ ἀγοηταίνειν. Ἐμ- 
πεδοχλῆς τε οὕτω φαίνεταν, ὡς ODyuYOV πρὸς σύνεσιν τοῦ 
αἵματος ὄντος; λέγων" 
“ἵματος à» πελάγεσσι ved θαμμένη ἀντυϑροῶγ-: 
τος, 
τῇ τε νόημα μάλιστα κυπλίσκεται ἀνϑρώποι- 
συν. : 
αἴμα γὰρ ἀνθρώποις περικάρδεύόν ἐστι νόημα ?). 





2) Com. ad Aristot. de Anima Τάϊε. Ὁ. p. 8 extr, cf. Litt. 4. 
p. 4 extr. Ov δὲ ἐκ συνημένων, ὡς Κριτίας, ὃ εἷς τῶν. τριά-- 
κοντα" αἷμα γὰρ ἔλεγεν εἶναν τὴν ψυχήν" Αἷμα γὰρ, ἀν- 
ϑρώποις x. τ. À. : 

5) 1n Stobaei Eclog. Phys. LII, 40. p. τοϑά, ed. Heeren. Do- 
stremum versum Émpedocli ascriptum laudát etiam Etymolog. 
M. v. Aiíua , ubi tamen omisso ἐστὶ legitur ἀνϑρώποισε, me- 
tro adversante. Praeterea hue spectat Chalcidii locus ad Ti- 
maeum p. 305. , Empedocles principalem anunae vim coü- 
stituit in corde, $ic dicens: 

Sanguine cordis enim noster viget bitelisshis: 
Si quidem intimis nostris sensibus sentimus, quae sunt extra 
nos, propter cognationem, Ideoque ait: 
Terram terreno sentintus, ut. aethera flammis, - 
Humorem hurmecto , nostro spirabili flatu." 
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Hoc, saltem apparet ex Porphyrii loco, Empedoclem 


neque unicum nec principem fuisse auctorem illius de 
mente humana sententiae, sed ante ipsum vel Home- 
rum ^): immo communis illa videtur fuisse multorum, 
sive poetarum sive philosophorum, sententia eadem- 
que vetustissima. Quod apparet potisimum ex .loco 
"Tertulliani, quippe qui versum laudatum non ad Em- 
pedoclem tantummodo, sed vel ad Orpheum rettulerit, 
dicens τὸ ἡγεμονικὸν esse ,uec in superciliorum medi- 
tullio, ut Strato Physicus, nec in tota lorica pectoris, 
ut Epicurus, sed (supple zm sanguine) quod et Aegy- 
piii renunciaverunt ei, qui divinarum commentatores 
videbantur, et ille versus Orphei vel Empedoclis: 
, Namque hominis sanguis circumcordalis est sensus 5).** 
Itaque statuendum videtur, versum illum in ore 
hominum Graecorum atque in communibus proverbiis 
esse versatum inde ab antiquissimis temporibus, ita ut 
pro consuetudine plurimorunt versuum, qui gnormicz 
aut proverbiales dicuntur, a quolibet poeta, cui placuit 
ilius sententia, in ordinem recipi posset. Atque huc 





Cic. Tusc. I, 9, 19. ,,Empedocles animum esse censet cordi 
suffusum sanguinem, Id. I, 17, 41. ,nec tam vegeta mens 
aut in corde cerebrove aut in Empedocleo sanguine demersa 
laceat.4 cf. Sturz. ad Emped. p. 44o sqq. Fragm. v. 515 sqq. 
Ceterum fugerat virum doctissimum Philoponi, quem lauda- 
vimus, locus. 

4) Accuratius id explicat Etymolog. M. v. «ἀΐμα his verbis: 
Τινὲς δὲ καὶ Ὅμηρον οἴονται ταύτης siva& τῆς δόξης [τὴν 
ψυχὴν εἶναι αἷμα] ἐν τῷ λέγειν" 

— ψυχὴ δὲ κατ᾽ οὐταμένην ὠτειλὴν 
ἔσσυτ᾽ ἐπειγομένη — lliad. E, δ18 84ᾳ. cf. o, 86. Virgil. 
Aen. X, οοϑ, Undantique animam diffundit in arma cruore. 
Cf. Servius ad ἢ. l Plin. H. N, XI, 9o. Magza et in 
€0 [sanguine] witalitatis portio.  JEmissus spiritum secum 
trahit. ' 

5) "Pertullian, de Anima c. 15. c£. Th. Canteri Var. Lectt. I, 5. 

Sturz, ad Emped. P. 442, 
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eliam respicere. videtur Lucretius, quo auctore Zomnes 
ferunt se scire animae naturam, sanguinis esse 9). 
Proprie igitur ille versus neque Empedoclis fuit,. neque 
Critiae, sed universae potius antiquitatis Graecae com- 
munis; licet ille uterque eo usus sit, si quidem vere 
tradunt Tertullianus, Galenus, Macrobius aliique, et 
Empedoclem οἱ Critian anémum  collocasse. in san- 
guine 7). 


Il. ΤΑ͂ΜΒΟΙ. 


In lo. Alb. Fabricii Bibliotheca Graeca (lib. 1]. 
p. 675 sq. T. Hf. p. 294. ed. Harles.) Critias ''yrannus 
redactus est iam in Catalogum Poetarum tragicorum. 
Quibus tamen rationibus id fieri potuerit, quaestio est 
longe difficillima, quam quidem prorsus ad liquidum 
perducere etiam hodie aliquis frustra conetur. Qua- 
ienus verilati propius accedere liceat, age, nunc vi- 
deamus periculum faciendo. | 


&. Σίσυφος. 


Ac primum quidem Sextus Empiricus adversus 
Physicos (pag. 262 sqq. ed. Fabric) eorum hominum 
censum agens, qui deos esse negent, Critiam quoque 
adduxit dicentem, veteres legumlatores hominum recte 





6) Lucret. III, 45. Etiam Plato in Phaedone p. 96. B. σπτότερον τὸ 
αἷμά ἐστὶν ᾧ φρονοῦμεν, ἢ ὁ ἀὴρ ἢ τὸ πῦρ; Clemens Alex. 
Paed. I, 6. p. 21. Πρωτόγονον γὰρ τὸ αἷμα εὑρίσκεται ἕν 
ἀνθρώπῳ, 0 δή τινες οὐσίαν εἰπεῖν ψυχῆς τετολμήκασιν. 

7) Copiosius de hac re infra disseremus ad Critiae versus iam- 
bicos. 
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factis atque peccatis praefecisse numen 'quoddam, ne 
quis, deorum vindictam reveritus, proximo clam in- 
ferret iniuriam, ad eamque sententiam confirmandam 
ipsius Critiae laudavit versus iambicos, quos tamen 
unde deprompserit non indicavit: Καὶ KPITIA4ZX 
δὲ, εἷς τῶν ἂν ᾿““ϑήναις τυραννησάντων, δοκεῖ ἐκ τοῦ vá- 
γματος τῶν ἀϑέων ὑπάρχειν, φάμενος, Ort οὗ παλαιοὶ νομο-- 
ϑέταν ἐπίσκοπόν wa τῶν ἀνθρωπίνων κατορθωμάτων καὶ 
ἁμαρτημάτων ἔπλασαν τὸν ΘΕΟΝ ὑπὲρ τοῦ μηδένα. λάϑρα 
τὸν πλησίον ἀδικεῖν, εὐλαβούμενον τὴν ὑπὸ τὼν ϑεῶν τι- 
μωρίαν" ἔχεν δὲ παρ᾽ αὐτῷ τὸ ῥητὸν οὕτως" 
9 Ἦν χρόνος, ὅτ᾽ ἣν ἄτακτος ἀνθρώπων βίος. 
καὶ ϑηρεώδης, ἰσχύος D" ὑπηρέτης, 
ὅτ᾽ οὐδὲν ἀεϑλον οὔτε τοῖς ἐσϑλοῖσεν ἣν, 





τς X. 1 sqq. Sententia est paene eadem, quam Horatius expressit 
.  Satir. I, 5, 99 sqq. 
Quum prorepserunt primis animalia terris, 
Mutum et turpe pecus, glandem atque cubilia propter 
Unguibus et pugnis, dein fustibus atque ita porro 
Pugnabant armis, quae post fabricaverat usus, 
Donec verba, quibus voces sensusque notarent, 
Nominaque invenere : dehinc absistere bello, 
Oppida coeperunt munire et ponere leges, 
Ne quis fur esset, neu latro, neu quis adulter. 
cf, Heindorf. ad Platon, Phaedon, 102, Lucret. V, 781 sqq. 
Paullo aliter versus 1. legitur ap. Plutarch. Placit. I, 7. Ἦν 
γὰρ χρόνος, ὅτ᾽ ἄτακτος ἦν ἀνθρώπων βίος" ita quidem, ut 
metrum minus sit elegans. : 


V. 5, Sexti Codd. ἄεϑλον. Quam quidem formam dissolutam 
cur Barnesius mutaverit in ἄϑλον, haud perspicio. Ceterum 
spectat hic versus ad morem, Graecorum inde ab antiquissi- 
mis temporibus communem, iis praemia proponendi, qui in 
ludis publicis victores extiterint. Homer. Iliad. z, 162 sqq. 

ὡς δ᾽ óc ἀεϑλοφόροι περὶ τέρματα μώνυχες ἵπποι 
ῥίμφα μάλα τρωχῶσι" τὸ δὲ μέγα κεῖταε ἄεϑλον, 
ἢ τρίπος ἠὲ γυνὴ, ἀνδρὸς κατατεϑνηῶτος κι v. λ. 
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ovr ἂν κόλασμα τοῖς κακοῖς ἐγέγνετο.." 

9 χἀπειτώ μοὲ δοχοῦσον ἄνϑρωποευνόμους 
ϑέσϑαᾶε κολαστεὰς [ἀνομέης)] , 9 δίπηνν 
[xoa]: ἢ τύραννος , τὴν ϑ᾽ ὕβριν δούλην ἕ ἔχῃ 
ἐξημεοῦτο δ᾽ εἴ τες ἀξαμαρτώνοειν. 
ἐπειτ᾽ ἐπειδὴ τἀμφανὴ μὲν οὗ νόμο ὁ 

10 ἀπῆγον αὐτοὺς ἕργα μὴ πράσσειν βίᾳ, 





1: ᾿ς dd ALLES nmn " DJ" «hac. ros ss . 

V. 4. Libri TAE ἂν. Musgravius scripsit αὖ, sine iusta ratione. 
Particula ἄν | hoc. loeó ..habet | significationem, consuetudinis, ' 
atque referenda est simul ad praecedentem sententiam: Nec 
fortibus ; praemid, nec . mális. supplicia "constitui solebant. cf. 
»Buttmanni Gramm. Gr. $. 1260. N.:5, |. Acutissime etiam. Her- 
maunus.ad Viger. p. 820,. "4 w» cum indicativo. cuiusvis tem- 

. poris coniunctum. saepe nihil aliud significat, quam accidere 
vel. accidisse; aliquid, nom; gerto quodam Pci Sed quoties- 
cunque occasio ita ferret, ! 

. NV. 6 sq. Codd. Sexti: ϑέσϑαε; πλανῶν ἕνα jus τύραννος ah 
τή». 9' ὕβριν δούλην. ἔχῃ. Quae. quidem. verba, quum, metrum 
non explerent, Grotius. post. τύραννος jj, eX. coniectura inse- 
ruit γένους. βροτείου... Idem.vero cur extremo versu.7. trans- 
posuerit verba δούλην ἔχῃ,; nemo intelligit, , Atque Petitus in 
Mise, Obs. I, 1.. versum restituere conatus est hunc in mo- 
dum: ϑέσϑαι κολαστὰς τοῖς κακοῖς ἵν᾽ ἡ δίκη, ρατῇ τύραννος 
τὴν δ᾽ vB. κι v. λ.. Utraque restituendi ratio, licet ingenio- 
.sissime instituta Sity caret tanien fulcimento CEU Itaque 
novum facere peticulum. haud cunetati sumus, hocce adhibito 
Plutarchi loco (Placit. Ι, 7): ἔπειτά φησι. [Κριτίας ?]. τὴν 
ἀνομέαν λυϑῆναι νόμων «εἰραγωγῇ. Itaque Genitivum dvo— 

^ 48 inserendum .esse. censuimus ad metrum implendum, in 
ceteris Petiti acumine sublevati: infra. v., 4o, τὴν ἀνομίαν 
τὰ τοῖς νόμοις κατέσβεσεν, —:Praeterea sententia tyranno longe 
dignissima ; quippe. qui. justitiam tyrannicam (τύραννοι, τὸ ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν μόνον προορώμενοι ἔφ. τε τὸ σῶμα καὶ ἐς τὸ τὸν ἴδιον 
οἶκον αὔξειν. 'Thueyd,, 1, 17.) esse:statuat. . Neque aliena est 
talis sententia a Sisyphi moribus, τοῦ κερδίστου ἀνθρώπων. 

V. το, Codd. Sexti &z7yov. Plutarch. 1. c. ἐπεὶ yàg ὃ νόμος 
τὰ φανερὰ τῶν ἀδικημάτων εἴργεεν ἐδύνατο x. τ. Δ. Unde 
Normanno pro ἀπῆγον legendum placuit ἀπεῖργον. At Plu- 
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λάϑρα δ᾽ ἔπρασσον [ἄδικα], τηνεκαῦτώ poc 
δοκεῖ πυανός τες καὶ σοφὸς γνώμην ἀνὴρ 
γνῶναε δέον ϑνητοῖσεν, ἐξευρὼν, ὅπως 
εἴη τε δεῖμα τοῖς κακοῖσι, κἂν λάϑρα 

15 πράσσωσεν ἢ λέγωσιν ἢ, φρονῶσέ τι. 


m 
m mcm EDD. 


tarchus non exhibet ipsa Critiae verba, verum sensum tan- 
tummodo sive interpretationem. 
V. oan 844. Sexti Codd. tres, qui sequuntur, ita' exhibent 
versus : 
λάϑρα δ᾽. ἔπρασσον, τηνικαῦτά uo» δοκεῖ 
πυκνός τες καὶ σοφὸς γνώμην ἀνὴρ 
γνῶναι δὲ ὃς ϑνητοῖσιν ἐξευρὼν, ὅπως x. v. À. 
Et quum versus, qui in medio positus est, uno pede careret, 
Grotius post pronomen τὰς inserendum coniecit ἄλλος, Idem 
Seq. versu γεγονέναι ὃς ϑνὴητ — quod tamen minus apte cum 
verbis sequentibus cohaeret. Normannus loco Grotiani ἄλλος 
dedit ὄντως, deinde γνῶναι δέον θνητοῖσιν ἐξευρεῖν,  Petitus 
l c. συκνός vic εἰδεῖν. καὶ συφὸς γνώμην ἀνὴρ yvovat, δέος 
ϑνητ, κι t. Δ, Fabricio non, placuit Petiti δέος, quia mox 
sequeretur Órina,. MHeathius: J'»vva& τόδ᾽ ὃς —. Musgravius: 
Φῦναει πυκνός σις — γνῶναι. δ᾽ ἔπος * T. À — Iam wero 
Plutarchus 1. c. κρύφα τ᾿ HAIKOTN πολλοὶ, τότε τὶς σοφὸς 
| ἀνὴρ ἐπέστησεν, οἷς δεῖ ἀεὶ. ψευδεῖ λόγῳ τυφλῶσαε τὴν ἀλή-- 
ϑειὰν x. v. À. Haec quidem verba si quis sequetur, eidem 
Y: ΣΙ. Scribendum videbitur: λάϑρα “δ᾽ ἔπρασσον '"44IK A, 
τηνικαῦτα ἕεοε, ita ut δοκεῖ transferatur δὰ supplendum -:ver- 
$um sequentem, Restat igitur emendandus v. 15. cuius ini- 
tium haecce praebet elementa: Z'N2NAIAZEOZONHTOIZIN- 
Quid: multa Ὁ Veram rationem indagavit Normannus: γνῶναν 
δέον ϑνητοῖσεν --- unica littera Z permutata in N, Sed non 
9Pu5 est cum eodem participium ἐξευρὼν permutare infini- 
tivo ἐξευρεῖν͵ Sensus enim ita se habet: Homo quidam sa- 
prone Pe'Spexisse videtur id quod necessarium fuit hominibus, 
quippe QUi invenerit (4 e. primus instituerit), ut metus qui- 
am Iniciar, improbis, etiamsi clam aliquid sive faciant 
V. 45 dicant si, sentiant, 
* 15. Cogg. φρονῶσιΝ, unde rectissime emendarunt Grotius 


.& Normannus φρονῶσι ΤΊ, Petiti coniectura φρονῶσεν av mi- 
une Probabilis est. 


20 


$9 


a ΕΣ 
ἐντοῦϑεν οὖν τὸ ϑεῖον εἰφςηγήσατο, 
ὡς ἔστε δαίμων, ἀφϑέτῳ ϑάλλων βέῳ, 
, 3 25 , , ^ 3 3 
vog v ἀκούων καὶ βλέπων φρονῶν τ᾽ as 
προςσχών τὸ ταῦτα, καὶ φύσεν ϑείαν φορῶν, 
ὃς πᾶν τὸ λεχϑὲν ἐν βροτοῖς ἀκούεταε, 


| ὃς δρώμενον δὲ πᾶν ἰδεῖν δυνήσεταε- 





W. 16. Codd. εἰρηγήσατος. ut infra v. 25. Barnesius temere 


emendavit ἐξηγήσατο. De.;interpretatione huius loci non pos- 
$umus consentire cum Welckero, summo viro, Trilog. Prom. 
p. 554. hunc in modum exponente: 7Merkwürdig ist, dass er 
[Kritias] denzoch das Góttliche (τὸ 8szov) gebraucht (16), um 
unter den Menschen durch irgend einen (24) einzuführen , dass 
ein. Gott (δαίμων) sey. Subiectum sententiae ex praecedenti- 
bus repetendum videtur, πυκνός τις κ᾿ T. À. ita ut τὸ ϑεῖον 
obiectum sit, dependens a verbo εἰρηγήσατος Illud ϑεῖον, 
quum minus certum sit, v. 17 sqq. accuratius explicatur. 
Quod patet etiam ex v. 24 sqq. ubi λέγων, ad ἀνὴρ referen- 
dum, non λέγον, ad τὸ ϑεῖον. 


W. 18. Pseudo - Plutarch. 1. c, hunc versum ita recitat: óg 


ταῦτ᾽ ἀκούει καὶ βλέπει φρονεῖ T" “ΓΑ͂Ν. Unde verisimile 
videtur totum versum ex memoria descripsisse Ps. - Dlutar- 
chum, Extremo versu, quo Sexti Codd. exhibent φρονῶν 
TE KAI, levi medicina restituendum est φρονῶν T" *AEI. 


V. 19. Codd. προφέχων τὸ ταῦτα, pro quo Grotius dedit πάντα. 


Sine iusta caussa, ταῦτα, i, e. rà λάϑρὰ ἢ πρασσόμενα ἢ Aeyó- 
μενα ἢ qgovovusva, dictum est δεικτικῶς, In verbo zrgocézeiw 
eadem inest vis, quae in Latino animadvertere: etenim sicut 
Graece dicitur προφέχειν νοῦν viv» atque προςέχειν τε, ita La- 
tine animum advertere alicuj rei atque animadvertere aliquid. 
— Ceterum praetuli scribere προςσχών τὸ, pro vulg. zQos- 
Ἔχων τε, inductus potissimum exemplis RHMODSIUIMS, Nub. 
566. "d Wolf. , (576.) 

à σοφώτάτοι ϑεαταὶ, δεῦρο τὸν νοῦν πρόςσχετε, 1116. 
πτροςσχέτω τὸν νοῦν. Pherecrates in Schol. ad Nub. 563. "4»- 
δρες πρόςσχετε (vulg. mgóogsvs) τὸν vovv. . Quam facile etiam 
littera Z2 commutari potuerit cum littera E, neiüinem fugit. 
cf. Porson. praef. ad Euripid. Hecub. p. L. 


V. 21. Codd, ὑφ᾽ οὗ πᾶν τὸ λεχϑὲν ἐν βροτοῖς ἀκούεται ὃς 


δρώμενον δὲ πᾶν w. v. Δ. Verba ὑφ᾽ οὗ, sive (ut edd) ἐφ᾽ 
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ἐὰν δὲ νῦν σιγῇ τε βουλεύῃς saxóv, | 

τοῦτ᾽ οὐχὶ λήσεε τοὺς ϑεούς᾽ τὸ ydQ φρονοῦν 

[2027] ἕνεστε. τούςδε τοὺς λόγους λέγων, 
259 δεδαγμέάτων ἥδιστον ξἰςηγήσατο, 

ψεύδει καλύψας τὴν ἀλήϑειαν λόγῳ" 

αἰεὶ δ᾽ ἔφασκε τοὺς ϑεοὺς ἐνταῦϑ᾽, ἵνα 





οὗ glossatoris sunt, non Sexti intercedentis , ut Fabricius opi-. 
natur,. Inde Salmasius restituendum proposuit: ὡς πᾶν τὸ 
λ, ἐς f. d. καὶ δρώμενόν cs x, v. À. Normannus pro ἀκούεται 
Scripsit ἀκούσεται, ut responderet sequenti Óv»7osro«,. quae 
tamen mutatio fuit baud ita necessaria. cf. Thierschii Gramm, 
Gr. $. 289, 19. — Grotius: 
ὑφ᾽ οὗ τὸ λεχϑὲν iv βροτοῖς ἀκρύεταν 
πᾶν" δρώμενον δὲ πᾶν ἰδεῖν δυνήσεται. | 
Heathius: ὃς πᾶν τὸ A. ἐν B. ἀκούεται, τὸ δρώμενόν τὲ w. τ΄ 
4. Musgravy. πᾶν μὲν τὸ À, ἐν B. ἀκούσεται, ἐς δρώμενον δὲ 
πᾶν, — At omisso glossemate ὑφ᾽ cj et substituendo prono- 
mine óc totus locus Sanatus esse videtur: namque repetitum 
pronomen ὃς habet vim quandam hoc loco minime otiosam. 
V. 22. Edd. ἐὰν δὲ σὺν σιγῇ. Grot. ἐάν τὸ o. o. in. Ms. Savil, 
omissa est praepositio cv», quae. iam Fabricio suspecta vide- 
batur : neque tamen eidem assentiendum est opinanti illud 
σὺν additum esse supplendo versui: immo librarii est, propter 
Dativum σιγῇ temere scribentis ΣῪΝ pro ΝΥ͂Ν, quod sen- 
tentiae omnino consentaneum. Heath. ἐών πὲρ οὖν o. 
V. 24. Codd. ἔνεσει. τούοδε τοὺς λόγους λέγων. Quo in versu 
, quum unus pes desideraretur, Grotius proponebat: ἔνεστι" 
τούοδε τοὺς Δ. ΑὙΤΟΙΣ λέγων. . Heathius illud αὐτοῖς in prin- 
Cipio versus collocavit, ubi Normannus iniunxerat 9 εοῖς, 
ΌΒΕΡΑ quidem sententia maxime probandum, propterea quod 
Dativus ΘΕΟΙ͂Σ facilius excidere potuit propter - praeceden- 
m ,ccusativum 9EQT. Neque languida est hoc loco re- 
po eiusdem vocis, Musgrav. "Ev ἐστι [O'efov  τούςδε τις 
shotan Subiectum proximae sententiae est ille πυκνὸς καὶ 
V. 27 HW Eadem paene de Epicuro Lucret. I, 65 sqq. 
Pha: €7te oculos fede quom vita iaceret | 
€77:$, obpressa gravi sub. Beligione; 


s 


“Οὐ 


μάλεστα γ᾽ ἐξέπληξεν ἀνϑρώπους ἄγων, 

ὅϑεν περ ἔγνω τοὺς φόβους εἶναε βροτοῖς. 
90 χαὶ τὰς πονήσεες τῷ ταλαιπώρῳ (io, 

ἐκ τῆς ὕπερϑε περιφορᾶς, ἕν᾽ ἀστραπὰς 





Quae caput. a coeli regionibus obtendebat, 
Horribili super adspectu mortalibus instans; 
Primum Graius homo mortaleis tollere contra 
Est oculos ausus primusque obsistere contra : 
Quem, neque facta deum, nec fulmina, mec minitanti 
JMurmure conpressit coelum ; sed eo magis acrem 
. Jnritat animi virtutem, ecfringere ut arta 
Naturae primus portarum claustra cupiret. 

V. 27. Codd. αἰεὶ δ᾽ ἔφασκε τοὺς ϑεοὺς ἐνταῦϑ'᾽, ἵνα μάλιστά 
γ᾽ ἐξέπληξεν ἀνθρώπους ἄγων. Cui sententiae quid insit of- 
fensionis, nihil video: ἔφασκδ (sc. ὁ πυκνὸς) τοὺς ϑεοὺς αἰεὶ 
ἐνταῦϑα (sc. εἶναι), ἵνα ἄγων τοὺς ἀνθρώπους μάλιστα ἐξέ-- 
πληξεν αὐτούς" i. e, dicere selebat deos in eo semper commo- 
rari loco, quo deducens homines maxime perterruit. Hinc se- 
quitur eas, quas modo recensebimus, virorum doctorum non 
esse emendationes, verum aut corruptiones aut interpretatio- 
nes. Grotius: s/va, δ᾽ ἔφασκε --- ἐκπληξειεν — λέγων. Heath. 
εἶναι δ᾽ ἔφασκε — γ᾽ ἐξέπληξ᾽ ἂν ἀνθρώπους ἄγων, "Tou- 
pius, Emendationum in Suidam praef. T. 11. p. 7. εἶναι δ᾽ 
ἔφασκε — μάλιστ᾽ ἂν ἐξέπληξεν &. λέγων.  Musgrav. vaisw 
δ᾽ ἐ. — ἐκπλήξειεν — ἄγων. 

V. 30. Codd. πονήσεις. Musgrav. ὀνήσεις, temere sine dubio. 

V. 3i. ἐκ τῆς ὕπερϑε περιφορᾶς, Maec sententia accuratior est 
descriptio: particulae ὅϑεν v. 29. ex orbe asfrorum, sive ex 
coelo. Eadem fuit sententia Democriti ap. Sextum Emp. p. 
554. Εἰσὶ δ᾽ oí ἀπὸ τῶν γιγνομένων κατὰ τὸν κόσμον παρα-- 
δύόξων ὑπονοήσαντες εἰς ἔννοιαν ἡμᾶς ἐληλυϑένανι ϑεῶν" ἀφ᾽ 
ἧς φαίνεται εἶναι δόξης καὶ ὃ 4ημόκριτος" Ὁρῶντες γὰρ 
(φησὴ τὰ ἐν τοῖς μετεώροις παϑήματα oí παλαιοὶ 
τῶν ἀνθρώπων, καϑάπερ βροντὰς καὶ ἀστραπὰς 
κεραυνούς τε καὶ ἄστρων συνόδους, ἡλίου τε καὶ 
σελήνης ἐκλείψεις, ἐδειματοῦντο, ϑεοὺς οἱόὸμ ε.- 
vow τούτων αἰτίους εἶναι. Hinc sua Epicurus ap. 
Lucret. l. c. Statius "Theb. IIT, 661. Primus in orbe deos 
fecit timor. cf, Petron. p. 677. ed. Burmann. Eadem paene 
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π“ατεῖδεν οὔσας, δεινὸ δὲ χτυπήματα 
βροντῆς, τό τ᾽ ἀστερωπὸν οὐρανοῦ δέμας, 


- 





significat etiam Aristoteles Metaphys. I, 2. διὰ τὸ ϑαυμάζειν 
ἄνθρωποι καὶ νῦν. καὶ τὸ πρῶτον ἤρξαντο φιλοσοφεῖν. 

V. ὅ2. Musgravius iterum parum religiose mutavit Codd. lectio- 
nem in ἀστραπῆς' κατεῖδεν ἐναύσεις, δεινὰ δ᾽ αὖ w. Altero 
hemistichio H. Stephanus et Ms. Ciz. δεινὰ δὲ κετυπήματα. 
Edd. δεινὰ δ᾽ ἐκτυπήματα, unde Grotius restituere voluit 
ἐκτυπώματα. Atiustae desiderantur rationes ad depungendam 

. Priorem lectionem huic loco prorsus congruam. | 

V. 35. Sextus τό v^ ἀστερωπὸν οὐρανοῦ δέμας, χρόνου x. v. À. 
Aliter Plutarch. Placit, I, 6. Ὁ uiv yàg λοξὸς κύκλος ἐν ov- 
ρανῷ διαφόροις εἰδώλοις πεποίκελται" (Arat. Phaenom. 445 sqq.) 

τῷ ἑνὶ καρκίνος ἐστὶ, λέων δ᾽ ἐπὶ τῷ, μετὰ δ᾽ αὐτὸν 
παρϑένος, ai δ᾽ ἐπί οὗ χηλαὶ καὶ σκορπίος αὐτός, 
τοξευτής v5 καὶ αἰγόκερως, ἐπὶ δ᾽ αἰγοκέρηϊ 
ὑδροχόος, δύο δ᾽ αὐτὸν ἐπ᾿ ἰχϑύες ᾿ἀστερόεντες, 
τοὺς δὲ μέτα κριὸς, ταῦρος δ᾽ ἐπὶ τῷ δίδυμοὶ τε. 
μύρια δ᾽ ἄλλα καϑ'᾽ ὅμοίας τοῦ κόσμου περικλάσεις πεποίηκεν, 
ὅϑεν καὶ Εὐριπίδης (2) φησὶ 
τὸν ἀστερωπὸν οὐρανοῦ σέλας 
, ἄθονον, καλὸν ποίκιλμα τέκτονος σοφοῦ. 
ἐλάβομεν δ᾽ ἐκ τούτου ἔννοιαν ϑεοῦ x. v. À. Haec quidem 
Sectio accommodata esse videtur ad Euripidem Ion. 1078 
(1097) sq. 
ὅτε καὶ Διὸς ἀστερωπὸς 
ἀνεχόρευσεν aiÜTQ. 
Eadem Sententia excerpta est ab auctore historiae philos. 
cap. 8. in Galeni Operibus: ἔχομεν δὲ ἔννοιαν τούτου [τοῦ 
$509] ἐκ Τοῦ κάλλους καὶ μεγέϑους τῶν ὁρωμένων αὐτοῦ δη-- 
βεουργημάτων * οὐδὲν γὰρ τῶν καλῶν εἰκῇ γεγένηται, ἀλλ᾽ 
πὸ δημεουργοῦ σοφοῦ. ὅϑεν Εὐριπίδης εἶπεν" ᾿Αστέρες δ᾽ 

"ilie ποίέκελμα τέκτονος σοφοῦ" ἐλάβομεν δὲ 

πον on τούτου, τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην, σὺν τοῖς λοι-- 
unu ἀστέρων τὴν ὑπόγξδιον φορὰν ἐνεχϑέντας, ὁμοίως 

kin ied τοις χρώμασι καὶ cols σχημᾶσεν. — Ut vero rever- 
νοῦ δὲ ««ἶ onderandas varias lectiones, primum Sexti ovga- 
ita di a quum rarior est lectio, tum habet notionem, ut 

909 sono? magis plasticam , eamque congruam sequenti réxco- 

??*; deinde omnis orationis conditio apud Sextum inte- 
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χρύνου καλὸν. ποίχκολμα, τέχτονος σοφοῦ" 
35 ὅϑεν τὸ λαμπρὸς ἀστέρος στεέχεε μύδρος, 





λ 


gritatem ostendit ita comparatam, ut Psendo - Plutarchum 
potius insequatur suspicio. —  Musgravius pro δέμας dedit 
δέπας γ pro consueta corrigendi vel potius corrumpendi cupi- 
dine. Valckenarius Diatribe Euripid. p. 135. v. 41. ,,24nnum 
recentiores Graeci χρόνον vocabant: Schol. 4Jesch. in argum. 
Trag. VIL. c. Theb. ScAol. in Eurip. Or. (ed. King.) v. 901. 
1687. Eustath. in Hom. Il, B. p. 172, 9. μετὰ τοὺς ἐννέα 
δηλαδὴ χρόνους. conf. Io. Mill. ad finem Ew. Matthaei et 
JMarci. T. H. in Aristoph. Plut. p. 178. et p. 407.* — Veris- 
sima est Fabricii ad hunc locum annotatio: Coelum, inquit, 
sideribus pictum eleganter vocatur χρόνου καλὸν ποίκελ- 
(o; per astrorum enim ortus et occasus tempora distinguun- 
tur, nec tantum hoc facit sol, diei opifex, lunaque, solis 
aemula , noctis decus, ut dicitur Apuleio lib. de. Deo. Socratis, 
sed ceterae quoque stellae dispositae, ut temporum limites 
essent astrorumque signa, monente Chalcidio, sive ὄργανα 
τοῦ χρόνου, ut ex. Proclo notavit Grotius ad Genes. I, 14. 
facta εἰς γένεσεν ἀρεϑμοῦ xal χρόνου καὶ δεῖξεν 
τῶν ὄντων, ut verbis utar Alcinoi c, 14, — Hinc potissi- 
mum apud recentiores Graecos deducta esse videtur signifi- 
catio anni, proprie aliena a voce zgóvoc, Etiam Plutarch. 
Quaest. Platon. VIII, 2. ov γὰρ ἅπαξ, ἀλλὰ πολλάκις. ὄργανα 
χρόνου τοὺς ἀστέρας εἴρηκεν, ὅπου xal τὸν ἥλιον αὐτὸν εἰς 
. διορισμὸν καὶ φυλακὴν ἀριϑμῶν χρόνου ysyovévas φησὶ μετὰ 
τῶν ἄλλων πλανητῶν. 
V. ὅ5. Codd. ἀστέρος. Edd. ἀστέρες, profectum sive ex librarii 
cuiusdam sive typothetae incuria, Atque Barnesius iudicium 
protulit minime logicum, utpote qui ex hac unica sententia 
colligendum statuerit, aperte Euripidem totius loci auctorem. 
esse, qui Anaxagorae praeceptoris mentem pressis vestigiis . 
sequatur; illum ehim teste Diogene L. II, 8. solem dixisse 
μύδρον, hoc esse .λέϑον ἢ σίδηρον πεπυρακτωμένον, iuxta 
eiusdem Diogenis Epigramma II, 15. 
Πέλεον πυρόεντα μύδρον ποτ᾽ ἔφασκεν ὑπάρχειν, 
καὶ διὰ τοῦτο ϑανεῖν μέλλεν ᾿ἀναξαγόρας, 
Atque minime.sibi constans, pro nimio emendandi studio, 
idem Barnesius legendum proponit etiam λαμπρὸς ἀστέρων 
στεζζει χορὸς. — MMusgrav. 4 ἀστέρας σπέρχει μύδρος-. — So- 
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0 ϑ᾽ ὑγρὸς εἰς γῆν ou8oog -ἐχπορεύεταε: 
τοεούςδε. περεόστησεν ἀνϑρώποις φόβους, 
δι᾽ οὺς καλῶς τε τῷ λόγῳ κατῴκισεν 





lis quidem candorem hoc loco intelligendam atque «oré£pos 

dictum esse κατ΄ ἐξοχήν, nemo infitias ibit. Atque re vera 

etiam / Anaxagoras dixit τὸν ἥλιον λίϑον “διάπυρον εἶναι. 

Xenoph. Mem. IV, 7. 7. Platon. Apolog. p. 26. D. Neque 

tamen illam primam fuisse Anaxagorae doctrinam, sed vel ad 

fabulds redire: atque "Tantalo iam tribui a veteribus (an non 
etiam Sisypho?) ex Eustathio ad Odyss. o. p. 457, 51. et 

Schol. Pindaf, in Ol. I; 97. docuit Valckenarius Diatrib. p.51. 

Quae quum itá sint, cur non eadem Critiae aut Sisyphi per- 

sonati potuit esse sententia? ' 

|. 86. ἐκπορεύεται exhibent Codd. unde Grotius sine caussa 
sibi finxit εἰσπορεύεται, atque Musgrav. &ezogítevas , novum 
profecto: emendandi furoris specimen. 

'V. 57. Codd. omnes praebent τοιούτους, quod tameu, ut metro 
aptarent, Normannus atque Grotius merito emendarunt cozovc- 
δὲ, quoniam utraque vox propter ''scripturae compendium 
permutari potuerat. — 275. Ciz: habet περεέστησεν, sc. ὁ πυ-- 
κνός. Minus bene edd. περιέστησαν. H. Stephanus: τοεούτους 
δὲ πεῤεέστησ᾽ ἀνθρώποις φόβους. - 

ΟΨ. 38 sq. “κατῴκισε τὸν δαίμονα. JItà Ms. Ciz. et H. Steph. pro 

( perf. κατῴκικε. pro τὸν δαίμονα Grot. et Norm. τοὺς 
δαίμονας, Salmas. τὸ δαιμόνεον, Sic metrum constat. 

ἔ-- καὶ ἐν πρέποντυ χωρίῳ. lta edd. atque ita in suo 
Cod. legit interpres Hervetus. Neque sensus admittit quod 

in Ms. Ciz, et H. Steph. legas οὐκ ἐν πρέποντε χωρΐῳ. 

"FABRICIUS. Ceterum sensus est hic: Ope zimoris, hominum 
animis iniecti, callidus ille numen quum bene constituit ora- 

«ione, tum in conspicuo collocavit loco.. Miusgravius totum 
locum. mutavit hac ratione: 

, φόβου 
στοίχους, καλῶς τὸ τῷ λόγῳ "κατῴκισε 
τὸν δαίμον᾽ ὀγκῶν, ἐν πρέποντε χωρίῳ. 

Sed quid. iuvant tales emendationes! 

Notandum est apud eundem Musgravium Euripid. fragm. 
ed. Lips. omnino desiderari versum 4o., quem apud Sextum 
haec verba excipiunt: καὶ δλίγα δὲ προφδιελϑὼν ἀμ 
οὕτω δὲ πρῶτον κε v. À. | 
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τὸν δαίμονα zal ἐν πρέποντε χωρίῳ, 
40 τὴν ἀνομέαν vs τοῖς νόμοες κατέσβεσεν. 


, 1 ^ ? ^) : 
οὕτω δὲ πρῶτον οἴομαε πεῖσαΐ viva 
3 : 5 ! 
ϑνητοὺς νομέζειν δαεμόνων sivo γένος: 


Huius fragmenti sententiam idem Sextus Empiri- 
cus (Hypotyp. p. 182.) ita expressit: Θεοὺς γὰρ οὗ μὲν 
πολλοί φασιν εἶναν, τινὲς δὲ οὐκ εἶναι" ὥςπερ οἵ περὺ Zhux- — 
γόραν τὸν Πήλιον καὶ Θεόδωρον καὶ KPITIAN τὸν ᾿'4ϑη- 
ψαῖον. Eandem narrationem memoriae .prodidit | scri- 
ptor, cui in rebus historicis summa plerumque prae- 
standa est fides, Plutarchus in libello de Superstitione: 
Ti δὲ Καρχηδονίοις οὐκ ἐλυσιτέλει, KPITIAN λαβοῦσιν 
4 Διαγόραν νομοϑέτην àm^ ἀρχῆς, μήτε τινὰ ϑεῶν μήτ 
δαιμόνων νομίζειν, ἢ τοιαῦτα ϑύειν, οἷα τῷ Κρόνῳ ἔϑυον; 
ovy, ὥςπερ ᾿Εμπεδοκλὴς φησι, τῶν τὰ ζῶα ϑυόντων καϑα- 
πτόμενος" , 

 ἹΜορφὴν δ᾽ ἀλλάξαντα πατὴρ φίλον υἱὸν ἀείρας, 
σφάζει ἐπευχόμενος μέγα νήπιος. (Fragm. 584 sqq.) 
ἀλλ᾽ εἰδότες καὶ γιγνώσκοντες αὐτοὺ τὰ αὑτῶν τέκνα κα- 
ϑιέρευον ἢ). 

Quae quidem testimonia si quis comprehenderit, 
Ciceronem quoque suffragantem nanciscetur, quippe 
qui, etiamsi non disertis verbis Critiae mentionem fe- 
cerit, tamen ad eum respicere videatur: JVisi forte, 
inquit, Diagoram aut Theodorum, qui omnino deos esse 


L 





W. 42. IMs. Ciz. transpositione verborum: εἶναν δαιμόνων γένος, 
quod tamen constructionem resipit in ordinem logicum re- 
dactam. . 

i) Cap. i2. cf. Wyttenbachii Animadv. p. 1036. ZLegislatorum 
nomen non abhorret ab eius [Critiae] persona , quandoquidem 
princeps triginta virorum sive tyrannorum Athenis fuit. De 
aliis hominibus atheis vid. Cic. N. D. I, 1, 25. Plutarch. adv. 
Stoicos c. 31. 
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negabant, censes superstitiosos esse potuisse. Ego ne Pro- 
tagoram quidem, cui neutrum querit, nec esse deos, 
nec non esse, AHorur enim sententiae omnium, non modo 
superstitionem tollunt , in qua inest timor inanis deorum, 
sed etiam religionem , quae deorum cultu pio continetur. 
lam vero, quae abhinc sequuntur, noune ad Critiae 
sententiam referenda videantur ei, qui istorum ver- 
suum iambicorum argumentum cognitum habet? — Quid 
Σὲ, qui dixerunt totam, de diis immortalibus opinionem 
Jíctam esse ab hominibus sapientibus rei publicae caussa, 
uf, quos ratio non posset, eos ad officium religio duce- 
ret, nonne omnem religionem funditus sustulerunt? 2) 
— Profecto, id luce clarius, atque magis etiam patet, 
propterea quod Diagoras, Theodorus, Protagoras et 
Critias vulgo tanquam finitimi laudantur apud scripto- 
res veteres: ex quibus praeter Plutarchum supra iam 
laudatum huc referendus est etiam 'l'heophilus Antio- 
chenus, ita enarrans: Πυϑαγύόρας δὲ τοιαῦτα μοχϑήσας 
περὺ ϑεῶν καὶ τὴν ἄνω κάτω πορείαν ποιησάμενος, ἔσχατον 
δρίξεν φύσιν καὶ αὐτοματισμὸν εἶναι, φησί τε τῶν πάντων 
ϑεοὺς ἀνθρώπων μηδὲν φροντίζειν, ὁπόσα τὸ Κλιτόμαχος ὃ 
“Ἰκαδημικὸς περὶ ἀϑεότητος εἰςηγήσατο; τί δ᾽ οὐχὺ καὶ Κρι- 
τίας καὶ ΤΙρωταγόρας ὃ ᾿4βδηρίτης λέγων" Εἴτε γὰρ εἰσὺ 
eoi, οὐ δύναμαι περὲ αὐτῶν λέγειν, οὔτε, Omovoí εἰσι, δη- 
λῶσαι" πολλὰ γάρ ἔστι τὰ κωλύοντά us ?) Huc etiam 
accedit, quod Philostratum enarrantem iam vidimus 
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2) Cic. N. D. I, 42, 117. 118. ) . 

5) x Autolycum lib. III. p. 121. ad calcem ed, Paris. Iustini 
z pidlics ] De , Protagora Diogenes Laert. IX, 51. τοῦτον 
ko E τὸν τρόπον" Περὶ μὲν ϑεῶν οὐκ ἔχω εἰδέναι, εἴϑ᾽ 
e 2 , Psi ὡς οὐκ εἰσὶν" πολλὰ γὰρ τὰ κωλύοντα εἰδέναι, 
3 (μα της καὶ βραχὸς ὧν ὁ βίος τοῦ ἀνθρώπου. διὰ ταύ.-- 
ci ut τοῦ συγγράμματος ἐξεβλήϑη πρὸς AO nvaiov, 
1.35 63 βλία αὐτοῦ κατέκαυσαν ἐν τῇ ἀγορᾷ. cf. Cic. N. D. 

» 9. Τὴ Weberi suspicione vid. ad Philostrati Vit. Crit. 
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Critiam prodidisse sacra, ita ut Weberus pari modo, 
quo Protagoram tradant, Critiam quoque ἀσεβείας da- 
nnatum, fuisse haud improbabiliter coniecerit. 

Quae quidem testimonia quum per se gravissimi 
sunt momenti, tum etiam confirmantur altera quadam 
eiusdem Critiae sententia, cuius fundamentis illa de 
deorum origine tanquam superstructa esse videtur. 
Namque Aristotelem (de Anima I, 2.) iam vidimus 
enarrantem, a Critia animum positum esse in san- 
guine ^). Iam vero satis verisimiliter concluditur ho- 
minem, qui mentem in sanguine posuerit, eundem deos 
esse negaturum. — Eadem sententia fuit Empedoclis, 
quippe qui pari modo animum esse senserit cordi suf- 
fusum sanguinem ^). Unde factum est, ut huius opi- 
nionis auctores Critias atque Empedocles Paepe con- 
iuncüm proponantur: sic Galenus: Kai αὐτὸς οὖν, Aav- 
ϑανόμενος τῶν οἰκείων δογμάτων, αἷμά φησιν εἶναν τὴν ἐψυ- 
χὴν, ὡς ᾿Εμπεδοκλῆς καὶ Κριτίας ὑπέλαβον 9). ͵ 

Quod igitur pertinet ad argumentum illius fra- 
gmenti, nemo id a Critiae sentiendi ratione alienum 
habere possit, quamvis minime sit necesse scriptor, 
qui cogitationes ad aliorum hominum ab se personato- 





4) Vide ad Fragm. 8. 

5) Cic. Tusc. I, 9, 19. Pseudo - Plutarch. Placit. IV, 5. Ἐμπε.-- 
δοκλῆς ἐν τῇ τοῦ αἵματος συστάσει. cf. Pseudo - Galen. Hist. 
philos. c. 28. Euseb. Praep. Ev. XV, 61. I, 8. p. 28. Sext. 
Emp. adv. Mathem. I, 305. Voss. ad Virgil. Georg. II, 184. 
p. 439. Sturz. ad Emped. Fragm. p. 4á4o sqq. (v. ad Fragm. 
8. H. Ritter in Wolfii Analect. II. p. 457. 

6) Tom. I. p. 264. ed. Basil. Tertullian. de Anima c. 5. Ope- 
rum Ἐ. IV. p.217. ed. Semler. lVec illos dico solos, qui eam 
[animam] de manifestis corporalibus effingunt, ut Hipparchus 
et Heraclitus ex igni , ut Hippon et Thales ex aqua, ut En.- 
pedocles εἰ Critias ex sanguine cett. Macrob. in Somn. Scip. 
L, i4, Plato dixit animam essentiam se moventem, — Empe- 
docles et Critias sanguinem, 

5 * 
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rum ingenium accommodavit, semper suam quoque 
profiteatur opinionem. — Atqui Critias ipse a Platone 
inducitur deos imprecatus: quanquam nemo temperare 
sibi poterit, quin huic ipsi deorum invocandorum ra- 
tioni ironiam quandam inesse ducat, facetam quidem 
ilam atque elegantem. — Hermocrates enim, qui Cri- 
tiam ad narrandum incilat, Προϊέναν vs οὖν, inquit, éni 
τὸν λόγον ἀνδρείως χρὴ, καὶ τὸν Παίωνά 1& xai τὰς JMov- 
σας ἐπικαλούμενον τοὺς παλαιοὺς πολίτας ἀγαθοὺς ὄντας 
ἀναφαΐίνειν τα καὶ vursiv. Cui quidem respondet Critias: 
Παραμυϑουμένῳ οὖν καὶ παραϑαῤῥύνοντί σοι πειστέον, καὶ 
πρὸς οἷς ϑεοῖς εἶπες τούς vs ἄλλους κλητέον, καὶ δὴ καὶ 
τὰ μάλιστα Μνημοσύνην" σχεδὸν γὰρ τὰ μέγιστα ἡμῖν τῶν 
λόγων ἐν ταύτῃ τῇ ϑεῷ ἐστίν 7). Profecto res ipsa fert, 
ut in vetusta fabula enarranda memoriae auxilium sit 
maximum; at Musae, Mnemosynes filiae, adiutrices 
fuerunt satis idoneae: imprimis vero spectandum, quod 
παραϑαῤῥυνόμενος modo deos invocavit Critias, atque 
omnino necessitate quadam coactus ad' illud prooemium 
progressus esse videtur. 

Quae quidem omnia recte se haberent, nisi Pseudo- 
Plutarchus de Placitis philosophorum Sexti Empirici 
hac in re auctoritatem fluctuantem reddere videretur, 
utpote qui aliquot versus, ex fragmento, quod modo 
tractavimus, iambico desumptos, ad Euripidem retu- 
lisset. Kai Εὐριπίδης ὃ τραγῳδιοποιὸς ἀποκαλύψασϑαι μὲν 
οὐκ ἠϑέλησε [τὸ μὴ εἶναι 9:osc], δεδοικοὶς τὸν ἄρειον naà- 
γον» ἐνέφηνε δὲ τοῦτον τὸν τρόπον" τὸν γὰρ ΣΙΣΥΦΟΝ 
εἰςήγαγε προστάτην. ταύτης τῆς μὰ καὺ συνηγόρευσεν 
αὐτοῦ ταύτῃ τῇ γνώμῃ" 

ἦν γὰρ χρόνος (φησὶν) 0v [m ἣν ἀνϑρώπων 
βίος, 
καὶ ϑηριώδης ἰσχύος ϑ᾽ ὑπηρέτης. 





. 7) Platon, Critias p. 108, C. D. 
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ἔπειτά φησι τὴν ἀνομίαν λυϑῆναι νόμων sigayoy;* ἐπεὶ γὰρ 
ὃ νόμος τὰ φανερὰ τῶν ἀδικημάτων εἴργειν ἐδύνατο, κρύφα 
τε ἤδίκουν πολλοὶ, TOrS τις σοφὸς ἀνὴρ ἐπέστησεν, ὡς δεῖ 
&si ψευδεῖ λόγῳ τυφλῶσαι τὴν ἀλήϑειαν καὶ πεῖσαυ τοὺς 
ἀνϑρώπους, 

ὡς ἔστυ δαίμων ἀφϑίτῳ ϑάλλων βίῳ, | 

ὃς ταῦτ᾽ ἀκούει καὶ βλέπεν φρονεῖ τ᾽ ἄγαν ὅ). 

Ex his compagibus expediri sane difficillimum. Per 
se quidem absurdum est illum qualemcunque scripto- 
rem Euripidem inter atheos retulisse, propterea quod 
is Sisyphum talem in scenam produxit, qualis vita ac 
moribus fuit spectatus. Deinde vero considerandum 
est opus ipsum, quod nomen quidem Plutarchi in fronte 
gerit, cuius tamen ralio et oratio prorsus abhorrent 
a Plutarchi ingenio; si quidem recte iudicat W ytten- 
bachius, doctissimus et elegantissimus scriptoris. Chae: 
ronensis interpres, haec insuper addens: Zn materia si 
quid sit, de quo non statuo, Plutarchei, hoc e perditis 
quibusdam, germanis libris compilatum sit 9). "Verba 
illa Pseudo- Plutarchi praeter versus allatos expressa 
sunt etiam apud Eusebium in Praeparatione Evangelica 
(XIV, 16. init. p. 755. ed. Colon.), ita ut sive unus 
ex altero sua deprompsisse, sive uterque ex com- 
muni quodam fonte hausisse putandus sit. ^ Sequitur 
leriius locus, ad eundem fontem referendus, in Histo- 
ria philosophica, quae vulgo in Galeni operibus nume- 
ralur: Τοὺς μὲν τῶν προτέρων φιλοσοφούντων sügrxansv 
ϑεοὺς ἠγνοηκότας, ὡς Πρωταγόραν τὸν ᾿Ελεῖον καὶ Θεόδω- 





8) Placit. Philos. I, 7. cf. I, 6. 

9) Praef. ad, Plutarchi Moral. Vol 1. p. CIXVIII. Id. Vol. 
VIII. p. 517. Compendium est maioris operis, sive Plutarchei 
sive alterius : .certe compendium , neque illud a Plutarcho fa-. 
ctum. Copiosius de hac re disseruit Chr. Dan. Beckius iu 
editione illius opusculi ita inscripta: JPliutarchi de PAysicts 
Philosophorum Decretis. Lipsiae 1787. 8. min. 
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ρον τὸν Κυρηναῖον καὶ Εὐήμερον τὸν Τεγεάτην" οὗ γὰρ εἴγαν 
ϑεοὺς εἰπεῖν τετολμήκασιν. ἔοικε δὲ ταύτης ὑπολήψεως 
Εὐριπίδης, κἂν τοῦτο μὲν αὐτὸς οὐ λέγη διὰ δέος τῶν ᾿4ρεο-- 
παγιτῶν, ἀλλὰ τὸν Σίσυφον εἰςήγαγε τοῦτο λέγοντα 79). 
Iam quidem re vera Euripides Olympiade nonage- 
sima prima fabulam docuisse traditur, cui titulus Si- 
syphi, illam tamen satyricam, una cum trilogia tragica 
Alexandri, Palamedis atque 'T'roianorum, teste Aeliano 
V. H. 11, 8. Κατὰ τὴν πρώτην καὶ ἐνενηκοστὴν ᾿Ολυμπιά- 
δα, xaO ἣν ἐνίκα ᾿Εξαίνετος 0 ᾿“Πἰκραγαντῖνος στάδιον, àv- 
τηγωνίσαντο ἀλλήλοις Ξενοκλῆς καὶ Εὐριπίδης. Καὶ πρῶ- 
τός ys ἦν “Ξενοκλῆς [v. Aristoph. Ran. 86.], ὅςτις ποτὲ 
οὗτός ἐστιν, Οἰδέποδν καὶ “υκάονε καὶ Βάκχαις καὶ .419ά- 
μαντυ Σατυρικῷ. τούτου δεύτερος Εὐριπίδης ἦν ᾿4λεξάνδρῳ 
καὶ Παλαμήδη καὶ Τρωσὶ καὺ Σισύφῳ Σατυρικῷ. Quid 
autem, quaeso, commune est fragmenti jambici, ab 





10) Cap. 8. ed. Charter. cf. Beck. l. c. p. XXI sqq. Galeni, 
nobilissimi et medici et philosophi, nomine, sed falso, orna« 
tur: libellus περὶ φιλοσόφων ἑἕστορέας (in Hippocr. et 
Galeni Opp. ex ed. Ren. Charterii T. II. p. 21 sqg. Par. 
1679. f.) cuius auctor ipse fassus est, se collegisse, quae 
dispersa per plures invenisset libros mentitus forte. labores 
nunquam susceptos. Etsi vero priora libri capita omnino sunt 
a nostris diversu; tamen pleraque inprimis inde a l. 2. Pseu- 
doplut. ita conspirant, ut aut ab eodem auctore utrumque 

opus confectum, aut potius e communi fonte ductum esse vi- 
deatur, Nunc enim uberius quaedam a Pseudogaleno exposita; 
nunc brevius commemorata [sicut nostro loco] invenies, quod 
fieri constat, ubi duo pluresve ex eodem libro pro suo quis- 
que ingenio nonnulla decerpunt. Quae quidem sententia con- 
firmari magis iis videtur, quae in lohannis Stobaei Eclogis 
Physicis leguntur. Quod opusculum, ut'nunc est, plurima 
philosophorum decreta iisdem, quibus nostrum, verbis expri- 
mit, alia, quae in nostro desunt, addit; coniungit, quae in 
hoc libello in capita sunt divisa; longe diverso plura exhibet | 
ordine; quaedam brevius tradit, sed nonnulla tam copiose et 
diligenter, ut vestigia antiqui libri mihi reperisse visus sim, 
unde contraxisse sua Noster putari possit. 
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Sexto Empirico'servati, cum argumento dramatis sa- 
tyrici? Num forte Sisyphum a poeta in scenam pro- 
ductum esse censeas serio graviterque de origine deo- 
rum colloquentem cum Satyris istis dicacibus ac pro- 
tervis, aut philosophantem de rerum natura? Quis 
unquam. iü illud fragmentum accommodabit dramatis 
SgLyrici argumentum, quale ab. Horatio descriptum 
est? ! 

Carmine qui tragico vilem certavit ob hircum, 

4Mox etiam agrestis Satyros nudavit, et asper 
Incolumi gravitate iocum tentavit, eo quod 

Jilecebris erat et grata novitate morandus 

Spectator, functusque saerís et potus et exlex. 

Ferum ita risores, ita commendare dicacis 

Conveniet Satyros, i(a vertere seria ludo, 

Ne, quicunque deus, quicunque adhibebitur heros, 
JHegali conspectus in auro nuper et ostro, 

Misret im obscuras humili sermone tabernas, 

«dut, dum vitat. humum , nubes et inania captet. 
Effutire levis indigna tragoedia versus, 

Ut fertis matrona, moveri iussa diebus, 

Intererit Satyris paullum pudibunda protervis *'). 





11) Horat. A. P, 220 844. De argumento «Σισύφου δραπέτου, fa- 
bulae satyricae, v. Welckeri 7'/ilogie'Prom. p. 555 sqq. Aug. 
Gu. Schlegelius über dram. Kunst 1, p. 265 sq. JDiess (drama 
satyricum) sar eine gemischte Nebengattung der tragischen 

Poesie, die wir schon im Forbeygehen' erwáhnt haben. Das 
Bedürfniss einer Erholung des Geistes nach dem ergreifenden 
Ernst der "Tragoedie scheint ihr, sowie überhaupt dem Nach- 

"spiel, den Ursprung gegeben zu haben. Das satyrische Drama 
bestand nie für sich allein: es seurde als Anhang zu mehreren 
Tragoedien gegeben, und war auch allem Vermuthen mach 
immer betráüchtlich kürzer. Der üussere Zuschnitt gleicht dem 
der Tragoedie, der Stoff war ebenfalls mythologisch. — Das 
unterscheidende Merkmal sar ein aus Satyrn bestehender Chor, 
welcher solche Heldenabentheuer, die schon an sich einen hei- 


^, 
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Rectisimum est igitur Valckenarii iudicium (Duatribe 
Euripid. p. 209.): Zstiusmod? fabulae iocosae (sc. saty- 
ricae), quibus probabiliter plebs Jttica multo magis 
delectabatur, quam  heroicorum» dramatum severitate, 
nihil admodum continebant ad virtutis commendationem 
aut mores formandos. . JNihil itaque, quod meminerim, 
Stobaeus ex Euripidis excerpsit Cyclope, nihil ex "utolycg, 
nihil ex Sisypho, nihil ex Syleo, quod ego quoque $a- 
tyricum fuisse drama suspicor. Accedit eiusdem Val- 
ckenarii sententia, quam de dictione atque colore illius 
fraginenti iambici protulit: Zx i/a [Euripidis Sisypho], 
velut fabula satyrica, perexisua quaedam nobis inno- 
tuere fragmenta; sed istiusmodi fabulae minime con- 
grua (Wow, quam ex eius Sisypho Grotius et Barnesius 
exhibent, illa, meo iudicio, multum ab Euripideo scri- 
bend? colore diversa, Critiae tanquam. auctori tribuenda 
est cum Sexto Empir. p. 562. 12). 
Itaque quum nobis Valckenarium sequentibus illo- 
rum versuum iambicorum argumentum prorsus alie- 





tern zfnslrich hatten (wie manche in. der Odyssee: denn auch 
Rhievon swie von so vielem liegt der Keim im Homer) oder des- 
sen empfünglich waren, mit muntern Gesángen Gebehrden und 
Sprüngen begleiteten cett. Extat de eadem re Welckeri liber, 
nuper editus, quem nondum inspicere inihi licebat: XNacA- 
trag zu der Schrift ; Ueber die Jeschyl. "Tril. Nebst einer 
"bh. ἐδ, d. Satyrspiel. Francof. a. M. 1826. 8. 

12) Diatrib. p. 14 cf. p. 208. JMiA:; versus isti non videntur 
Euripidis cett, — Consentit etiam 'Welckerus T'ilogie Prom. 

ΟΡ, 554. dus dem Sisyphos des Sophokles ist eim einziges 
VV'ort bekannt, aus dem des Kritias eine lüngere Stelle ent- 
halten, Hierin swird die Vorstellung , dass die Gótter alles 
Thun, Reden und Denken der Menschen 1wissen, swelche die 
Grundidee des 4eschylischen Sisyphos war, entwickelt. Der 
philosophische Verfasser übrigens erklürt diess für eine herr- 
liche, sehr nützliche Erfindung,  JWahrheit in gedichteter 
Rede, um durch Furcht die vorher thierisch lebenden Men- 


Schen zum Gesetzlichen anzütreiben., 1 
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num esse videatur a dictione fabulae satyricae, inqui- 
rendum restat, quid ansam dederit Pseudo - Plutarcho 
sive Pseudo- Galeno sive auctori cuicunque, ut aliquot 
versus, ex ampliore fragmento decerptos, ad Euripi- 
dem referrent. Critiam"quidem scripsisse carmina sce- 
nica, satis apparet ex Athenaeo (X. p. 496. B.) Ziri- 
ihoum laudante, quam tamen fabulam incertam esse 
ait Critiaene sit an Euripidis. Nihil autem ambiguita- 
lis in hac quaestione inerat, si Critias nunquam scri- 
psisset, ne dicam, docuisset fabulas. Neque ullam ex- 
cogitabis rationem, quae hominem, nescio quem, com- 
moverit, ut ad certum drama versus quosdam referret, 
qui nunquám compositi ἢ essent ad dialogum. | Multo 
.autem probabilius, ut in iisdem binarum fabularum 
titulis auctores ipsi aut eorum versus. ac seátentiae con- 
fusae sint, praeserlim ubi alter in tractanda poesi sce- 
nica tantum consequutus est celebritatis et splendoris, 
ut vel ex solo titulo singularum fabularum constaret 
"auclor. Quam facile igitur accidere potuit homini non 
satis erudito, ut versus ex Sisypho quadam fabula de- 
promptos Euripidi assignaret, cuius nomen in omnium 
ore et sermone fuit? Quidquid vero Critiae revocavit 
memoriam, hominis crudelissimi et tyranni. Graeco- 
rum moribus infestissimi, id quidem, licet ingeniosis- 
sime fuerit .conditum, consultó neglectum, meritam 
effugit gloriam et aequam aestimationem: ita ut Ha- 
driani Imperatoris et Antonini utriusque aetate Critiae 
scripta a Graecis vehementer contempta et oblivioni 
jam tradita, Herodes Atticus, rhetor clarissimus, rur- 
sus digna haberet, quae ipse imitaretur atque in po- 
pularium familiaritatem reducere studeret '?). Unde 





15) Philostrat. Vit. Herod. c. 14. p. 564. παρήγαγεν αὐτὸν 
[Κριτίαν] ἐς 707 Ἑλλήνων, τέως ἀμελούμενον καὶ περιορώ-- 
ἐἑἕέμενον»- 
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— 


verissime iudicavit Philostratus constantem Critiae ty- 
raunidis amorem effecisse, ut vel ingenii ac sapientiae 
virtutes splendidissimae una cum ipsius nomine exe- 


 crato oblitterarentur: Ei γὰρ, inquit, μὴ ὁμολογήσεν ὃ 


λόγος τῷ 70€, ἀλλοτρίᾳ γλώττῃ δόξομεν φϑέγγεσϑαν, ὡς- 
περ οἱ αὐλοί !^). Quid igitur facilius, quam ut homo 
temerarius permutaverit duplicem .Sisyphum, alteram 
Critiae tragoediam '5), alterum JZuripidis drama sa- 
byricum 9 

Quod autem attinet ad coniecturam, a P. Petito 
in Observationibus miscellaneis (I, 1.) allatam, cui mu- 
üli visi sunt hoc loco Sexti Empirici Codices, ea qui- 
dem omni fundamento historico destituta est: namque 
Fabricius, qui omnes, Quos nactus erat, Codices pro 
consueta religione. accüratissime inspexit, contrariam 
profert sententiam , omnesque libros manuscriptos con- 
sentire fatetur iu lectione omnium editionum commu- 
ni Neque omnino sermoni aliquid inest, quod levis- 
simum prodat mutilationis vestigium: immo tota sen- 
tentia ita cohaeret, ut neque ex glossemate profecta 
neque ab argumento ipsorum versuum aliena videri 
possit. Attamen si eidem Petito reapse videtur Cri- 
tiam tam bonos et egregios versus pangere non po- 
tuisse, nescio sane, quid ineptius moliri potuerit 
doctissimus vir: aut enim Ooscitans alucinatus est, 


aut nunquam inspexit atque cognitos habuit Critiae 


versus elegiacos, 





i4) Vit. Crit. $. 9. Idem apparet ex Polluc, Onom. VI, 153. 
Οἱ uiv ψευδομάρτυρες εἴρηνται παρὰ Κριτίᾳ καὶ ὃ wev- 
δομάρτυς" ovx οἶδα δὲ, εἴ που καὶ τὸ ψευδομαρτυρεῖν 
ὃ αὐτὸς λέγει. Hoc scire debebat, si omnes Critiae libri in 
promptu fuissent. 


15) Aeschyli quoque fuit SisypAus atqueSophoclis, v. Welcker. 
Tril, Prom. p. 550 sqq. 
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. In tractando huius fabulae argumento poeta im- 
primis sequutus esse videtur Homerum, qui Sisyphum 
omnium hominum callidissimum designat; 

Ἔστι πόλιες '"Egvon, μυχῷ “4ργεος ἱπποβότοιο, 

ἔνϑα δὲ Σίσυφος ἔσκεν, ὃ κέρδιστος γένετ᾽ ἀνδρῶν 15}. 
Idem in Odyssea à, 595 sqq. Sisyphum describit apud 
inferos poenas solventem, nulla tamen indicata crimi- 
nis caussa. Hinc probabile videtur improbam istam 
calliditatem Sisypho contraxisse supplicium infernum. 
Élerique scriptores veteres a singularibus calliditatis 
speciminibus poenam repetierunt, atque alii quidem ab 
alis 57). Sisyphus igitur fabula referenda est ad cy- 
clum earum tragoediarum, in quibus primas partes 
homines agere solent, apud inferos peccata luentes, 
IloounOsug καὶ ὅσα ἐν G0ov; ut Aristoteles ait (Poet. c. 
18.), qui deinde Sisyphum quoque tangéns: Ἔν δὲ ταῖς 
περυπετείαις ,) inquit, καὺ ἐν. τοῖς ἁπλοῖς πράγμασι στοχά- 
ζονταν οὗ βούλονταν ϑαυμαστοῦ" τραγικὸν γὰρ τοῦτο καὶ 
φιλάνθρωπον. ἔστι δὲ τοῦτο, ὅταν ὃ σοφὸς μὲν, μετὰ mo- 
ψηρίας δὲ, ἐξαπατηϑῇὴ, ὥςπερ Σίσυφος, καὶ ὃ ἀνδρεῖος μὲν, 
ἄδικος δὲ ἡττηθῇ "5). 


’ 





16) Iliad. ζ, 152 sq. Consentit Hesiodi fragm. XXVIII, 4. Σί- 

συφος αἰολομήτης. 'Theognis 702 sq. . 

IlÀAsiova δ᾽ εἰδείης Σισύφου dioAióso, 

0g τε καὶ ἐξ .4iüso σολυϊδρέῃσεν ἀνῆλϑεν. 
Pindar. Olymp. XIII, 73. Σίσυφον μὲν πυκνότατον “παλάμαις 
ὡς ϑεόν. Aristoph. Acharn. 598. μηχανὰς τὰς Σισύφου. 
Platoap. Cic. Tusc. I, 41, 98. Sisyphi prudentiam. Αἵ Plato 
ipse in Apologia Socr. p. 4i. C. non significavit prudentiam. 
cf. Welcker. Prom. p. 551. N. 853. 

17) V. Schol. ad Homeri Il. αν 180. 5, 594. Pausan. II, 5, 1. 
Apollodor. I, 9. 5.. III, 12, 6. Hygin. 7, 60. Vet. Interp. 
ad Statii Theb. 11, ὅ8ο. cf. Welcker. 1. c. p. 555 sq. 

18) Poet. XVIII, 19. Welcker. p. 550. zx der Poetik wird 
Sisyphos, als der Schlaue, aber Bóse, welcher von hóherem . 
Verstande überwunden und unterdrückt wird, als ein der Tra- 
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Quae quum ita sint, Sisyphus in Critiae fabula ita 
personatus esse videtur, ut peccatorum purgationem, 
qua culpam removeret, sibi excogitaverit, et deos non 
existere iniuriarum ultores sibi aliisque persuadere stu- 
duerit, idque ratione quam astutissima, 

Attamen quid faciendum fragmentis, a Suida, Ety- 
mologo M. et Hesychio laudatis, equidem nescio, ne- 
que, donec alia testimonia desiderentur, turbatas huius 
rei rationes expediendas esse censeo: nimirum ex ver- 
bis ipsis non liquet, utrum illa magis conveniant tra- 
goediae, an dramati satyrico. Quum autem uno con- 
sensu ad Euripidem referantur, nihil amplius adda- 
mus, nisi Valckenarii in illas reliquias animadversio- 
nes: £x Euripidis Sisypho nominatim nihil enotatum 
nosiris im libris invent nisi vocem, Hesychio; ob formam 
auiem loquendi duo versus in Suidae Lexico: Hesychio 
ad Ἑλίσσων, πλέκων, ψευδόμενος, οὐκ &ni sv- 
ϑείας λέγων! laudatur Euripides Συσύφῳ. in eius 





, 


goedie angemessener und sittlich 1wirkender Gegenstand aus- 
gezeichnet. Nach der philosophischen oder religiósen Bedeu- 
tung , welche in der áltesten uns bekannten Form dieser Sage 
zu erkennen ist, war das Steinwülzen nur als die natürliche 
' Strafe der Geistesunruhe, welche den üussersten, Menschen 

verwehrten Gipfel der Erkenntniss zu erklimmen verlangt, 
als das wergebliche J4nstreben des menschlichen Verstandes, 
der, swenn er sich im Begrife glaubt, die Hóhe zu erreichen, 
welche seinem. schwachen .duge den Himmel selbst zu berühren 
scheint, plótzlich unaufhaltsam in die Tiefe des Irdischen zu- 
rückgeworfen wird. Aliter Lucretius III, 1008 844." 

Sisyphus in vita quoque nobis ante oculos est, 

Qui petere a populo fasceis saevasque secureis 

Jnbibit , et. semper victus tristisque recedit. 

Nam petere imperium, quod inane est, nec datur unquam, 

Ztque in eo semper durum subferre laborem, 

Hocc'! est advorso rixantem trudere monte 

Saxum, quod tamen a summo iam vortice rursum 

Volvitur , et plani raptim petit aequora campi. | 
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etiam Oreste v. 89o. [89o. Matth.] TaZAybius dicitur 
καλῶς κακοὺς λόγους ἑλίσσων" sic enim scribendum puto 
pro καλοῖς [hoc retinuit Matthiae, neque intelligitur, 
cur emendandum sit]. Duo versus ex Sisypho praebet 
Suidas, emendate scriptos, Etymologo adiutore, in notis 
in Eurip. Phoen. p. 207. JPaululum diversa, quae pla- 
cuit Heathio, ΣΟ quoque nunc lectio píacet, 
Xoígo cé y , à) βέλτιστον “λκμήνης τέκος, 
ἐλϑόντα, τὸν δὲ μιαρὸν ἐξολωλότα. 
quae retractata "Toupio suspicor placitura prae suis 


Emend. in Suid, 141, 510. ??) 


zl 


8- Πειρίϑοος. 
Sisyphum propter argumenti similitudinem excipiat 
Pirithous, quae utrum Critiae fuerit fabula an Euripi- 


dis, veteres ipsi dubitarunt, auctore Athenaeo X. p. 496.. 


B. Ὁ τὸν Πειρίϑουν γράψας, εἴτε Κριτίας ἐστὴν ὃ τύραν- 
γος, ἢ Εὐριπίδης. Itaque si quid veteribus in medio 
relinquendum fuit, quippe qui integram consulere: po- 
tuerint tragoediam , hodie id prorsus ad liquidum per- 
ducere velle hominis est tumidi. Attamen quum Si- 
sy phus tragoedia a Critia, fabularum auctore minus 
illustri; translaia esse videatur ad Euripidem, unum 





19) Diatrib. p. 200. Suidas v. Xae/oo. δοτικῇ * τὸ εὐφραίνομαι, 
Καὶ χαίρω σε tonem Ὀρωπικοὶ οὕτω λέγουσιν. Εὐριπίδης 
«Σισύφῳ". 

Xaigu τέ γ᾽ , ὦ βέλτιστον xus τέκος, 

τόν τε μιαρὸν ἐξολωλότα, 
Etym. M. p. 808, 2. Χαίρειν" οἰμώζειν, στενάζειν, — χαίΐρεν 
os ἐληλυϑότα, Dosariset οὕτω (λέγουσι, καὶ Εὐριπίδης “Σισύφῳ. 
cf. Toup. ad Suid. 1. c. J/elcker. Prom. p. 559. Ν. 865. Im 


Euripideischen Satyrspiel Sisyphos trat Herakles auf. | Eim 


grober Irrthum lMusgraves ist es, dass dieser fr. 5. den Si- 
syphos getódtet haben soll. JDiess bedeutet ἐξολωλό oco hier 
so wenig wie Herc. F, 139a. 


4 * 
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€X poetarum tragicorum principibus, idem fortasse 
quadrat in Pirithoum: quae quidem opinio maiorem 
nanciscetur probabilitatem tum ipsa illa veterum haesi- 
tatione, tum etiam eo, quod Grammaticus nescio quis 
in Euripidis vita Graece scripta Pirithoum ait relatam 
fuisse ad Euripidis fabulas interpolatas: Τὰ πάντα δ᾽ 
ἦν αὐτῷ [Εὐριπίδη] δράματα β΄. σώζεταν δὲ on. τούτων 
ψοϑεύεται τρία, Τέννης, Ῥαδάμανϑυς, ΠΕΙΡΙΘΟΥ͂Σ. 
Particulae quidem, quae ex Pirithoo decerptae hodie 
supersuut, in libris, ubi leguntur, praeter unam omnes: 
Euripidi ascribuntur; sed hoc nihil refert, quoniam 
Pirithous, ut modo vidimus, licet ex quorundam Gram- 
maticorum iudicio adulterina, in Euripidis fabularum 
collectionem recepta erat, unde scriptores seriores re- 
liquias istas depromerent. Huc accedit, quod unum 
fragmentum simpliciter inscribitur Πειρίϑου sive Περί- 
Sov apud Stobaeum' Florileg. XXXVII, 15. atque S. 
Maximum Operum 'T. 1I. p. 665.: unde conficitur, aut 
extitisse illius fabulae exempla, in quorum titulo Euri- 
pidis nomen omissum fuerit, aut Stobáeum nomen au- 
ctoris prorgus in medio reliquisse. 

Ac Valckenarius quidem, de hac re incerta quid 
vere statuerit, non satis declaravit, quippe qui altero 
Diatribes loco (p. 197. C.) in Athenaei narratione ac- 
quiescere videatur, altero autem (p. 58 sq.) ex ipso 
P irithoi quodam fragmento Euripidis de deo sententiam 
explicandi periculum faciat, atque hancce adiungat 
conclusionem : Deum aque, qualem Zn "Inaxasorae 
schola cognoverat, hic invocat Euripides tanquam 

NN id nueopun τὸν ἐν αἰϑερίῳ 
non Ehrà uum φύσιν ἐμπλέξανϑ᾽, 

: » Sed natur 
vers; conditorem. 
potius philosophor 
eaeque ad 
aeque place 


a sua aeternum atque uni- 
At scita Anaxagorea vel plurium 
rum communes de deo sententiae, 
vetustissima tempora referendae, cur non 
ré potuissent Critiae atque: Euripidi, ante 
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omnia demonstrandum erat: nam quantopere Critiae 
placita decesserint ab opihione vulgi, inde satis intel- 
ligitur, quod deos, qui vulgo dicuntur, re vera esse 
negavit. 

Paullo iam ante observatum est argumenti simili- 
tudinem quandam intercedere Sisyphum inter atque 
Pirithoum: uterque enim propter scelera diis ingrata 
apud inferos poenas dedisse fertur. Atque Pirithoum, 
Iovis sive Ixionis filium ??), ex gente Lapitharum pro- 
fectum, artissima amicitiae colligatione "T'hesei Athe- 
niensis devinctum fuisse narrant, ita ut utriusque mu- 
tuum amoris ac benevolentiae foedus in proverbium 
abiret, velut Achillis ac Patrocli, Orestis atque Pyladis, 
Phintiae atque Damonis, Epaminondae et Pelopidae 27). 
Nempe quum Theseus Helenae, lovis filiae, amore 
incensus esset, amici coniuncta opera ipsam in fano 
Dianae sacrificantem rapuerunt atque Athenas detule- 
runt 22). Pirithous autem, Hippodamia uxore, quam 
magno adversus Centauros certamine duxerat ??), 
praemature extincta, nullius in posterum nisi Iovis 
filiae. petere coniugium sibi proposuerat. Itaque 7'«e- 
naria porta (ut Ovidius canit) Pirithoum Teseus Sty- 


L 
' 





20) Schol. ad Apollon. Rhod. II, 1231. Σουέδας δὲ ἐν πρώτῳ 
Θεσσαλικῶν τὸν Χείρωνα Ἰξίονος εἶναε παῖδά φησιν, ἀδελφὸν 
δὲ Πειρίϑου. Ovid. Met. XII, 210. :4udaci Ixione natus, οἵ, 
5oá. Sed idem ille Scholiasta ad 1, 101. Θησεὺς xol Πειρί-- 
Qovc, ὃ μὲν ἐκ Διὸς, 0 δὲ ἐκ Ποσειδῶνος. | Quocum consentit 
versus, qui in Homeri Odyss. 4, 65:1. legitur: Θησέα, Πει- 
οἰϑοόν τε, ϑεῶν ἐρικύδεα τέκνα, cf. Pausan. V, 10, 2. Hygin. 
f£. 155. 

21) Plutarch. de Ámic. mult. init, ἡ κατὰ ζεῦγος. φιλίας λέγονται 
Θησεὺς καὶ Πειρίϑους x, v. À. 

22) V. Hygin, f. 79. Schol. ad Apollon. Rhod. I, 101. 

25) Ovid. Met. XII, 210 sqq. Hygin. f. 553. cf. Homer. Od. 
q, 295 sqq. llla pugna descripta erat ἐν τοῖς ἀετοῖς templi 
Olympici. vid. Pausan. V, 10, 2. R 
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&ias comitavit ad undas, ut Proserpinam Pirithoi nu- 
ptiis ambiret. Quam quidem audaciam Pluto tam gra- . 
viter tulit, ut ambos furiis lacerandos committeret at- 
que saxo alligandos curaret. | Quum deinde Hercules 
ad inferos descendisset, ut Cerberum educeret, "The- 
seum quidem, dg μὴ éxovzi κατελϑόντα, implorantem 
liberavit; sed amatorem insanum, ἐπειδὴ προαιρέσευ ἰδίῳ. 
κατῆλθεν, trecentae Pirithouz cohibent catenae ?^) 

Quid praecipue quantumve ex hac de Pirithoo 
narratione poeta in tragoediam assumpserit, maximam 
partem iucertum est: tenuia tamen persequi licet ve- 
stigia, ex quibus patet Pirithoum atque 'Theseum iu 
scenam prodissee compedibus vinctós, atque Herculem 
cum Aeaco colloquentem. ᾿ 


Plutarch. de Amicorum multitudine c. 7. Οὕτως 

ἔνιον τῶν φίλων, οὐδὲν᾽ ἀπολαύσαντες εὐτυχούντων, συνα- 
, ! m E 

πόλλυνταυ ÓvgrvyoUow. Καὶ τοῦτο μάλιστα πάσχουσιν οὗ 





24) Horat. Carm. III, 4, 79 sq. cf. Heyne ad Apollodor. II, 5, 
12. IV, 7, 28. Hygin. f. 79. Schol. ad Apollon. Rhod, I, 101. 
Etian Homer. Od. 2, 650 sq. 

Καὶ νὐ κ᾽ ἔτε προτέρους ἴδον ἀνέρας, otc ἔϑελόν περ, 

Θησέα, Πειρέϑοόν τε. ϑεῶν ἐρικυδέα τέχνα. 
Posteriorem versum "Wolfius uncis inclusit, cf. Virgil. Aen. 
VI, 601. 617. Horat. Carm. IV, 7,17 sq. .Nec Lethaea valet 
Theseus abrumpere caro Vincula Pirithoo. Ubi errat Mitscher- 
lichius, qui, quum haec fabula diversis:-modis tractata sit, 
Theseum putat tum demum vinculis constrictum esse, quum 
liberandi Pirithoi consilium cepisset. Immo Theseus ab Her- 
cule liberatus amicum secum ducere non potuit ex inferis. 
— Simile fuit Ixionis Scelus, qui tantus erat, lunonis ut 
altae spem caperet, Hinc intelligitur Ixioni filium additum 
esse Pirithoum, quoniam utrumque nimia eorum invaserit 


us quae improba et nefaria putantur. Res in Graecorum 
! ythologia frequenter Obvia. 
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φιλόσοφοι καὶ χαρίεντες, ὡς Θησεὺς τῷ Πειρίϑῳ κολαξομένῳ 
καὶ δεδεμένῳ 


, P4 
Πέδαες ἀχαλκεύτοισεν ἔξζευκταε πόδας. 


mc 


Gregor. Corinth. Com. ad Hermog. Oratorum 
Graec. Tom. VIII. p. 948. ed. Reisk. 

"Ev μὲν γὰρ τῷ Πειρίϑῳ παρειςάγεταν Ἡρακλῆς, ἐν 
GÜov κατελϑὼν κατὰ κέλευσιν Εὐρυσϑέωρ, καὶ ὑπὸ τοῦ 
«Αἰακοῦ ἐρωτώμενος, ὅςτις ἐστὶ, καὶ ἀποκρινόμενος " 


Ἐμοὶ πατρὶς μὲν ἄργος, ὄνομα δ᾽ Ἡρακλῆς, 
ϑεοῦ δὲ πάντων πατρὸς ἐξέφυν Ζεός" 

ἐμῇ γὰρ λϑε μητρὶ κεδνῇ πρὸς λέχος 

Ζεὺς, ὡς λέλεκταε τῆς ἀληϑείας ὕπο" 

ἥκω δὲ δεῦρο πρὸς βίαν Ἑὐρυσϑέως. 





» 


Fragm. 1. Stephanus lectionem librorum sine iusta ratione 
mutavit π. ἀχαλκεύτοις συνέζευκται z, Eiusdem versus parti- 


cula, sed alio verborum ordine, legitur apud Plutarch. Ama- 


tor, c. 18. Ὁ Ἔρως — εἰς τὴν ᾿Δκαδημίαν ἐστεφανωμένος xa- 
τάγεται καὶ κεκοσμένος πολλαῖς συνωρίσε φιλίας καὶ κοενωνέαφ" 
οὐχ οἵαν Εὐριπίδης φησὴν, 
— ἀχαλκεύτοις ἐζεῦχϑαι πέδαις" 

Aliter etiam de vitioso pudore c. 10. .4iüove ᾿ἀχαλκεύτοεσιν 
ἔξευκταε πέδαις, ubi propter disputationis argumentum αἰδοῦς 
de suo dedisse videtur Plutarchus. cf. De íraterno Amore 
c. 8. 


Fragm. 2, 4. Οὗτος ὃ στίχος ἐν δυσὶν εὕρηται δράμασεν Εὐρι-- 
πίδου, ἔν τε τῷ λεγομένῳ Πειρίϑῳ καὶ ἐν τῇ σοφῇ ΜΜελανίππῃ- 
Gregor. Corinth. 1, c. Verba ὡς λέλεκται τῆς ἀληϑείας ὕπο, 
speciem proverbialemi prae se ferunt, ita ut hinc saltem mi- 
nime consequatur propter eiusmodi concinnitatem . totam fa- 
bulam Euripidi tribuendam, a Critia abiudicandam esse, 
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d ᾿ 
Stobaei Florileg. X XXVII, 15. p. 220. Gesn. 
Πειρίϑου" 
Τρόπος δὲ χρηστὸς ἀσφαλέστερος νόμου" 
τὸν μὲν ydg οὐδεὶς ἂν δεαστρέψαε ποτὲ 
ῥήτωρ δύναιτο" τὸν δ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω 
λόγοις ταράσσων πολλώκις λυμαίνεται. 


4. 


Stobaei Eclog. Eth. VII, 4. 
Εὐριπίδου ΤΙευρίϑῳ " 


^ 03 , , n 
13 Ὁ πρῶτος εἰπὼν, οὐκ ἀγυμναστῳ φρενὲ 





ει 

Fragm. 5. Iunscriptionem Πειρίϑου habet Trinc. πειρξζ Cod. .4. 
Περίϑου S. Maxim. Op. IL. p. 665. ubi eosdem versus ser- 
vavit. Neque poetae nomen hoc titulo significari, sed fabu- 
lae, satis liquet. cf. Valckenar. Diatr. p. 197 Sq. 

V. 1, ἸΤρόπος δὲ y. "rinc. Ceteri, omissa particula δέ, post 
τρόπος inserunt ἐστί, quod ex glossemate profectum esse vi- 
detur. 

V. 2. B. m. p. Trinc. διαστρέψῃ-. 

V. 4. Valckenar. Diatr, p. 200. emendandum . proposuit hoyo 
σπαράσσων: Ultimum , inquit , ita versum corrigo, qui vulgo 
legitur, «4 ὄγοις ταράσσων" alterum formulae ἄνω τε 
καὶ κάτω convenire mihi videbatur aptius, non nescienti 
tamen versum ristophanis "4x. 688. “ἄν δρα Τιϑωνὸν 
σπαράττων, καὶ ταράττων, καὶ κυκῶν: Plato de 
Rep, VIII, 550. C. χαίροντες, ὥςπερ σκυλάκια τῷ 
ἕλκειν τε καὶ σπαράττϑεν τῷ λόγῳ τοὺς πλησίον 
& εἰ- Lucian. Icariomen. T. 11. p. 776. οὐδὲν ἀνεᾶσι 
δυσπαράττοντές με τῷ λόγῳ. Sed in formulam ἄνω τε 
καὶ x&T0 perinde quadrat verbum ταράττειν, 8i quidem Ne- 
ptunus apud Homer. Od. ε, 291. 

συναγὲν νεφέλας, ἐτάραξε δὲ πόντον, 
Pur. M inni ἔχων. cf. Buttmanni Lexil. I. p. 212. 
VN. il en Sa bc praefixam exhibent Codd. V. ΔΑ. E. 
* V. Omiüttit articulum ὁ ante πρῶτος, 
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ξῤῥέψεν, ὅςτες τόνδ᾽ ἐκαίνεσεν λόγον, 
ὡς τοῖσεν εὐφρονοῦσε συμμαχεῖ τύχη. 


9. 
Stobaei Florileg. CXXT, 24. p. 6o. 
| E acia Πειρίϑου" 
Οὐκοῦν τὸ μὴ ζῆν κρεῖσσόν ἐστ᾽ ἢ ζῆν κακῶς; 14 


ἢ 
6 ! 
Φ 
, t 


Valckenarius Diatr. p. 58 886. De Deo quid were 
senserit Euripides, in Choris aliquoties declaravit, ex 
sua saepe persona Chori ministerio loquutus: Comicos' 
Aoc in parabasi fecisse ubi scribit Pollux IF, 111., at- 
que illud Tragicis monet inusitatum, &ÀM Εὐριπίδης, 
inquit, αὐτὸ πδποίηκεν ἐν πολλοῖς δράμωσιν. Tale 
χορικὸν «opua fuisse suspicor im eius dramate Pirithoo, 
cuius hanc nobis partem. dedit Clemens lex. Strom. F. 
P. 717. ex illo Eusebius Praep. Ev. XIII. p. 601. B. 


b X^ 


Σὲ τὸν αὐτοφυῆ, τὸν ἐν αἰϑερίῳ, 15 





V. 2. ,,»ἐκαίνισεν, qui novum protulit, adeoque invenit, ut me- 
trum. constaret, edidi cum Grot. pro éxaí»ee ap. Cant.* 
HEEREN. ᾿ 

V. 8. Pro τύχη Codd. V. A. P. ψυχή. 

Fragm. 5. Inscriptio petita est ex Cod. A. Simpliciter Εὐρι.- 
πέδου Trinc. — Sophocl ap. Stob. ΕἸου]. CXXI, 9. Τὸ μὴ 
γὰρ εἶναν κρεῖσσον ἢ τὸ ζῆν κακῶς. Philemon ib. 8. Θανεῖν 
ἄριστόν ἐστιν ἢ ζὴν ἀϑλίως. ς: 

Fragm. θ, 1. Euseb. σὲ τὸν αὐτοφυῆ, σὲ τὸν αἰϑ. Sed Cle- - 
mentis lectionem, quam recepimus, confirmat Schol. ad Eurip. 
Orest. 970. p. 449. ed. Matthiae: “ἀναξαγόρου μαϑητὴς γενό-- 
μενος ὁ Εὐριπίδης μύδρον λέγει τὸν ἥλιον. -- ὅμοιον τοῦτο 
τὸ ἐν Πειρίϑῳ, σὲ τὸν αὐτοφυῆ τὸν ἐν αἰϑερίῳ Ῥόμ- 
βῳ πάντων φύσεν ἐμπλέξαν ϑ΄. οὐδὲ γὰρ διαφέρει ὑπὸ 
τῆς φύσεως εἰπὼν πάντα διαπεπλέχϑαν, καὶ ὑπὸ ἁλύσεως ἐξηρ- 
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ῥύμβῳ πάντων quom ἐμπλέξανϑ᾽, 
ὃν περὶ μὲν φῶς, περὶ δ᾽ ὀρφναέα 
νὸξ αἰολόχρως, ἄκρετός τ᾽ ἄστρων 
ὄχλος ἐνδελεχῶς ἀμφεχορεύει. | 
Sententiam eorum versuum, qui illos in integra 
fabula exceperant, Clemens comprehendit hisce verbis: 
᾿ἘΕνταῦϑα γὰρ τὸν μὲν αὐτοφυῆ τὸν δημιοῦργον voU» εὔἴρη- 
κεν" τὰ δ᾽ ἑξῆς ἐπὺ. τοῦ κύσμου τάσσεταυγ ἐν ᾧ xai ἔναγ- 


«ἰύτητες φωτός τε καὶ σκότους. 


7. 
Clemens Alex. Strom. p. 667. 

IIsgi τούτων [τοῦ ζωδιακοῦ κύκλου καὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὸν 
φερομένου χρόνου] ᾿οἶμαν wai ἢ τραγῳδία φυσιολογοῦσά 
φησιν" 

10 . ᾿ἄκάμας τε χρόνος περί y ἀενάῳ 
ῥεύμωατε πλήρης φοιτᾷ, τέχτων 
αὐτὸς ἑαυτὸν, δίδυμοί τ᾿ ἄρκτοε 





τῆσϑαι τοῦ λίϑου. De significatione vocis αὐτοφυής Y. 
Valckenar. Diatr. p. 41i. Í 

V. 2. Clemens ὄμβρῳ. Euseb. Schol, Eurip. ῥόμβῳ. Prior lectio 
profecta ex metathesi litterarum, posterior forma vulgaris 
est pro Attica δύμβῳ. Schol. ad '"Pheocrit. II, 5o. Ῥύμβος δὲ, 
ὃν οὗ ᾿ἀττικοὶ ῥύμβον καλοῦσιν. Eandemque formam hic etiam 
retinendam "esse docet Eustath. ad Dionys. Perieg. 1194. " 
τινὲς δὲ óY uBov γράφουσι διὰ τοῦ T, υἷς ΕὐριπίδηβἘ ἐν Πει- 
ρίϑῳ αἰϑέριον δύμβον φησὶν, ὅ ἐστι στροφὴν καὶ τρο-. 
χοειδῇ κίνησιν. Schol. ad Apollon. Rhod. IV, 144 Ῥυμβό-- 
ψας δὲ, τὰς εἱλήσεις τῆς σπείρας, τὰς περιδινήσεις, Καὶ Ev- 
ριπίδης ἐν Πειῤίϑῳ" Σὲ τὸν αὐτοφυῆ πάντων ϑεὼῶν 
αεϑέρα δύμβῳ,. τοῦτ᾽ ἐστὶ κινήσει x.v.À. cf. Valck. Diatr. 
P- 99. N. 5, — Extremo versu Clementis libri contra ratio- 
nem metricam ἐμπλέξαντα. Rectum tenent Euseb. et Schol. 
Eurip. 

Fragm. 7, 5. Homer. Π. v, 487 sqq. 

"Moxroy Q', ἣν καὶ ἄμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν, 
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ταῖς ὠκυπλάνοις πτερύγων Qunaig 
τὸν zdrÀcvrstov τηροῦσε πόλον. 
. Atque hos versus ex:Pirithoo decerptos esse tradit 
Schol. ad Aristophanis Aves 179. Πόλον γὰρ oi ma- 
λαιοὺ; οὐχ ὡς οὗ γεώτερον σημεῖόν τὸ xai πέρας ἄξονος, ἀλλὰ 
τὸ περιέχον ἅπαν Εὐριπίδης Πειρίϑῳ: Καὶ τὸν .4- 
τλάντειον φρουρῶν πόλον. ὡς αὐτοῦ τὸ περιπολουμέ- 
yov καὶ δι᾿ αὐτοῦ πάντων ἐρχομένων. Eadem transcripsit 
Suidas v. IToÀog. llle quicunque fuit Grammaticus ver- 
sum ex memoria litteris mandasse pütandus est, ita 
quidem, ut pro Anapaesto prodiret Iambus. 


8. 
: Athenaeus X. p. 496. B. 
Myquovsice δὲ αὐτῶν [πλημοχοῶν] καὺ ὃ τὸν Τ]ειρίϑουν 
γράψας, εἴτε Κριτίας ἐστὶν ὃ τύραννος, ἢ reum λέ- 
gov οὕτως " ᾿ 
Ἵνα πλημοχόας τάςδ᾽ εἰς pr 


^ 





jv' αὐτοῦ στρέφεται, καὶ τ᾽ ᾽᾿Ωρίωνα δοκεύεει, 

οἵη δ᾽ ἀμμορός ἐστι λοετρῶν ᾿Ωχεανοῖο, 

(Arctos, Oceani metuentis aequora tingui. NIRG.) 
cf. Odyss. e, 275 sqq. Cic, N. D. II, 41. Arato auctore: 

p Extremusque adeo duplici de cardine vertex 

3Dicitur esse polus. —— 

Hunc circum ἄρκτοι duae feruntur, nunquam occidentes. 
Ex his altera apud Graios Cynosura vocatur, 
Altera dicitur esse Helice ; 

cuius quidem clarissimas stellas totis noctibus cernimus, 

cf. Voss. ad Virgil. Georg. I, 246. p. 124. 

Fragm.8,1. Quales sint πλημοχόαι, explicat Athen. 1; c. A. Zusvoe 
ssgausvov βεμβικῶδες ἑδραῖον ἡσυχῇ, ὃ κοτυλέσκεον ἔνεοι προῦς- 
αγορεύουσιν, ὡς φησι Πάμφιλος. χρῶνταὶϊ δὲ αὐτῷ ἐν Ἔλευ-- 
eive τῇ τελευταίᾳ τῶν μυστηρίων ἡμέρᾳ, ἣν καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
προφαγορεύουσιν. πλημοχό ας" ἐν E δύο πλημοχόας πληρώ-- 
σαντες, τὴν μὲν πρὸς ἀνατολὰς, τὴν δὲ πρὸς δύσιν ἀνιστᾶ-- 
μένος, ὠνατρέπουσιν, ἐπιλέγοντες ῥῆσιν μυστικήν. cf, Pollux: 
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Χασμ᾽ εὐφήμως προχέωμεν. | 

Schweighaeuserus haec verba observat efficere ana- 
paesticum tetrametrum: qua tamen animadversione ab- 
stinuerat, $i tragoediae, non comoediae, illos versus esse 
meminisset. Vid. Hermann.'Elem. D. M. p.597sqq. Hoc 
loco nihil aliud habemus nisi systematis anapaestici legi-- 
timi dimetros posteriores, quorum altero catalectico in- 
tegrum olim clausum erat systema. cf. Hermann ]. c. 


Ρ. 371 sqq. 


| y Ἀταλάντη. 

In Iulii Pollucis editionibus (Onomastic. VII, 51.) 

sub Critiae nomirde laudatur 4/talante, sive tragoedia 
sive comoedia, quae tamen an vere vindicari possit 
Critiae, scrupulum philologis iniicit haud mediocrem. 
Etenim liber manuscriptus, quem adhibuit Gothofre- 
dus lungermannus, atque Dindorfio referente etiam 
; Falckenbergius habent 42PZ XTIAZ pro ΚΡΙΤΊΑΣ, no- 
mina, quae quam facile permutari potuerint, nemo 
ignorat.  zfristias autem, sive -fristeas, sive Zfristius 
poeta fuit comicus *), cuius apud eundem Pollucem 





X, 74. Hesych. v. Πλημοχ. Creuzer. Symb. IV. p. 569 sq. 
ed. I. haec etiam addit: Darf man, wie Meursius wahrschein- 
lich macht, eine Stelle des Proclus (in Platon. Tim: p. 295.) 
hierher ziehen, so sahen die Eingeweihten swáhrend jenes Trank- 
opfers jetzt den Himmel, dann die Erde als Vater und Mut- 
Ter aller JFW'esen an, und sprachen dabei die JForte 'Y. i To- 
«vis. ^ 

Υ. 2. δὐφήμως, cui cognatum est verbum εὐφημεῖν, i. e. favere 
linguis. Οἷς, Divin. 1, 45. de maioribus Romanotum verba 
faciens: ,, rebusque divinis, inquit, quae publice fierent, ut 
f averent linguis, imperabatur.* Ovid. Fast. I, 71 sq. . 

Prospera lux oritur: linguisque animisque favete! 
Nunc dicenda bono sunt bona verba die. 

: cf. Forcellini Lexic. v. favere. 

) V. Gatakeri Adversar. c. 5. 
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(1X, 45.) Orpheus laudatur, atque apud alios scripto- 
res aliarum fabularum supersunt tituli ^. Iam vero 
Gu. Ern. Weberus (Com. de Critia Tyr. p. 24.) acu- 
tissime coniecit -4/a/anten drama comici aut satyrici 
generis fuisse, pro argumento adhibitis ipsius Pollucis 
verbis: Ὁ δὲ κωμικὸς Πλάτων ἔφη ἀκλώστους στήμο- 


ψος, καὶ ἁρπεδόνας δὲ τὰ νήματα Ἥρόδοτος" Κριτίας 
δὲ (Al. ᾿Πριστέας) ἐν ᾿Αταλάντῃ" 

«Ἱρπεδόνην τὸ λύσεν ἑστοῦ. 8 
τραγικώτερον. 'Cur, inquit, τραγικώτερον adiecisset, 
δὲ ex tragoedia versus fuisset? | ltaque omnis haec 
quaestio in medio relinquenda est, donec novis iisque 
historicis rationibus certi quidquam stabilire licebit. 


ὃ. Ἴαμβοι ἐξ ἀδήλων εἰδῶν. 
Incertae sedis supersunt versus jambici , qui tamen 
colorem scenicum minime dissimulant. 


1. 
In Stobaei Florilegio (X XWHI, 1. p. 190.) servatus 
est versus iambicus, quem plerique libri Critiae assi- 
gnant, unus vero Euripidi: i 


Δεινὸν δ᾽, ὅταν vig μὴ φρονῶν δοκῇ φρονεῖν 9*5). 19 


Hinc igitur verisimilior fit, quam supra proposuimus, 
sententia, Critiae, poetae scenici parum celebrati, ad 
Euripidem longe clarissinium relatas fuisse fabulas, sive 
id factum sit temere, sive inde profectum, quod for- 





,*) V. Fabricii Bibl, Gr. in Catalogo Comicorum deperditorum, 
lib. II. c. 22. T. I. p. 747. ed, 5. 

**) Cod. .4. Voss. Arsen, Κρεείου. Trinc. Ἑὐριπέδου, unde Mus- 
gravius recepit versum in Eurip. fragm. iucert. N. 51. Libror. 
lectionem ὅτ᾽ ἄν τὰς in binas voces contraxinius. Vulg. do- 
κεῖ, Cod. A.. atque S. Maxim. δοκῇ, quod necessarium erat, 
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sitan Critias, quum rei publicae gubernacula teneret, 
neque ipse (i. e. suo nomine suaque auctoritate) car- 
mina quae fecisset scenica in scenicam producere vel- 
let, ea Euripidi, poetae apud omnes gratioso, docenda 
tradiderat. ᾿ m 
Apud Stobaeum Critiae versum excipiunt duo 
iambici, quos editiones Sosicrati assignant: Cod. «4. 


exhibet hanc notam Σωσικρα rinc. Σωσικρά. Αἱ S. 
Maximus (Op. 'T. 11. p. 686.) illos tres versus unico 
Critiae complectitur nomine: z 
Δεινὸν δ᾽, ὅταν vic μὴ φρονῶν δοκὴ φρονεῖν". 
ἀγαϑοὺὶ δὲ τὸ κακὸν ἐσμὲν ἐφ᾽ ἑτέρῳ iOciy, 
αὐτοὺ δ᾽ ὅταν ποιῶμεν, OU γιγνώσκομεν. 
Quod quidem negligenter factum esse videtur. 


2, 
Stobaei Florileg. XIV, 2. p. 148. 
20 Ὅρτες δὲ τ οἷς φέλοισε πάντα πρὸς χάριν 
πρασσῶν ομελεῖ, τὴν παραυτέχ᾽ ἡδονὴν 
ἐχϑραν καϑέστησ᾽ εἰς τὸν ὕστερον χρόνον. 


. E 3. 
Stob. ibid. IIIC, ao. p. 519. 
24 «Σοφὴῆς δὲ πενίας σκαεότητα πλουσίαν 
. *tQ&io0Ov σύνοικον ἔστεν ἐν δόμοις ἔχεεν. 


s 4. 
- Stob. Eclog. Phys. IX, 10. | 

09 χρόνος ἁπάσης ἐστὶν ὀργῆς φάρμακον. 
PERSE 


Fragm. 2, gi tres versus ad orationem pedestrem. accommo- 
dati leguntur apud S. Maxim. T. II. p. 550. Kgezíov* Ὅςτις 
tois φέλοις ταύτα (leg. πάντα) πρὸς χάριν πράσσων ὁμιλεῖ, 
τὴν πιαραυτίχα ἡδονὴν ἔχϑραν καϑίστησιν. εἰς ὕστερον χρόνον. 

] Fragm. 9. "Weber. com. p. 14. ad hos versiculos annotavit: 
En habes ὃν φιλοσόφοις ἐδεώτην ! vid. infra ad. Nr. III. 
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B. ΣΥΓΓΡΑΦΙΝ ΤΑ ΣΏΖΟΜΕΝΑ. 


I. IHOAITEIAI. 


Quos supra iam attigimus in tractandis ἸΤολιτείαις 
ἐμμέτροις Critiae libros de civitatibus pedestri oratione 
conditos, eorum rationem iam habuisse discimus Ger- 
hardum Ioannem Vossium, in libro de Zstoricis Grae- 
cis ita disserentem: Critias ἐν ταῖς Πολιετείαυς cita- 
tur a lul Polluce —. Puto et eundem Critiam esse, 
cuius Plutarchus mentionem facit in Lycurgo [c. 1.] et 
Cimone *). Atque Iulius Pollux Onomast. VII, 59. 
vocis σκδλξαν (i. q. ἄναξυρίδες, braecae) significatio- 
nem et auctoritatem afferens: Τὺ μὲν ὄνομα, inquit, 
καὶ παρὰ Κριτίᾳ ἐστὶν ἐν ταῖς IIO AITEIAÁAIS. Quo ex 
titulo satis apparet Critiae istos de rebus publicis li- 
bros tanquam facem praetulisse lloAwsíog Aristoteliis, 
in quibus Cicerone teste (Fin. V, 4, 11.) omnium fere 
civitatum; non Graeciae solum, sed etiam Barbariae 
mores, instituta, disciplinae exposita erant. "Tyrannus 
Atheniensis barbarasne quoque  respexerit nationes, 
ex reliquiis colligi non potest, neque verisimile vide- 


*) Plutarch. Cim. c. 16, alter Plutarchi locus in Cim. c. 10. 
ubi distichum Critiae laudatur, huc non spectat. Vossii Ope- 
rum 'TT. IV. p. 168. cf. de Poetis Graécis T, 1Π1, p. 211. 
Quibus fundamentis constituta sit haec sententia, supra de- 
monstratum est in prooemio ad Elegos politicos. 


23 
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tur, propterea quod tale quidquam philosopho potius 
convenit, Alexandrum Imperatorem ad Indos usque 
comitato: Graecarum vero gentium quarundam non 
solum instituta publica , sed mores quoque ac disci- 
plinas descripta fuisse a Critia, quantulumcunque Po- 


litiarum superest luce clarius convincit. 


1. 


, Splendidum sane exordium Politiis describendis 
praemisisse videtur Critias, ad animum lectoris sibi 
conciliandum, si quidem recle statuamus hauc procul 
ab iniüo aut totius operis aut Lacedaemoniorum sal- 
tem Rei publicae positum fuisse fragmentum, quod 
hodie extat apud Clementem Alexandrinum Strom. p. 
741. Εὐριπίδου πονήσαντος" 

“Ἐκ γὰρ πατρὸς καὶ μητρὸς, ἐκπονουμένων 
σκληρὰς διαίτας, οἵ γόνου βελτίονες" 
Κριτίας γράφει" 
᾿ρχομᾶε δέ voL ἀπὸ γενετῆς ἀνθρώπου, πῶς 
ἂν βέζχτεστος τὸ σῶμα γένοιτο καὶ ἰσχυρότατος; 
εἰ ὁ φυτεύων γυμνάζοιτο καὶ ἐσϑίοε ἐῤῥωμένως 
καὶ ταλαιπωροίη τὸ σῶμα, καὶ ἢ μήτηρ τοῦ 
παιδίου τοῦ μέλλοντος ἔσεσϑαε ἐσχύοι τὸ σῶμα 
καὶ γυμνάζοετο. 





Ad Fragm. 1. Bono iure Weberus.Com. p. 6 sq... Quae verba 
stultus est, qui ex Euripide adumbrata bonus Clemens affr- 
met , quum ex Spartanae potius, qua impense flagrabat Cri- 
tias, admiratione disciplinae ultro prodierint. — Prior^ fra- 
gmenti sententia sub interrogandi formula proposita est, quam 
quae excipit altera responsionem suppeditat. Xenophon. de 
Re pub. Laced. I, 4. Ὁ δὲ 2fexovgyos ἐσθῆτας uiv καὶ Óov- 
λαις παρέχειν ἱκανὰς ἡγήσατο εἶναι" ταῖς δ᾽ ἐλευϑέραις μέ-- 
γιστον νομίσας εἶναι τὴν τεκνοποιΐϊαν, πρῶτον μὲν σωμασκεῖν 
ἔταξεν οὐδὲν ἧττον τὸ ϑῆλυ τοῦ ἄῤῥενος φύλου" ἔπειτα δὲ 
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Hinc transeamus ad reliquias, quas ex Lacedae- . 
moniorum, Thessalorum atque (ut videtur) A4tAeniensium 
Politis depromptas ad nostram aetatem detulerunt 
Athenaeus potissimum, Eustathius aliique scriptores. 


α. Ἔκ τῆς τῶν ΜΠακεδαιμονίων Πολιτείας. 


2: 
Athen. IX. p. 465. E. F. 
Πρὸς οὕς λεκτέον, ὅτι τρόποι͵ εἰσὶ πόσεων κατὰ πόλεις 


ἴδιον, ὡς Κριτίας παρίστησιν ἐν τὴ ΔΑΚΕΔΑΙΜΟΝΙΏΝ 
IIOAITELAI διὰ τούτων" 


Ὁ μὲν Χῖος zal Θάσιος ἐκ μεγάλων κυλίκων 94 
ἐπεδέξια, (ὁ δ᾽ “Ἀττικὸς ἐκ puso ἐπιδέξεα, ὃ 
δὲ δεεταλιχόδε ἐχπώματα πῤοπένεε, ὅτῳ ἂν βού- 
λωνταε L μεγάλα" “Ἰακεδαεμόνεοι δὲ τὴν παρ᾽ 
αὑτῷ ἕκαστος πένεε, ὁ δὲ παῖς οἰνοχοεῖ, ὅσον 
οὐ 615 τ 
ἂν ἀποπίῃ. 





δρόμου καὶ ἰσχύος. ὥςπερ. xol τοῖς ἀνδράσιν, οὕτω καὶ ταῖς 
ϑηλείαις ἀγῶνας πρὸς ἀλλήλας ἐποίησε, νομίζων ἐξ ἀμφοτέ-- 
ρων ἐσχυρῶν καὶ τὰ ἔκγονα ἐῤῥωμενέστερα γίγνεσθαι. cf. Cic, 
"Tusc. II, 15, 56. Plutarch. Lycurg. c. 14. Muelleri Dorier 
Vol. IT. p. 276. 

. Ad Fragm. 2. Ecce Critiam ouvrir. Schweighaeuseri 
Mss. atque Edd. Venet. Bas. exhibent: “ακεδαιμόνιος δὲ τὴν 
Xx. t. 4. pro quo Casauboni ed. 2faxsÓcuuovíow , nulla tamen 
reddita ratione, utrum ex coniectura an ex libris profectum 
sit. Attanien Codicum illa lectio non est cur repudietur.- — 
Schweigh. Codex uterque: ὁ δὲ παῖς ὃ οἰνοχόος ὅσον 9X. T. À. 
Editiones omnes: ὁ δὲ παῖς οἰνοχοεῖ, 000v: quod procul dubio 
praeferendum atque. contra librorum Mstorum. auctoritatem 
reponerylum videtur. ὅσον, ἂν ἀποπίῃ sc. ἕκαστος τῶν «4ακε-- 
δαιμονίων, Prior lectio nullum omnino praebet sensum, 
posteriorem vero confirmat etiam Xenophon de Re pub. 
Laced. V, 4. ἐφῆκεν [4vxovoyos], ὅποτε διψῴη ἕκαστος, πί- 

t , 
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3. 


Athen. ΧΙ. p. 485. B. 
Κριτίας ἐν ΛΑΚΕΔΑΙΜΟΝΊΩΝ ΠΟΛΙΤΕΙ͂ΑΙ γρά- 
φεν οὕτως | 
29 Χωρὶς δὲ τούτων τὰ σμεξρότατα ἐς τὴν δέαε- 
ταν ὑποδήματα, ἄριστα “ακωνεκὰ ἑμάτεα, qo- 
ρεῖν ἥδιστα καὶ χρησεμώτατα, κωϑων “ακῶνε- 





vtw. Sensus: Apud Lacedaemonios sibi quisque (i. e. zin. suam 
quisque, non in aliorum salutem) bibit, puer autem inistrans 
tantum vini infundit , quantum quisqué ebibere' solet. 

Ad fragm. 3S. Sensus est hic: Praeter haec minimo. sumptu 
parabiles calcei, optimae LLaconicae vestes, gestatu iucundis- 
simae atque utilissimae, .cotho Lacenicus, poculum maxime 

, necessarium ad expeditionem commodissimumque , quod feratur 
in pera: propterea quod milites saepe necesse est aquam bi- 

΄ bere impuram ,. primo quidem conducit, ne nimis manifestus 
sif potus, deinde, quum ambones habeat cotho, relinquit in 
86 quidquid impurum. — ' 

Critiam hoc loco vel ἀσυνδέτως χωρίῳ προςβάλλοντα cer- 
nere licet; v. ad Philostrat. Vit. Crit, $. 12. Quae quidem 
si in mentem revocaveris, forsitan minus veram esse tibi per- 
suadebis Casauboni in hunc locum. animadversionem: Zocus 
Critiae est male acceptus ab exsvriptoribus. Initio enim deest 
, aliquid perficiendae sententiae. ΑΑἱὲ autem Critias, Lacedae- 
7i0nios uti supellectile et. instrumentis vitae minimo pretio 
parabilibus et commodissimis. Profert exempli gratia calceos 
Laconicos, festes et cothonem,. Non est dubium hanc esse 
Critiae mentem: sed verba praestare sarta tecta non possu- 
a Focem σμεκρότατα suspicor cubare in mendo; et pro 
ὑποδήματα scribendum esse δημιουργήματα suadet 
Plutarchus , qui ἐπ Lycurgo [c. 9.] &unc ipsum Critiae locum 
"a expressit: [4.' ὃ καὶ và πρόχειρα ἐῶν σκευῶν — 
ἐδημεουργεῖτο καὶ κώϑων ὃ «ακωνικὸς evOoxi- 
ἐσ διθέρ αι λ. Neque tamen intelligitur, cur scribendum sit 
potius δημεουργήματα quam ὑποδήματα. Merito Schweig- 
haeuserus de calceis Lacedaemoniorum disserentem laudavit 
Meursium Miscell. Lacon. 1, 18, de vestibus ib. 1, 15. de 

Cothone I, χά, | (7 
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κος, ἕχπωμα ἐπιτηδειότατον εἰς στρατείαν καὶ 
εὐφορώτατον ἐν γυλίφ᾽ οὗ δὲ ἕνεκα σὲρατεωτε-- 
x πολλάκις ἀνάγκη ὕδωρ πένεεν οὐ καϑαρὸν, 
πρῶτον μὲν οὖν τοῦ μὴ λέαν κατάδηλον εἶναε 
— 


ob δὲ ἕνεκα] Varia tentarunt viri docti ad hunc locum et 
emendandum et illustrandum ; omnium vero felicissime fun- . 
ctus est munere suo Ad. Coraés, senex venerabilis, δεύτεραι 
φροντίδες in Plutarch. Tom. VI. p.475. ᾿Ασυνάρτητα ravra, 
"καὶ τῇ γραφῇ ἡμαρτημένα εἶναι καὶ ὃ ΚΚασωβὼν καὶ ὃ τελευ-- 
ταῖος τοῦ ᾿ϑηναίου “ἐκδότης (Σημ. Tou. €, σελ. 180 — 185.) 
ἀπεφήναντο, ἑκάτερος τὰ δοκοῦντα εἰς διόρϑωσιν συμβαλόμε.- 
vow , Ἐφείσϑω δὲ καὶ ἡμῖν μετ᾽ ἐκείνους τὸ παριστάμενον 
περὶ τῆς γραφῆς καὶ στίξεως τοῦ χωρίου, οὕτως ἔχον προϑέ-- 
σθαι. . « 4,05 δὲ ἕνεκα" ZTPATIOTIKOI (io. ZT.P.A- 
TIOTHI. - Equidem malim στρατιωτικῷ, sicut ναυτικὸν 
ap. Thucyd. I, 4. et similia, —) ποῖ — καϑαρόν" πρῶτον — 
TOT μὴ Mov x. v. λ. Ὁ νοῦς, Oó δὲ ἕνεκα ἐπιτηδειό- 
τατον εἰς στρατείαν εἴρηκα τὸν «“Δακωνικὸν κώϑωνα, 
τοῦτό ἐστι" στρατιωτικῷ (τουτέστι στρατιώτῃ) πολλάκις ἀνάγκη 
ὕδωρ πίνειν οὐ καϑαρόν" πρῶτον μὲν οὖν ἐπιτήδευται καὶ κα-- 
τεσκδύασται τοιοῦτον τὸ ἔκπωμα ἕνεκα τοῦ μὴ κατάδηλον εἶναυ 
λίαν τὸ πόμα x. τ. Δ. Quacum interpretatione consentit etiam 
Plutarch. Lycurg. c. 9. Τὰ γὰρ ἀναγκαίως πινόμενα τῶν 
ὕδάτων xal δυςρωποῦντα τὴν ὄψιν, ἀπεκρύπτετο τῇ χρόᾳ, καὶ 
τοῦ ϑολεροῦ προρκόπτοντος ἐντὸς καὶ προςισχομένου τοῖς ἄμβω- 
σι, καϑαρώτερον ἐπλησίαζε τῷ στόματι τὸ πενόμενον. cf. 
Porphyr. de Abstinentia IV, 3. p. 502. ed. Ehoer. H. Ste- 
phanus in Thes. L. Gr. p. 578. C. proposuerat ΤΩΙ μὴ λίαν --ς 
Schweigh. in Nota sub textu posita coniecit: τὰ σμικρότατα 
ἐς τὴν δίαιταν δαπανήματα, ἄριστα. “Δακωνικὰ ἱμάτια, φο-- 
ρεῖν ἥδιστα κι T. Δ. quod nen placet. Neque hoc loco ali- 
quid intercidisse videtur, quod immerito opinatus est Casau- 
bonus, eaque, quam proposuit, explicatio in Corais emen- 
datione expressa est: Οὗ δὲ ἕνεκα στρατιωτικὸν δοκεῖ μάλιστα 
«τοῦτο τὸ ποτήριον εἶναε, τόδ᾽ ἔστιν" καὶ yàg πολλάκες ἀνάγ-- 
xn ὕδωρ πίνειν οὐ καϑαρόν. — Cum igitur cogantur saepe 7ni- 
lites aquam bibere impuram, prima commoditas, quam ex co- 
thonibus capiunt, est τὸ μὴ λίαν κατάδηλον εἶναι τὸ 
πόμα. In poculis altioribus quam latioribus, ut illi scyphi 
sunt, quibus pharmacopolae medicamenta aegris propinant, 
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L| , 3 » c , ΕΣ c ! 
τὸ πόμα, εἶτα ἄμβωνας o κωϑὼν yov vnoAsc- 
2? c - 

πε τὸ οὐ καϑαρὸν év αὑτῷ. 





quod intus continetur minus conspicuum. Sed huic interpre- 
tationi praeferenda est Plutarchi, ad poculi colorem: referentis 
τὸ μὴ λίαν κατάδηλον εἶναι (ἀπεκρύπτετο τῇ χρόᾳ), quippe 
quae longe simplicior sit. — 
εἶτα ἄμβωνας ὃ »oOwv] Quid significent ἄμβωνες h. 1. ea 
de re magna est quaestio virorum doctorum, Casaubonus po- 
culi ventres iutelligendos esse censet, Schweighaeuserus Zobra, 
' alii aliud quidquam. Itaque altius descendendum inm huius 
vocis radicem. Etyniolog. M. p. 81, 12. παρὰ τὸ 8o, Bo», 
ὡς γηρυῶ, I'yQvov' καὶ ava Ov, καὶ avyxoz à umo 
καὶ καϑόλου προφανάβασις καὶ ὑπεροχὴ καὶ ὄρους λόφος. Er- 
rat igitur Schweighaeuserus, ἄμβωνας dicens non esse mon- 
tium , ut Casaubonus, statuerit, eminentias in altum emergen- 
tes figura rotunda aut κωνοειδεῖ, sed esse supercilia pro- 
pendentia wel superciliosas prominentias, scilicet quum ]atus 
montis secundum longitudinem introrsus nonnihil excavatuim 
superne propendat: neque hoc confirmat, quem excitavit, 
Galenus Lex. Hippocr. v. ἄμβων, ὀφρυώδης ἐπανάστασες. 
Quum enim de qualibet e/ecatione dicatur Gufwv, cur non 
item de óggvoós.? Varius igitur huius vocis admittatur usus 
necesse est, ut docet Ael. Dionvitns ap. Eustath. ad Odyss. 
t, άοο. p. 1656, 51. ἴάμβωνες, λόφοι ὁρῶν, καὶ ἴτυς πᾶσα, 
καὶ οἷον ὀφρὺς καὶ ὑπεροχὴ xal χείλη δὲ λοπάδων. — ἐῤῥέϑη 
δὲ καὶ ἐπὶ μορίου γυναικείου ὃ ἄμβων" — καὶ ἡ τὴς λοπά- 
δος ἐνδοτάτω ὀφρύς. Atque postremam interpretationem, 
si quis religiosius perpenderit, huic loco commodissimam 
esse inveniet: nam sicut hodie usus fert, ita etiam veteres 
fundo vasorum' elevationes quasdam: aptasse videntur. Iam 
quidem in spatio, inter latera et elevationem istam interiecto, 
colligi atque inhaerescere sordes sive aquae ὑποστάϑμην, ne- 
minem fugit, qui eiusmodi pocula unquam inspexit, Quomodo 
tamen.ad hanc expositionem accommodandus sit Pollucis lo- 
cus Onom. VI, 97. vov δὲ κώϑωνος αἱ ἑκατέρωϑεν πλευραὶ, 
ὥςπερ xal τῆς χύτρας, ἄμβωνες καλοῦνται" id sane ignoro. 
H. Stephanus Thes. Gr. p. 578. A. et Schweigh. corrupta 
esse Pollucis verba. aut defecta aut certe turbata minimeque 
talia autumant, ut ex iis hic locus illustrari possit. cf. Schnei- 
deri Lex. v. κώϑων. 
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Praecedens fragmentum in integro. opere exce- 
pisse videtur sententiam, qualis excerpta legitur apud 
Plutarchum in Lycurgo c. 9. ; 

Ta mpójespa τῶν oxsvüv καὶ ἀναγκαῖα ταῦτα, 96 
κλιντῆρες xai δίφρου καὶ τράπεζαν, βέλτιστα 
παρ᾽ αὐτοῖς [Δακεδαυμονίοις] ἐδημιουργξῖτο, 
καὶ κώϑων. ὃ “ακωνικὸς εὐδοκίμεν μάλιστα 
πρὸς τὰς στρατείας, ὡς φησι Κριτίας. 

Quae quidem coniectüra confirmatur etiam verbis 
χωρὶς δὲ τούτων i. e. κλιντήρων, δίφρων καὶ τραπεζῶν at- 
que aliarum fortasse rerum, quarum nulla hic mentio 
iniecta est. 


9. 


Propter vocem Kou» huc etiam adducendus esse 
videtur locus Pollucis Onom. VI, 51. 

᾿Ἐπεικωϑθωνέζεσϑαε δὲ τὸ περαιτέρω πίνειν Κριτίας 97 
λέγει. 


6. 
. KAivg Μιλησιουργὴς καὶ δίφρος Μελησεουνρ-- og 
γής᾽ κλίνη Χιουργὴς καὶ τράπεζα “Ῥηγεοεργής. 
— “υκιεουργὴς φεάλη. --- Κορινϑιουργῆς. ^ 


Ad Fragm. 5. Aristot. problem. V, 38, ὀλιγοσέτεα καὶ κωϑω-- 
^ ψισμὸς ϑέρους. Eubulus ap. Athen. I. p. 25. A. Βεβρεγμένος 
ἥκω καὶ κεκωϑωνισμένος. cf. Phylarchus ib. p. 554. B. 
' Ad Fragm. 6. .Hoc fragmentum compositum atque emenda- 
tum est ex tribus veterum scriptorum locis. Athen. XI. p. 
486. E. Κριτίας δὲ ἐν τῇ J4AKEA.AIMONIQ9N IIO.AITELAI* 
Κλίνη Μιλησιουργὸς καὶ δίφρος ΔΙιλησεουργήο" 
κλένη 'Χιουργὴς καὶ τράπεζα Ῥηνιοεργῆθ. Ms. 
Epit. referente. Schweigh. Κλίνη μολοσσιουργήθ, καὶ κλίνη 
Χιουργής x. v. Δ. Partim corrupta atque insuper aucta ex- 
tant Critiae verba apud Eustath. ad 1]. μ, p. 868, 25. Rom. 
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Eustathius ad Homeri Odyss. 9, 576. p. 1601. 
Rom. Kai ἦν ἔθος παλαιὸν οὕτω παίζειν, wai ἐπεχωρίαζέ 
φασι 4LAKEAAIMONIOIX ἀγὼν τὰ σφαιρομάχια. --- Ση- 
μείωσαι δὲ καὶ, ὅτυ ὀρχήσεως ᾿εἶδος ἦν xai ἡ τοιαύτη διὰ 
σφαίρας παιδιὰ, ὡς δηλοῖ. καὶ ὃ οὕτω γράψας" ϑερμαῦστρὶς, 
ὄρχησις διὰ ποδῶν σύντονυς. φησὶ γοῦν Κριτέας οὕτω" 


29 ᾿Ἰναπηδήσαντες εἰς ὕψος, πρὸ τοῦ κατενεχϑῆη-, 
γαςε ἐπὶ γῆν παραλλαγὰς πολλὲς τοῖς ποσὶν 
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ἐποίουν, 0 δὴ. ϑερμανατρέζεεν ἔλεγον. 


/ 
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᾿Δριστοφάνης γὰρ ἐν Εἰρήνη Ναξεουργής quo κάνϑαροῦ, 
καὶ Κριτίας κρήνη Μολοσσιουργήφς᾽ τοιοῦτον δὲ καὶ τὸ 
Χιουργὴς καὶ KoguvOtovoyse. «ce xor αὐτὸν καὶ 
.Ἱυκιουργὴς φεάλη, ἡ &v “«Δυκίᾳ, 2j παρὰ «Αυδοῖς εἰργα-- 
σμένη. — Germana autem pro vulgari ολοσσιουργής lectio 
reperitur ap. Harpocration, v. «Ζυχκεουργεῖς, “ημρσϑένης 
ἐν τῷ πρὸς Τιμόϑεον. Δίδυμός φησι τὰς ὑπὸ ““υκίου κατε-- 
σκευασμένας φιάλας, τοῦ Μύρωνος υἱοῦ, οὕτως εἰρῆσϑαι" 
ἀγνοεῖν δὲ ἔοικεν ὃ γραμματικὸς, ὅτι τὸν τοιοῦτον σχηματι- 
σμὸν ἀπὸ κυρίων ὀνομάτων οὐκ ἄν τις εὕροι γινόμενον, μᾶλ- 
λον δὲ ἀπὸ πόλεων καὶ ἐθνῶν, ὡς κλέψη Μιλησιουργὴς 
Κριτίας φησὶν ἐν τῇ M4AKEAAIMONION IIO.AITELAI. — 
Sed quid est τράπεζα Ῥη Νιοεργής  Ἦσο alii doceant. | Equi- 
dem legendum proposui Pzl'*osQyzc, inductus potissimum . 
iüscriptione quadam ap. Gruter. p. 1101. IN. 1. Jn femplo | 
collegi fabrum et centonariorum RHEGINENSIUM.. Nam 
sicubi peculiare! est templum collegii fabrorum, ibi etiam 
haud vulgaria fuisse oportet eorundem opera. 

Ad Fragm. 7. Ex Lacedaemoniorum Politia depromptum esse 
hoc fragmentum eo colligitur, quod Eustathius paullo ante 
loquutüs est de Lacedaemoniorum σφαιρομαχίοις. — Eadem res, 
quam Critias exponit, descripta est iam apud Homer. 1]. 9, 
$72 sqq. 

οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σφαῖραν καλὴν μετὰ χερσὶν ἕλοντο, 
πορφυρέην, τῶν σφιν Πόλυβος ποίησε δαΐφρων" 
τὴν ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκιόεντα, 
ἐδνωϑεὲς ὀπίσω" ὃ δ᾽ ἀπὸ χϑονὸς ὑψόσ᾽ ἀερϑ εἰς, 
ῥηϊδίως μξεϑέλεσκε, πάρος ποσὺὴν οὖδας ἱκέσθαι. 


97 
B. Ἔκ τῆς τῶν Θετταλῶν 1]ολιτείας. 


8. 
Athen. XII. p. 527. A. B. 
Ὡμολόγηνται δ᾽ οἱ Θετταλοὶ (ὡς καὶ Κριτίας 30 
| gqoi) πάντων EAM yo». πολυτελέστατοι γ8γε- 

νἦσϑαι περί cvs τὴν δίαιταν xai τὴν ἐσθῆτα" 

ὅπερ αὐτοῖς αἴτιον ἐγένετο κατὰ τῆς Ἑλλάδος 

ἐπαγαγεῖν τοὺς Ilégoag, ζηλώσαντας τὴν τού- 

voy τρυφὴν καὶ πολυτέλειαν. 
Quum per se iam verisimile videatur haec verba (es 
quidem dubito an non sint Critiae ipsissima verba) ad 
Thessalorum Politiam respicere, id tamen altero Athe- 
naei loco (XIV. p. 665. A.) confirmatur, ubi disertis 
verbis Θετταλῶν ΤΙολιτεία laudatur ;, corrupto quidem 
illo, "sed ita comparato, ut ex altero loco facile 
emendari possit: Ὁμολογοῦνταν δὲ οὗ Θετταλοὺ moÀv- 
τελέστατουν' τῶν “Ἑλλήνων γεγενῆσϑαν περί vs τὰς ἐσϑῆ- 
τας καὶ τὴν δίαιταν" ὕπερ αὐτοῖς αἴτιον. ἐγένετο καὺ τοῦ 
κατὰ τῆς “Ελλάδος ἐπαγαγεῖν τοὺς Πέρσας, ἐζηλωκόσν τὴν 
τούτων τρυφὴν καὶ πολυτέλειαν. ἱστορεῖ δὲ καὶ περὺ τῆς 
πολυτελείας αὐτῶν καὶ Κριτίας [vulg. Κρατῖνος] ἐν τῇ 
ΠΟΛΙΤΕΙ͂ΑΙ αὐτῶν [(ΘΕΤΤ᾿ 4.4.2. Ν]. Recte emenda- 
vit Casaubonus librorum lectionem KPA4TINOZ, as- 
sentiente, ut par erat, C. Gu. Luca in dissertatione de 


.Cratino et Eupolide (Bonnae 1826. 8.) p. 78. Quid 





. Ad Fragm. 3o, De 'Thessalorum effrenata licentía inspiciendus 
est etiam Platonis Crito p. 53. D. ἐκεῖ [ἐν Θετταλίᾳ] γὰρ δὴ 
πλείστη ἀταξία xol ἀκολασία. "Theopompus in Historiarum 
lib XXVI. ap. Athen. VI. P. 260. B. C. Τοὺς Θεσσαλοὺς 
εἰδὼς ὃ Φίλιππος ἀκολάστους ὄντας καὶ περὶ τὸν βίον àgsÀ— 
ye, συνουσίας αὐτῶν κατεσκεύαζε, καὶ πάντα τρόπον ἀρέσκειν 
αὐτοῖς ἐπειρᾶτο" καὶ γὰρ ὀρχούμενος καὶ κωμάζων καὶ πᾶσαν 
ἀκολασίαν ὑπομένων, — πλείους «8 τῶν Θετταλῶν, τῶν αὐτῷ 
πλησιασάντων, ἡρεῖτο μᾶλλον ἐν ταῖς συνουσίαις ἢ ταῖς δω-- 
ρεαῖς. cf, Philostrat. Vit. Crit, $. 5. ; 
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enim Cratini, Comoediarum scriptoris, "Thessalorum 
Politia? Nemo 'saltem huius rei mentionem fecit. 
Quam ob rem quum uterque locus, apud Athenaeum 
servatus, iisdem paene expressus sit verbis, nulla re- 
linquitur dubitatio, quin scripturae compendium quod- 
dam. in lucem protulerit monstrum illud Kgacivoc. 


γ- Ἔκ τῆς τῶν ᾿Αϑηναίων Πολιτείας. 

Quae de 'Themistocle, Cleone atque Cimone Cri- 
tias exposuisse laudatur, satis verisimiliter respiciunt 
ad ipsius rez» publicam .4theniensium, licet eius nus- 
quam fiat mentio. 


9. 

Aeliani Var. Hist. X, 17. 

4Aéyss Κριτίας Θεμιστοκλέα τὸν Νεοκλέους, 
πρὸν ἢ ἄρξασϑαν πολιτεύεσϑαι; τρία τάλαντα 
ἔχειν τὴν οὐσέαν τὴν πατρῴαν" ἐπεὺ δὲ τῶν xov 
νῶν προέστη; εἶτα ἔφυγε καὶ ἐδημεύϑη αὐτοῦ 
-ἣ οὐσία, κατεφωράϑη éxavov ταλάντων πλείω 
οὐσίαν ἔχων. ὅμοίως δὲ καὶ Κλέωνα πρὸ τοῦ 
παρδελϑεῖν ἐπὶ τὰ κοινὰ μηδὲν τῶν οἰκείων ἐλεύ- 
ϑερον εἶναι" μετὰ δὲ πεντήκοντα ταλάντων τὸν 
οἶκον ἀπέλειπεν. 


81 


v 


. 10. 
Plutarch. Cimon. c. 16. 

Ἐφιάλτου δὲ κωλύοντος xai διαμαῤτυρομένου 
μὴ βοηϑεῖν, μηδ᾽ ἀνιστάναν πόλιν ἀντίπαλον 
ἐπὶ τὰς “ϑήνας, ἂλλ᾽ ἐὰν κεῖσϑαι καὶ πατη ϑῆ- 
"»9* τὸ φρόνημα τῆς Σπάρτης, Κίμωνά φησι 
Ἀριτίας τὴν τῆς πατρίδος αὔξησιν ἐν ὕστέρῳ 
ϑέμενον τοῦ “ακεδαιμονίων συμφέροντος; ἀνα- 


πείσαντω τὸν oz . - é : 
μον ἐξελϑεῖν βοηϑοῦντα μετά 
πολλῶν ὅπλιτκῶῦῶν. $ iv fo 


32 
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II BIO JI. ἶ 


Gu. Ern. Weberus se non saüs iudicare posse fa- 
tetur, qualis fuerit liber, quem Philostratus in dedi- 
catione operis de vitis Sophistarum (p. 480. ed. Olear.) 
significet; nihilominus adiungit illum exhibnisse for- 
lasse. Vitas sapientium hominum, quorum ingeniis 
Graecia gloriata esset, ab Homeri inde temporibus zh 
Quod quidem satis probabile videtur, nisi quod lon- 
gius eliam regredeundum fuit: nimirum virorunr, sive 
re vera Ífloruerint, sive animo ingeniove tantum con- 
cepti, ante Homerum quoque illustrium Critiam repe- ᾿ 
tisse memoriam, Mallius "Theodorus commemorat, sj 
quidem inde, quuní Critiam de Orpheo disserentem 
proposuerit, tale quippiam col'gere licet. Atque 
omnes locos, quibus Critiam de viris illustribus enar- 
 rantem laudant scriptores veteres, accuratius inspectu- | 
ro verisimile videbitur ordine quodam chronologico 
Criüiam peregisse censum poetarum aliorumque viro- 
rum excellentium. Itaque fragmenta huc spectantia ad 
temporum rationem accommodare studeamus. 


1. 
Mallius "Theodorus de Metris p. 19. ed. Heusinger. 
— Metrum.  dactylicum | hexametrum. inventum. primitus 33 
ab Orpheo Critias asserit, Democritus α Musaeo. | 


2. 
Philostrat. Vit. Sophist. p. 480. 
Oiüa γὰρ δὴ καὶ Κριτίαν τὸν σοφιστὴν οὐκ 34 





*) Com. de Critia Tyr. p. 23. 
Ad fragm. 2. Weber. Com. p. 25. N. 67. Philostratus dicit, 
quorum vitas delineaverit, eos non additis patrum nominibus 


go 
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ἐκ πατέρων, ἀλλ᾽ Ὁμήρου δὴ μόνον ὄπεμνησϑέν- 
τα, ἐπειδὴ ϑαῦμα δηλῴσειν ἔμελλε πατέρα Ὅμη- 
09» ποταμὸν sivat. 


3. 
Aelian. Var. Hist. X, M. em 
* ? e 
"dinüras Κριτίας “ρχίλοχον, ὅτι παλτὰ pos d 
; ) ly) ἐκεῖ τὴν θοξανυ 
Ei yao μὴ (φησὶν) &xeivoc iod 5n ΠΣ 
ἑαυτοῦ εἰς τοὺς Ἕλληνας ἐξήνεγκεν, οὐκ : 
2 LL8L. " y yT 
ἐπυθόμεθα ἡμεῖς, οὔτε ὅτε Ἐνιποῦς P qv τῆς 
er αν 
δούλης, οὔϑ' OTt inii edid Hagov ΠΡ ei 
3 
«al ἀπορέωαν ἡλϑεν sig Θάσον, οὐϑ ΘΕΈ Ἢ 
“- ΕἼ ^ » f 3 
τοῖς ἐνεαῦϑα ἐχϑρὸς ἐγένετο, οὐδὲ μὴν, Ort 
5 
ὁμοίως τοὺς φέλους καὶ τοὺς ἐχϑροὺς κακῶς 
, T » 
ἔλεγε. πρὸς δὲ τούτοες (ἡ ὃ 9$) οὔτε ὅτε μοιχὸς 
* 2 LY 3 — 

77» , ἤδεεμεεν ἂν, εἰ μη: n αὐτοῦ μαϑόντες, 
οὔτε ὅτε λέγνος zo ὑβριστὴς, καὶ, τὸ ἔτι τού- 
γ᾿ ^ , 3 ΄ 
τῶν αἰσχέστον, ὅτε τὴν ἀσπέδα ἀπέβαλεν. οὐκ 
» : τ f € - - 
«ya óc ἄρα ἣν ὃ doyiAoyog μάρτυς ἑαυτῷ, TOL 
iyd r4 € s -4- S AN 
OUTOY κλέος ἀπολεπὼν καὶ τοιαύτην ἑαυτῷ Qi 

Mv. - | 

Ὁ» ; L"] LÀ , 
Ταῦτα οὔκ ἐγὼ "toyíAoyoy αἰτιῶμαν, ἀλλὰ Κριτίας. 
— MM —ÁHI a! , 

induxisse, nisi Homerum , quod miraculo fore duceret, potrem 
Homero fluviurm €SS€; in quo facile vides deridere voluisse 
Critiam eorum absurdarm. sedulitatem, qui uniuscuiusque magni 
Aominis etiarn memorabilem quemdam parentem vellent. — Flu- 
vius, quem Critias respicit, fuit JMeles, Plutarch de Vita 
Hom. 8, 2. υἱὸς δὲ Vc ἐνίων λέγεται [Ὅμηρος] Μαίονος καὶ 
Κρεϑηΐδος» ὑπὸ δέ τένων Μέλητος τοῦ ποταμοῦ. Alia est 
narratiuncula ibig. €, S. ἣν [Κριϑηΐδα] διατρίβουσαν παρὰ 
d BE πυρρὸν » Καὲ συσχεϑεῖσαν ὑπὸ τῆς ὠδῖνος ἔτυχεν ἀποκυῆ-- 
τον TOV Ὅμῃρον Ey τῷ ποταμῷ. οἴ, Pseudo - Herodot. Vit. 


x nud Epigram. incert, in Anth. Gr. IV. p. 222. Td 
ἕλητος Ὁμηρα, σὺ γὰρ κλέος Ἑλλάδι πάσῃ. 
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4, 
. Schol. ad Euripidis Hippolyt. 265. p. 459. Matth: 
Mágrvogsc ἔσονταν oí σοφοὶ; evmov ἑνὸς τῶν 36 
ἑπτὰ σοφῶν ἔστιν ἄπόφϑεγμα τὸ MHAEN 
"DAN, ὅπερ XíAovo ἀνατιϑέασιυν, ὡς Κριτίας 
καὶ Πίνδαρος, oi δὲ Σωδάμῳ. | 


1 





111. Περὶ φύσεως ἔρωτος ἢ ἐρώτων: 

Claudius Galenus commemorat Critiae librum de 
Natura Amoris, pedestri oratione conscriptum. Novum 
id documentum, quanta illius fuerit imgenii celeritas; 
quippe qui non solum carminibus elegantissimis, rerum 
publicarum prudentia, eloquentia aliisque excelluerit 
virtutibus, sed idem, Socratis licet infidus discipulus, 
libros quoque philosophos in publico proposuerit, ille 
quidem a Socrate ipso in Platonis Timaeo ita descri- 
pius: Κριτίαν δέ mov πάντες οὗ τῇδ᾽ ὕσμεν οὐδενὸς ἰδιώ- 
τὴν ὄντα ὧν λέγομεν *). Sed ecce adumbrationem phi- 





Ad Fragm 4. Quidam illud dictum ad Solonem rettulerunt, 
(v. Epim. ad Mimn. p. 55.), alii autem ad alios. Extat Pin- 
dari versus in fragm, 235. ed. Boeckh. Zogol δὲ καὶ τὸ μη- 

δὲν ἄγαν ἔπος αἴνησαν περισσῶς, Atque ita etiam Plato 
in Protagora p. 545. B. non uni alterive assignavit illud ó7uo 
βραχύ, sed omnibus, qui vocantur, septem sapientibus : οὗτοι 
καὶ κοινῇ ξυνελϑόντες ἀπαρχὴν τῆς σοφίας ἀνέϑεσαν τῷ "mo. 
λωνι εἰς τὸν νεὼν τὸν iv Δελφοῖς, γράψαντες ταῦτα, ἃ δὴ 
πάντες ὑμνοῦσι" ΓΝΩΘΙ ΣΑΥΤΟΝ' καὶ ΜΗΔῈΝ 414}. 
Atque Schol. ad Eurip. 1. c; pergit: ὡς τὸ ἐν Τεγέᾳ ἐπίγφαμ- 

| po. δηλοῖ" ἘΝ 
Ταῦτ᾽ ἔλεγεν Σώϑδαμος ᾿Ἐπηράτου, ὅς μ᾽ ἀνέϑηκεν. 
Πηδὲν ἄγαν, καιρῷ πάντα πρόξζφεστε καλά. 
ὃ δὲ Θεόφραστος, ὡς τὰ Σισύφου λεγόμενα καὶ Πιτϑέως, οἷον 
μηδὲν ἄγαν, μηδὲ δίκαν δικάσῃς. | 

*) Tim. p.20. À. Haec spectare videntur ad philosophiam, qua- 

lis in Critiae scriptis fuerit; qualis tamem im vitam transierit, 
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losophiae Critianae, ab eodem Platone circumscriptam: 
ipse enim Critias, Iso) Os», inquit, ὦ Ζίμαιε, Aéyov-.. 
τά τι πρὸς ἀνθρώπους δοκεῖν ἱκανῶς Aéycw Qo», ἢ περὺ 
ϑνητὼν πρὸς ἡμᾶς" 7) γὰρ ἀπειῤία καὶ σφόδρα ἄνοια *) 
τῶν ἀκουόντων περὸ ὧν ἂν οὕτως ἔχωσν πολλὴν εὐπορίαν 
παρέχεσϑον τῷ μέλλοντι λέγειν vw περὺ αὐτῶν" περὺ δὲ δὴ 
ϑεῶν ἴσμεν, ὡς ἔχομεν" ἵνα δὲ σαφέστερον, ὃ λέγω, δη- 
λώσω, τῆδέ μου ξυνεπισπέσϑε. μίμησιν μὲν γὰρ δὴ xoi 
ἀπεικασίαν τὰ παρὰ πάντων ἡμῶν ῥηϑέντει χρεών που γε- 
ψέσϑαι" τὴν 0à τῶν γραφέων εἰδωλοποιίαν περὺ τὰ ϑεῖά 
τὸ καὶ τὰ ἀνθρώπινα σώματα γιγνομένην ὕδωμεν ῥᾳστώνης 
18 πέρι καὶ χαλεπότητος πρὸς τὸ. τοῖς δρῶσι δοκεῖν ἄπο-- 
χρώντως μεμιμῆσϑαι, xai κατοψόμεϑα, Or, γὴἣν μὲν καὶ 
ὕρη xoi ποταμοὺς xa ὕλην οὐρανόν t6 ξύμπαντα καὶ τὰ 
περὺ αὐτὸν ὕντα καὶ ἰόντα πρῶτον μὲν ἀγαπῶμεν, ἂν τίς 
τὸ καὶ βραχὺ πρὸς δμοιότητα αὐτῶν ἀἂπομιμεῖσϑαν δυνατὸς 
7, πρὸς δὲ τούτοις, ἅτε οὐδὲν εἰδότες ἀκριβὲς περὶ τῶν 
τοιούτων, οὔτε ἐξετάζομεν, οὔτε ἐλέγχομεν τὰ γεγραμμένα, . 
σκιαγραφίᾳ δὲ ἀσαφεῦ καὶ ἀπατηλῷ χρώμεϑα περὶ αὐτά: 
τὰ δὲ ἡμέτερα ὅπόταν τις ἐπιχειρῇ σώματα ἀπεικάζειν, ὀξέως 
αἰσϑανόμενου τὸ παραλειπόμενον. διὰ τὴν ἀεὶ ξύγοικον κατα- 
ψόησιν χαλεποὺ κριταὺ γιγνόμεϑα τῷ μὴ πάσας πάντως τὰς 
δμοιότητας ἀποδιδόντι. ταὐτὸν 9n καὶ κατὰ τοὺς λόγους 
ἰδεῖν δεῖ γιγνόμενον, ὅὃτυ τὰ μὲν οὐράνια καὺ Otia ἀγαπῶ- 
μὲν xoi σμικρὼς εἰκότα λεγόμενα, τὰ δὲ ϑνητὰ καὺ ἀνϑρώ-- 
πινα ἀκριβῶς ἐξετάζομεν **). Haec sane imago est ὑδιο-- 
vov ἐν φιλοσόφοις xoi φιλοσόφου ἐν ὑδιώταυς, qui eo usque . 


* --- - 





illustrat Scholiasta ad Tim. p. 424. ed. Bekker, Ὁ δὲ Kq- 
τίας ἣν μὲν γενναίας xal &0güc φύσεως, ἥπτετο δὲ καὶ φιλο- 
σόφων συνουσιῶν, καὶ ἐκαλεῖτο ἰδιώτης μὲν ἐν φιλοσόφοις, 
φιλόσοφος δὲ ἐν ἰδιώταις, ἐτυράννευσε δὲ καὶ αὐτὸς εἷς τῶν 
À γεγονώς. 

*) Propter vocem σφόδρα praeferenda esse videtur lectio ἄνοια, 
quàm sex Bekkeri Codd, praebent. Vulg. ἄγνοια. 

ΚΑῚ Platton. Crit. p. 107, cf. Fragm. 9. . 
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persequutus est rerum divinarum et humanarum natu- 
ram, ut ipsum non piguerit sapientiam inter et di- 
vitias hancce instituere comparationem : 
σοφῆς δὲ πενίας σκαιότητα πλουσίαν 
ν΄ κρεῖσσον σύνοικόν ἔστιν ἐν δόμοις ἔχειν. 
Talis philosophus quam facile induci potuerit, ut deos 
esse negaret, nemo est qui infitias eat, praesertim quum 
ille vel sanguinem περικάρδιον docuerit esse ψόημα ἢ). 
Atque illius περὺ φύσεως ἔρωτος ἢ ἐρώτων libri nihil 
amplius reliclum est, nisi titulus atque exiguum fra- 
gmentum apud Galenum in Glossario Hippocr. v. 
Avganíg * Κριτίας ἐν τῷ περὶ φύσεως ἔρωτος ἢ did M) 
οὕτως ἐξηγεῖται τοὔνομα UA) 


Δυςανίης δέ ἐστεν, ὅςτες ἐπὶ τοῖς σμακροῖς ἀνεᾶ-: 
ται καὶ ἐπὶ τοῖς μεγάλοις μᾶλλον ἢ ἄλλοε ἄν- 
ϑρωποε ἢ πλείω χρόνον. 


Neque tamen veram esse Weberi de hoc loco 
sententiam (Com. p. 21. N. 50.) satis comprobant ipsius 
Criüae verba prosa oratione concepta. llle enim: 
Quod si, inquit, αὐ similitudinem eius orationis, qua 
de anima versibus disputavit Critias, coniecturam inire 


* 





*) Vide fragm. 8. 

**) Libri exhibent περὶ φύσεως ἔρωτος ἢ ἀρετῶν, quae quidem 
lectio iam offendit Franzium, ita annotantem :. Eundem librum 
duas inscriptiones tam diversas habere verisimile non est. Vel 
igitur de natura ἔρωτος, id est amoris tantum legendum 
est, vel' de natura ἀρετῶν; prior tamen lectio videtur pro- 
babilior. Error est in nominis similitudine, et alterum wide- 
tur esse glossema. — Sed quomodo ἀρετῶν glossema esse 
possit ἔρωτος atque vicissim, equidem haud perspicio. Immo 
lenius adhibendum remedium, scribendo ἐρώτων pro ἀρετῶν, 
quod tanto facilius elabi potuerat ex penna librarii, quanto 
magis eum offenderat duplex ἔρως. "Ἔρωτες idem significant, 
quod Latinorum 44mores (Liebeshàándel), 

X**) Ms. D. τὸ ὄνομα. Ceteri τοὔνομα. 
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liceret, etiam hunc librum rhythmis conceptum esse cen- 
serem, adque eum referrem suavissimos illos ἔπ .na- 
ereontem, versus, quos conservavit Jíhenaeus XIII. p. 
601. D. 
Fortasse huc referenda sunt etiam, quae leguntur 

apud Dionem Chrysostom. Orat. 21. Vol. 1. p. 5o2. 
ed, Reisk. | 

38 ἢ οὐκ οἴσϑα Κριτίαν τὸν τῶν τριάκοντα, ὅτε 
κάλλιστον ἔφη εἶδος ἐν τοῖς ἄῤῥεσυ τὸ ϑῆλυ, ἐν 
δ᾽ αὖ τοῖς ϑήλεσι τοὐναντίον; 


IV. ᾿ἀφορισμοὺ καὶ Ὁμιλίαι: 


Utrumque ópus, et .4pkorismi et Homiliae sive 
Colloquia , argumenti philosophici fuisse videtur, 81 qui- 
dem ex particulis perexiguis licet constituere senten- 
tiarum perpetuitatem. . Aphorismos plures, quam duo 
cepisse libros patet ex ratione, qua fragmentum exci- 
tatur, ἐν τῷ πρώτῳ ᾿Αἀφορισμῷ, non ἐν τῷ προτέρῳ; sicut 
deinceps ἐν Ὁμιλιῶν προτέρῳ, unde conficitur Homilias 
ad duos tantummodo referendas esse libros. 

Neque ifnprobabile videtur Critiae -4pAorismos po- 
steriorum philosophorum similibus libris tanquam fa- 
cem praetulisse, quorum exemplum quum alios tum 
maxime Arrhianum commoverit, ut litteris mandaret 
Epicteti sententias, non redactas in normam dialecti- 
cam, atque Marcum Aurelium Antoninum, Imperato- 
rem philosophum, ad conscribenda aureola ista Ὕπο- 
μνημάτια *). | 





1 i 


*) Videsis, quae dixuünus ad M. Aurel Anton. Ph. (Lipsiae 
1826. 8.) P. 11 84. 
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Galen. Operum. T. V. p. 665, 5. ed. Basil. 'T. 
XII. p. 10. F. Charter. «Κριτίας μὲν ἐν τῷ πρώτῳ ᾿4φο- 
ρισμῷ τάδε γράφει" 

“Μηδὲ ὁ ἃ τῷ ἄλλῳ σώματε αἰσϑάνεταε, μηδὲ ἃ 

τῇ γνώμῃ γεγνωώσκεε. 
καὺ πάλιν" 


᾿Τγνώσκουσιν οἱ ἄνϑρωποε, εἴ τες μὲν ὑγεαίνεε 
τῇ γνώμῃ. 


JA 
Galen. 1. c. p. 665, 6. Bas. p. 10 sq. Charter. 
Καὶ ἐν Ὁμιλιῶν προτέρῳ [ Κριτίας younger]: 

Εἰ δ᾽ αὐτὸς ἀσκήσεεας, ὅπως γνώμῃ σῇ ἱκανὸς 40 
ἥκεστα ἂν οὕτως ὑπ᾽ αὐτοῦ ἂν ἀδικηϑείης *). 
καὶ πολλάκις ἐν τῷ αὐτῷ καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Ὁμιλιῶν 
ἀντιδιαιρῶν. ταῖς αἰσϑήσεσι. τὴν γγώμην πολλάκις εἴρηκεν, 
ὥςπερ καὶ ὃ ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ πρώτῳ τῆς ἀληϑείας x. τ. À. 

Quod attinet ad sententiam utriusque fragmenti, 
ea sallem respicere videtur ad eorum philosophorum 
placita, qui nihil omnino cognosci:posse dixerunt, illa 
quidem renovata et prae ceteris exculta in disciplina 
novae Academiae, docente Cicerone Academ. I, 12, 
44. Tum 690, Cum Zenone, inquam, ut accepimus, 
«frcesilas sibi omne certamen inslituit, non pertinacia 
aut studio pincendi, ut mihi quidem videtur, sed earum, 
rerum, obscuritate, quae ad confessionem iegnorationis 
adduxerant Socratem et iam ante Socratem JDemocri- 





*) In Apographo, quod ex editione Charterii mecum communi- 

. cavit Silligius, legitur: ὅπως γνώμη 5, ixavós ἥκιστα ἂν x. 
*. 4. Ex editione Basileensi ipse antea transcripseram Vra- 
tislaviae: ὅπως γνώμῃ σῇ ἱκανὸς, ἥκιστα ἂν w. v. Δ. Aperte 
fateor me huius loci iustam adhuc desiderare medicinam, 
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tum, Jnaxagoram, Empedoclem , omnís paene veteres, 
qui nihié cognosci, nihil percipi, nihil sciri posse |di- 
xerunt], angustos sensus, imbecillos animos, brevia cur- 
ricula vitae, et (ut Democritus) in profundo veritatem 
essé demersam, opinionibus et institutis omnia teneri 
[haec potissimum e Critiae animo repetita, cf. Fragm. 
9, 16 sqq.], nihi veritati relinqui, deinceps omnia tene- 
bris circumfusa esse dixerunt. Itaque zrcesilas negabat 
esse quidquam , quod sciri posset, ne illud quidem ipsum, 
quod Socrates sibi reliquisset: sic omnia latere im oc- 
culto. cett. cf. Sext. Emp. adv. Math. VII, 154. 408 sqq. , 
Tennemann. Hist, philos. 'T. I. p. 205 sqq. 550 sqq. 
481 5η4. ' | 


P. ΔΟΙΩΝ EIAOX 


1. 

In principio huius libelli proposita sunt Criticorum 
veterum iudicia de Critiae virtutibus oratoriis, quas 
quidem hojlie in integris orationibus admirari non li- 
cet. Attamen ἀκρίβειαν, quam Graeci vocant, sive sum- 
mam eloquentiae Critianae degustabis ex oratione, quam 
Xenophon (Hell. 11, 3, 24 —54.) ad Critiae cogitandi 
dicendique rationem accommodasse putandus est. Pro- 
babile est enim Xenophontem singulos viros, quos in 
historia Graeca eloquentes introduxit, expressisse ad 
exemplar "Thucydidis, Lib. I, 22. haecce docentis: Kai 
σα μὲν λόγῳ εἶπον ἕκαστου, ἢ μέλλοντες πολεμήσειν; ἢ ἐν 
αὐτῷ ἤδη ὄντες, χαλεπὸν τὴν ἀκρύβειαν αὐτὴν τῶν λεχϑὲν- 


t 


v * u m - ᾿ w " 
ὟΝ διαμνημονεῦσαι ἣν, ἐμοί ve ὧν αὐτὸς ἤκουσα καὺ τοῖς 
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ἄλλοθέν πότε ἐμοὶ ἄπαγγέλλουσιν" ὡς δ᾽ ἂν ἐδόκουν ἐμοὶ 
ἕκαστον περὸ τῶν ἀεὶ παρύντων τὰ δέοντα μάλιστ᾽ εἰπεῖν, 
ἐχομένῳ Ur, ἐγγύτατα τὴς ξυμπάσης γνώμης τῶν ἂληϑῶς 
λοχϑέντων, οὕτως εἴρηται. — Itaque sicut ex oratione fune- 
bri, qua Thucydides II, 55 sqq. Periclis ingenium 
immortalitati tradidit, illum ipsius Periclis succum quo- 
dammodo cognoscere licet, ita Xenophon etiam effin- 
xisse videtur Critiae vim et sententiarum brevitatem. 

Nimirum Critias et ceteri e triginta viris, quum 
Theramenem minus vehementem neque ad. crudelita- 
Xem. qualemcunque exercendam vidissent paratum, ne 
ille populi favoreimn sibi conciliaret, tria millia civium 
collegerunt, qui summam rei publicae defenderent, et 
concione advocata Critias surrexit atque in Therame- 
nem invectus est hunc in modum: 

1 2 ἄνδρὲς βουλευταὶ, si μέν τις ὑμῶν νομίζει mA£o- 
yag τοῦ καιροῦ ἀποϑνήσκειν, ἐννοησάτω, ὕτι, ὕπου πο- 
λιτεῖαν μοϑίστανταν, πανταχοῦ ταῦτα γίγνεται" πλείστους 
δ᾽ ἀνάγκη ἐνθάδε πολεμίους εἶναν τοῖς ἐς ὀλιγαρχίαν 
μεϑιστᾶσι, διά v& τὸ πολυανϑρωποτάτὴν τῶν Ἑλληνίδων 
τὴν πόλιν εἶναι καὶ διὰ τὸ πλεῖστον χρόνον ἐν ἐλευϑερίᾳ 

2 τὸν δῆμον τεϑράφϑαι. ἡμεῖς 08, γνόντες μὲν τοῖς οἵοις 
ἡμῖν ve καὶ ὑμῖν χαλεπὴν πολιτείαν εἶναν δημοχραϊίαν, 


συ" m cnn] 


δ. 1. πλέσνας τοῦ καιροῦ ἀπ. Paullo ante Xenophon II, 5, 15. 
τῷ μὲν οὖν πρώτῳ χρόνῳ ὁ Κριτίας τῷ Θηραμένει ὅὁμογνώμων 
τε καὶ φίλος Zv' ἐπεὶ δὲ αὐτὸς μὲν προπετὴς ἣν ἐπὶ τὸ πολ.- 
λοὺς ἀποκτείνειν, ἅτε καὶ φυγὼν ὑπὸ τοῦ δήμου, 0 δὲ Θηρα-- 
μένης ἀντέκοπτε λέγων, ὅτι οὐκ εἰκὸς εἴη ϑανατοῦν, si τις 
ἐτιμᾶτο ὑπὸ τοῦ δήμου, τοὺς δὲ καλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς μηδὲν 
κακὸν εἰργάζετο. cf. $. 21. 

ἀνάγκη πολεμίους εἶναι] E Codicibus B. Y. ἀνθάδε addidi, 

Ita non opus cum Moro ἡμῖν inserere. Defectum tamen ora- 

tionis is bene sensit. Deinceps vulgatum τέτράφϑαι monente 

Buttmanno in Grammatica Graeca [ed. mai. II. p. 241.] cor- 
rexi. SCHNEIDER. j 

$. 2. οἵοις te ἡμῖν καὶ ὑμῖν], Hanc wulgatam scripturam cum 


41 


5 σασϑαν qus 
iyi: πολέμιο 
δυκαίωφ éyo 
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“ακεδαιμονίους πίστεως καὶ φιλίας; αὐτὸς δὲ τῆς τοῦ 
δήμου καταλύσεως, μάλιστα δὲ ξξορμήσας ἡμᾶς, τοῖς 
πρώτοις. ὑπαγομένοις ἐς ἡμᾶς δίκην ἐπιτυϑέναυ, νῦν, ἐπεὶ 
xai ὑμεῖς καὶ ἡμεῖς φανερῶς ἐχϑροὶ τῷ δήμῳ γεγενήμε- 
ϑα, οὐκέτ᾽ αὐτῷ τὰ γιγνόμενα ἀρέσκει, ὅπως αὐτὸς μὲν 
αὖ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ καταστῇ, ἡμεῖς δὲ δίκην δῶμεν τῶν 
6 πεπραγμένων. ὥςτε OU μόνον ὡς ἐχϑρῷ αὐτῷ προρήκει, 
. ἀλλὰ καὶ ὡς προδότῃ ὑμῶν τὸ καὶ ἡμῶν διϑόναι τὴν 
δίκην. καίτου τοσούτῳ μὲν δεινότερον προδοσία πολέμου, 
000 χαλεπώτερον φυλάξασϑαι τὸ’ ἀφανὲς τοῦ φανεροῦ» 
τοσούτῳ δ᾽ ἔχϑιον, ὅσῳ πολεμίοις μὲν ἄνϑρωπον xav 
σπένδονται αὖϑις xal πιστοὶ γίγνονταν" ὃν δ᾽ ἂν προδι-- 
δόντα λαμβάνωσι, τούτῳ οὔτε ἐσπείσατο πῴποτε οὐδεὶς, 
7 οὔτ᾽ ἐπίστευσα τοῦ λοιποῦ. ἵγα δὲ εἰδῆτε, ü ὅτι οὗ καινὰ 





ἡμᾶς — ἐς ἡμᾶς] Codd. B. C. D. ὑμᾶς. sequens ἐς omittit 
E. SCHN. 


$. 6. ὅσῳ πολεμίοις uiv] Lectio librorum est πολέμιοι, — Sed 
iam Morus, aliis probantibus : ,,An πολεμίῳ legendum 6 Sed 
ambiguitatis species in vicinia verborum ὅσῳ et πολομέῳ in- 
digna est auctore terso: et facile littera 7 ante 27 potuit 
omitti. Omnino autem ob sequentia dubitari non potest, da- 
tivum hic esse debere. WEISKE. 


οὔτ᾽ émiorevos τοῦ λοιποῦ] Ita Codd. B. D, atque recte 
quidem. Uterque, et W'eiskius et Schneiderus, intellexit 
concinnitatem orationis postulare léctionem , quam margo 
Leonclav. exhibet: ors πιστεύσαι. Sed longe praestat illa, ' 
quam Codices praebent, lectio, quippe quae omnino respon- 
deat praecedenti sententiae xal πεστοὶ γίγνονται, et verbis τοῦ 
λοιποῦ, quae (ut Weiskius ait) non ad posteritatis infinita sae- 
cula pertinent, sed ad reliquam proditoris vitam. Vulgo o? 
ἂν σπείσαιτο , quod profectum esse videtur ex iili 
praecedentis οὔτδ ἐσπεύσατο. — Quae quum iam scripta essent, 
Dindorfium quoque anmotantem invenimus haecce: Οὔτ᾽ 
ἐπέστευσε Fictorius cum uno perbono libro. Atque hoo 
debebat probare Schneiderus. ^ Nunc enim quod recepit οὔτ᾽ 
ἂν σπεέίσαετο ct fidem kabet ab libris minorem δὲ senten- 


- 


10. 


ταῦτα οὗτος ποιεῖ , ἀλλὰ φύσει προδότης ἐστὶν; ; ᾿ἀγαμνή- 
σω ὑμᾶς τὰ τούτῳ πεπραγμένα. οὗτος γὰρ, ἐξ ἀρχῆς μὲν 
τιμώμενος ὑπὸ τοῦ δήμου κατὰ τὸν πατέρα "Vdyvowa, 
προπετέστατος ἐγένετο τὴν δημοκρατίαν μεταστῆσαν ἐς 
τοὺς τετρακοσίους, καὶ ἐπρώτευεν ἐν ἐκείνοις" ἐπεὶ O^ 
ἤσϑετο ἀντίπαλον τὺ τὴ ὀλιγαρχίᾳ ξυνιότάμενον πρῶτος 


8 αὖ ἡγεμὼν τῷ δήμῳ ἐγένετο. 005v δήπου [γὰρ] καὶ κό- 


ϑόορνος ἐπικαλεῖταν" [καὶ γὰρ ὃ κόϑορνος ἁρμύττειν μὲν 


----ο 


tiam prorsus nullam, — Ceterum habes hoc loco Critiam δὲι- 
νῶς καϑαπτόμενον ἔν ἀπολογίας ἤϑει. 


$. 7. οὗτος yàg] Δ. I. Br. Cast. cum Codd. A. C. D. E. μὲν, 


altero μὲν omisso. SCHN. 

κατὰ τὸν πατέρα! ad exemplum patris. Lysias p. 426. de 
'Theramene: πείσας ὑμᾶς τὴν ἐπὶ τῶν τετρακοσίων πολιτείαν 
ἑλέσϑαι. καὶ ó μὲν πατὴρ αὐτοῦ τῶν προβούλων ὧν ταῦτ᾽ 
ἔπραττε. De Theramene, Nicia et 'Fhucydide Plutarchus in 
Nicia cap. 2. xol πατρικὴν ἔχοντες εὔνοιαν καὶ φιλίαν πρὸς 
τὸν δῆμον. De Thermane Xenophontis locum excerpsit au- 
ctor scholii ad Aristoph. Ran. v. 546. Narrat, Hagnonis 
filium adoptione , non natu, fuisse, et nescio, quid sit quod 
addit: δοκεῖ καὶ οὗτος καὶ ταῦτα τὰ τρία ἐπιψηφίσασϑαι ἐπὶ 
ζημίᾳ ἢ δεσμεύεσϑανι ἐν τῷ ξύλῳ ἢ πιεῖν κώνειον 2) ἐκφυγεῖν. 
Adoptionem Eupolidis comici testimonio firmant Scholia ad 
Ran. v. 1001, SCHN. Adeundus est praeterea Thucydides 
VIII, 68. καὶ Θηραμένης « ὁ τοῦ "d yvavos ἐν τοὶς ξυγκαταλύ.-- 
ουσν τὸν δῆμον πρῶτος ἦν, ἀνὴρ οὔτε εἰπεῖν οὔτε γνῶναε 
ἀδύνατος. Bekkerus edidit "AMyvovos$, spiritu aspero, licet in 
omnibus Thucydidis locis atque etiam Diodori ΧΙ, 46. libri 
constanter praebeant spiritum lenem, referente Poppone ad I, 
117. qui ipse ob vocabuli originem ab &y»ós ducendam Bek- 
kero suffragatur. Itaque etiam hoc loco sic edidit Dindorfius. 

ἐν ἐκείνοι] Α. I. Br. Cast. ἐν omittunt cum Codicibus 
A. C, E. SCHN. ἐν habet etiam Victorius: DINDORF. 


$. 8. ὅϑεν δήπου] Quod sequebatur γὰρ, suadente Steph. et 


Moro seclusi, SCHN. 

καὶ γὰρ o] Verba inclusa delenda censet Morus veluti 
glossam, et ante eum: Ruhnken. Dissert. de Antiphonte p. 816. 
in Orat, Graec, Reisk. Vol. VII. quamvis Scholiastes Aristo- 
Phanis ad Ranas versu 47. eadem in suo libro repererit. - 
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τοῖς ποσὶν ἀμφοτέροις δοκεῖ, ἀποβλέπει δ᾽ ἐπ᾽ ἀμφότε- 
-᾿ 1 5 , » 1 » Ἂς » 
gov.| δεῖ δὲ, ὦ Θηράμενες, ἄνδρα τὸν ἄξιον ζὴν oU 
προάγειν μὲν δεινὸν εἶναι τοὺς ξυνόντας ἐς πράγματα, ἢν 
δέ τι ἀντιπόπτῃ, εὐθὺς μεταβάλλεσθαι, ἂλλ᾽ ὥςπερ ἐν 
vri διαπονεῖσθαι, ἕως ἐς οὖρον καταστῶσιν" ci δὲ μὴ» 
" » ? , »- m ? , E , 

πὼς ἀφίκοιντο ποτβ, ἔνϑα δεῖ, εἶ, ἐπειδάν τι ἀντικόψῃ, 
9 εὐθὺς ἐς τἀναντία πλέοιεν; καί slow μὲν δήπου πᾶσαι 
μεταβολαὶ πολιτειῶν ϑανατηφόροι" σὺ δὲ διὰ τὸ εὖμε.-- 
τάβολος tiva, πλείστοις μὲν μεταίτιος εἴ ἐξ ὀλιγαρχίας 

ε ^ ὃ , 5 λ , ' ] FJ , 
ὑπὸ τοῦ δήμου ἀπολωλέναι, πλείστοις δ᾽ ἐκ δημοκρατίας 
ὑπὸ τῶν βελτιόνων. οὗτος δέ τοί ἔστιν, ὃς; ταχϑ εὶς 
ἀνελέσθαι ὑπὸ τῶν στρατηγῶν τοὺς καταδύντας ᾿4ϑη- 
ψαίων ὃν τῇ msg) «“έσβον ναυμαχίᾳ, αὐτὸς οὐκ ἀνελόμε-- 
ψος) ὅμως τῶν στρατηγῶν κατηγορῶν ἀπέκτεινεν αὐτοὺς, 
Li . hr 
10 ἵνα αὐτὸς περισωθείη. ὅςτις y& μὴν φανερός ἔστι τοῦ 





[| 


SCHN. cf. Weiskii Excurs. ad Xenophon. Vol. IV. p. 
XXXI sqq. w 

ἀμφότερον] Ita iam Fr. Portus, approbante Steph. et 
Leonclavio , scribendum censuit pro vulgato ἀμφοτέρων. Bro- 
daeus ἀμφοτέρου malebat. Vel sic tamen sensu caret verbum 
ἀποβλέπει. Plutarchus Praecept. reipubl, gerendae p. 277. δεῖ 
τὸν Θηραμένους κόϑορνον ὑποδούμενον ἀμφοτέροις ὁμελεῖν καὶ 
μηδετέροις προςτίϑεσϑαι, ZEUNE. Codices A, E, ἀμφοτέ-- 
ρων. B. C. E. ἀπ᾿ ἀμφοτέρων. Deinceps ἐς πράγματα τοὺς 
ξυνόντας habeut Codd. B. C. ἀπ᾽ ἀμφοτέρων etiam Victor. 

ἐς oigo») dum ventum secundum macti fuerint. SCHN. 
En Critias δογματίας καὶ πολυγνώμων, . 

δ. 9. ὑπὸ τῶν βελτιόνων i. e. ab optimatibus, sicut IT, 5, 15, 
τοὺς καλοὺς καὶ ἀγαϑούς, cf. Welcker, ad Theognid. p. XXI sqq. 
imprimis p, XXV. - 

ταχϑεὶς ἀνελέσϑαι) Recte animadvertit Weiskius verbum 
ἀνελέσϑαι ob ambiguitatem meliorem locum habere post στρα- 
τηγῶν. Sed παραδόξως ἀπαγγεῖλαι Κριτίου ἀγών. 

-4íofov] Proeliuni ad Arginusas intelligit. SCHN, cf, I, 
5, 27. 

$. 10, Nemo sane hoc loco Critiam non videt σεμνολογῆσαι ἑκὰ-- 
νώτατον, ov τὴν διϑυραμβώδη σεμνολογέαν, — ἀλλὰ κατὰ 
φύσιν ἔχουσαν. 
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μὲν πλεονεκτεῖν Gel ἐπιμελόμενος; τοῦ δὲ καλοῦ καὶ τῶν 
φίλων μηδὲν ἐντρεπόμενος, πῶς τούτου χρή more φείσα- 
οϑαι; πῶς δ᾽ οὗ φυλάξασϑαν, εἰδότας αὐτοῦ τὰς μετα- 
βολὰς, ὡς μὴ καὶ ἡμᾶς ταὐτὸ δυνασϑὴ πουῆσαν; ἡμεῖς 
οὖν τοῦτον ὑπάγομεν καὶ ὡς ἐπιβουλεύοντα καὶ ὡς πα- 
ραδιδόντα ἡμᾶς τα καὶ ὑμᾶς. ὡς δ᾽ εἰκότα ποιοῦμεν, 
καὶ τάδ᾽ ἐννοήσατε. καλλίστη μὲν γὰρ δήπου δοκεῖ mo- 
λιτοία εἶναυ ἢ «Δακεδαιμονίων"" εὖ δὲ ἐκείνη ἐπιχειρήσειέ 
τις τῶν ἐφόρων ἄντὲ τοῦ τοῖς πλείοσι πείϑεσϑαι ψέγειν 
τε τὴν ἀρχὴν καὶ ἐναντιοῦσϑαι τοῖς πραττομένοις; οὐκ 
ἂν οἴεσϑε αὐτὸν καὶ ὕπ᾽ αὐτῶν τῶν ἐφόρων καὶ ὑπὸ 
τῆς ἄλλης ἁπάσης πόλεως τῆς μεγίστης τιμωρίας, ἀξιω-- 
ϑῆναι; καὶ ὑμεῖς οὖν, ἐὰν σωφρονῆτε» οὗ τούτου, ἀλλ᾽ 
ὑμῶν αὐτῶν φείσεσϑε. ὡς οὗτος σωϑεὶς μὲν πολλοὺς 
ἂν μέγα φρονεῦν ποιήσειε.τῶν ἐναντία γιγνωσκόντων ὑμῖν, 
ἀπολόμενος δὲ πάντων xol τῶν ἐν τῇ πόλεν καὶ τῶν 
ἔξω vmoréuow ἂν τὰς ἐλπίδας. 


^. 


Quum deinde 'Theramenes ad haec ita respondis- 


set, ut fremitus inter senatores oriretur ipsi benevolus, 





ἐπιμελόμενος] Sic Cod. D. quem cum Dindorfio sequuti 
sumus, B. ἐπιμελώμενος. Vulg. ἐπεμελούμενος. 

ὡς μὴ --τ᾿ δυνασϑῇ] In locis ceteris, infra 5, 4, 15. ὡς μὴ 
δέοι. Cyropaed. I, 4, 17. ὡς μὴ βοηϑοῖεν. 6, 5. 1. bis. Sed 
2, 9, 1. ὡς μὴ σχολάζωσι, Formam δυνασϑῇ pro δυνηϑῇ in 
Xenophonte passim offerunt libri scripti, véluti Cyrop. L, 1! 
5. ἐδυνάσϑη habent libri 5 Paris. Anabas. 7, 6, 20. δυνασϑείη 
plures libri, ἐδυνάσϑην Hell. 7, 5, 5. sine varietate, ut ἐδυνά-- 
90775 7, 5, 7. et ἐδυνάσθησαν 7, 7, 25. μέγα δυνασϑῶσι 6, 5, 
4o, δυνασϑεῖσεν supra 1, 4. 16. SCHN. 


$. 11, καλλίστη μὲν] vide ad fragm. 2. init. 


εἰ δὲ ἐκείνῃ] Steph, et margo Leonclav. ἐν ἐκείνῃ. recte. 
SCHN ^ Dindorf. cum Codd, omittit, neque immerito. 
αλλ᾽ ὑμῶν} Post haec in St. L. additum αὐτῶν, notatur 


. tamen ut spurium. Z. Sed tertia Leonclaviana recte ascivit, 


et habet B. D. SCHN, Etiam Victor. 


͵" 
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Critias iuvenibus, quos antea conduxerant triginta viri, 
audacissimis, pugiones sub axilla gerentibus, ad curiae 
cancellos constitutis, iterum invectus est in Therame- 
nem, ita quidem a Xenophonte (Hell. II, 3, 51.) pro- 
ductus, ut imaginem übi possis conformare illius di- 
ctionis, qua veleres praedicabant Critiam καὶ βραχυλο-- 
γοῦντα ἱκανῶς καὶ δεινῶς καϑαπτόμενον ἐν ἀπολογίας ἤϑει. 
Hinc optime cognosces hominis ὀφρῦν saevamque cv- 
ρανγύδα. 

Ἐγὼ, ὦ βουλὴ, νομίζω προστάτου ἔργον εἶναν οἵου δεῖ 
ὡς ἂν, δρῶν τοὺς φίλους ἐξαπατωμένους, μὴ ἐπιτρέπῃ. xal 
ἐγὼ οὖν τοῦτο ποιήσω. xai γὰρ οἵδε oí ἐφεστηκότες οὔ 
φασιν ἡμῖν ἐπιτρέψειν, si ἀνήσομεν ἄνδρα τὸν φανερῶς τὴν 
Ὀλιγαρχίαν λυμαινόμενον. ἔστυ δὲ ἐν τοῖς καινοῖς νόμοις τῶν 


μὲν ἐν τοῖς τριςχυλίοις ὄντων μηδένα ἀποθνήσκειν üvev τῆς 


ὑμετέρας ψήφου" τῶν δ᾽ ἔξω τοῦ καταλόγου κυρίους εἶναν 
τοὺς τριάκοντα ϑανατοῦν. ἐγὼ οὖν, ἔφη, Θηραμένην τουτονὺ 
ἐξαλείφω ἐκ τοῦ καταλόγου ξυνδοκοῦν ἅπασιν ἡμῖν. « καὶ τοῦ-- 
τον, ἔφη; ἡμεῖς ϑαγατοῦμεν. 





2. ὃς ἂν, δρῶν) De structura bene admonuerat W'yttenb. et Mat- 
thiae p. 101. Deinceps φασὶν ὑμῖν Cod. B. habet. SCHN. 
καινοῖς vouo:c] Hos suggerere solebat ex tempore et loco 
Nicomachus, ut Lysias in oratione contra eum scrip*a anno- 
tavit, Ita, cum Cleophontem, electioni triginta tyrannorum 
qui obstiterat, interficerent, ταῦτα διεπράξαντο διὰ τὸν νόμον, 
ἂν Νικόμαχος ἀπέδειξεν. Lysias contra Nicom. p. 849. SCHN. 
. ἅπασιν ἡμῖν] ita cum B. D. scripsi, praeeunte Weiskio. 
Loquitur ad senatores Critias, qui "Therameni favebant. 
. SCHN. Vulg. ὑμῖν. 
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4. EZ Α5ΗΜΩΝ El AJ2N. 


« 1. 


᾿ Commentar, ad Hermog. Rhetor. Graec. ed. Aldin. 
'Tom. II. Ῥ- 39o. 
» Ἐγὼ ἔχω πατέρα.“ς τοῦτο εὐτελές" κοινὸν γάρ. εὖ δὲ 
λέγεις», ,, Ἐμοί dore πατήρ,“ ἐκφεύξεν τὴν εὐτέλειαν διὰ 
τῆς ἀντιπτώσεως. κατὰ δὲ ἀντιστροφὴν, οἷον TU ἀγῶνι 
τῶν IlvOíov.* τοῦτο κοινὸν xai εὐτελές" ἀλλὰ Κριτίας 
ἀντιστρέψας εἶπτδ 


43 Τῷ τῶν Πυϑίέων ἀγῶνε. 
2. 
^ Pollucis Onomast. II, 116. 
44 Kai δεοπεεύεεν Kovtíag xoi ᾿Αντιφῶν. 
3. 
Ibid. II, 123. 
45 Παρὰ δὲ Κριτίᾳ xoi λογεεὺς 0 δήτωρ εἴρηται. 
4. 


Ibid. IT, 148. 
46 Ταχύχεερ, ὡς Κριτίας. 





B fragm. 5. Ψ, Bast, ad Gregor. Corinth. p. 893. Bekkeri 
necdot. p. 658. Lobeck. ad Phrynich. p. 255. 
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| 9. 
Ibid. IIT, 116. . 
Kai ὡς Κριτίας ῥυπαρέα. (avaritia sordida) 47 
| 6. 
Ibid. IV, 64. | 
Κριτίᾳ τὰς πρὸς κιϑάραν ᾧδὰς προςῳδίέας ἀρέσκει 48 
καλεῖν. 


7. 
Ibid. IV, 165." 
Καὶ παρὰ Κριτίᾳ διδραχμεαῖοε. 49 
|. δ, 
1014, ΥἹ, 58. ΄ 


Κριτίας δὲ καὶ ὀψωνέας καὶ ὀνψωνεῖν ἔφη" τὸ ὄψω- 50 
ψεῖν καὶ ὀψονο μεῖν ὠνόμασε. 


9, 
Ibid. V, 155. 


Oi μὲν γὰρ ψευδομέρτυρες εἴρηνται παρὰ Κριτίᾳ 54 





6. Alii libri mss. Seberi: Κριτίας δὲ τὰς πρὸς κιϑ. φδὰς πρ- 
ὠνόμασε. Singularis est illa vocis προρῳδία significatio, in 
Lexicis nondum annotata, a Passovio tamen ex legibus ety- 
mologicis ita proposita: , Eigentlich ist προῤῳδία Zugesang 
od. Nebengesang, da die Aussprache mach der Betonung, 
ihrem eignen Gesetze folgend, zu oder neben der metrischen 
und rhetorischen gehürt wurde. 4 Itaque illa significatio a . 
Critia admissa in primo loco collocanda erat. 

7. Pro δραχμαῖοι inter corrigendum facere cogitabam δραχμεαῖοει- 
hoc enim rectum, non illud. Sed nil temere mutare unquam 

- colui. Et recte me fecisse patet ex MS. qui aliam lectionem 
habet: καὶ διδραχμιαῖοι. omissis παρὰ Κριτίᾳ, quod non 
probo, illud διδραχμιαῖοε valde. IUNG. διδραχμεαῖον Nostri 
textus iam habet, in prius editis male δραχμαῖοε legebatur, 
DINDORF. 

8 * 
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xol ὃ vavdopdotUc- oix oida δὲ, εἴ πον καὶ εὸ ψεῦυ- ! 
δομαρτυρεῖν 6 αὐτὸς λέγει. ; 
10. 
Ibid, VI, 194- . : 
22 "H, ὡς Ξενοφῶν» διασκίδνασϑθϑαι, 3j διαπεφορη- 
σϑαι, ὡς Κριτίας. . 
11. 
Ibid. VI, 195. 
Κριτίας δέ πού φησιν, NN 
53 Ἐπὶ τόδε ἐπὲ τὸ xQruovovg εέναε, 
|. &üi τὰ ὅμοια. 


12. ΝΣ ! 

lbid. VII, 78. | 
54 Oi δὲ τὰς ἐσϑῆτας σπιιπράσκοντες ZutconGAGr, Κρι- 
τίου τῷ ὄνόματο χρησαμένου. ' 


13. 
Ibid. VII, 91. 
55 ^4 δὲ πόδεεα Κριτίας καλεῖ, εἴτε míAovo αὐτὰ οἷητέον 
εἴτε περιειλήματα ποδῶν, ταῦτα πέλυντρα καλεῖ ἐν Φου- 
ψίσσαις «Αϊσχύλος, 


πέλυντρ᾽ ἔχουσιν εὐϑέτοις ἂν ἀρβύλαις. 





11. C. A. Αρετέας δέ grow, ἐπὶ τόγε, ἐπὶ τοὺς χρηστοὺς εἶναι, ᾿ 
marginis autem est καὶ στὰ ὅμοια. ἐπὶ τὸ χρηστοὺς εἶναι. 
Interpres legit χρήστους, cum vertit, in debito teneri. Malim 
legere ἐπὶ τῷγε, ἐπὶ τῷ x. εἶναε, ea conditione. ut boni sint. 

KUHN. 


15. Eiusdem rei mentio fit apud Polluc. IT, 196. καὶ ποδεῖα 
δὲ τοὺς πτερὶ τοῖς zrool πίέλσυς Κριτίας, ἃ Αἰσχύλος πέλυν- 
τρα καλεῖ. 


hd 


| 14, - 
Ibid. VII, 108. 
Toig δὲ χρυσουργοῖς καὶ δωχτυλεογλύφοες τὸ 96 
ὄνομα παρὰ Κριτίᾳ καὶ Πλάτων. ^ 


" | 15. 
Ibid. VI, 154. | 
Χορδοπώλης, ὡς Κριτίας λέγει. ᾿ 57 
10. 
Ibid. VII, 177. 
Mugswog, Κριτίας γὰρ οὕτως ὠνόμασε. 58 . 
17. 


. Ibid. VII, 179. | | 
Κεκρυφαλοπλόκος; ὡς Κριτίας ἔφην κεκρύζαλος, 59 
κεκρυφάλεον. 


| 18. 
Ibid. VII, 196. CA RN 
Τὰ δὲ ἐφεξῆς Τὰ μὲν πλεῖστα Κριτίας λέγει. 60 


. 4 19, 
Ibid. VII, 197. | 
Ὀρνεϑοκαπήλους Κριτίας καλεῖ. ΝΕ 61 





17. Κεκρύφαλος, reticulum, quod pro capitis ornatu admittebatur, 
extat iam ap. Homer. Il. y, 469. ἄμπυκα κεκρύφαλόν τ᾽ ἠδὲ 
πλεκτὴν ἀναδέσμην. Antipater Sidon. XXI, 8 sq. in Anth. 
Gr. Vol. IL. p. 11. 

τὸν δὲ φιλοπλέκτοιο κόμας σφεγκτῆρα Φιλανὶς, 
βαπτὸν ἁλὸς πολιῆς ἄνϑεαν κεκρύφαλον. . 
Jd. XXVII, 4. p. 13. ὡβρῷ τὸ στρεπτῶν ἅμματι κεκρυφάλων. 
cf. Iacobs. ad Anth. Gr. Vol. IL. p. 29. Boettigeri Sabina p. 
124. 
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20,. 
Ibid. VIII, 55. 
62 Κριτίας δὲ ἀποδικάσαε ἔφη τὴν δίκην τὸ ànoAU-- 
σαι, ἢ νεκῶσαν ἀποφῆναε, ὡς ἂν ἡμεῖς ἀποψηφίσαι. 
ὃ δ᾽ αὐτὸς καὶ διαδικάζειν τὸ δ ὅλου τοῦ ἔτους ὃι- 
κάζειν. 


21. 
Ibid. IX, 17. 
63 Καὶ παρὰ Κριτίᾳ ὃ ἀστύτρεψ. 


2; 
Ibid. IX, 161. 
64 Καὶ 5 παρὰ Κριτίᾳ εὐξυνεσία. 





21, Cod. A. ἀστύλιψ, Cod. V. ἀστύτρεψ, quod, vocabulum extat 
etiam ap. Philostrat. Imagg. II, 26 extr. Hesych. ἐν ἄστεε 
διατρίβων, à iv πόλει ἀναστρέφων. Similiter παεδότρεψ ap. 

» Lucian. Vol. I. p. 85. ed. Hemsterhus. Aristoph. Thesmoph. 
426. ᾧ᾿ κότριψ Εὐριπίδης. 
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EPIMETRUM AD CRITIAE 
FRAGM. I, 12 sqq. 





Vasa fictilia inter Graecos perantiqua fuisse gravis- 
simus testis est Homerus Iliad. o', 599 sqq., ubi saltan- 
tium rhotus comparantur cum circuilu rotae figlnae: 

οἱ δ᾽ ὁτὲ μὲν ϑρέξασκον ἐπισταμένοισι πόδεσσιν 

ῥεῖα μάλ᾽, ὡς ὅτε τις τροχ ὃν» ἄρμενον ἐν παλάμῃσιν 

ἑζόμενος κεραμεὺς πειρήσεται, αὖ κε ϑέῃσιν. 
Quamvis Heynio, philologo ingeniosissimo, ex Ephori 
et Posidippi fide, ut qui rotam figlinam ab Anachar- 
side inventam esse tradant (ap. Strabon. VIT, 5, 9. p. 
505. Senecae Ep. XC), hi ipsi versus Homerici non 
prius quam circa Solonis aetatem inserti esse videan- 
iur (cf. Excurs. de Cüpeo .chillhs, 'lCom. VIL p. 
581 sqq.) hinc tamen minime concludere licet artem 
ipsam vasorum fictüilium faciendorum ante Solonis tem- 
pora nondum viguisee apud Graecos Immo rem 
omnium ferme Graecorum communem fuisse oportet,. 
propterea quod poeta rotae figlinae cum saltatione com- 
parationem admittere non dubitavit. Unde consequi- 
tur non satis recte iudicasse Heynium, quippe qui 
Ephori narrationem putaverit revocare nos in historia 
operum figulinorum, fortasse etiam vasorum pictorum, 
ad multo seriora, quam vulgo crederetur, tempora. 
Namque inter omnes bene constat, quam leves fuerint 
veteres Graeci in perscrutandis antiquissimis rerum 
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monumentis *): nimirum ad insignem quidquid aucto- 
.rem referre solebant, minus solliciti, si quid rationes 
historicae postularent. Hinc igitur accidit, ut alii alios 
'singularum artium. constituerent inverítores, atque artis 
quidem figlinae Athenienses Coroebum (v. Plin. H. N. 
VII, 57. p. 414, 12. ed. Harduin), alii, ut modo vidi- 
mus, Anacbharsidem, «lii fortasse alios. Iam vero apud 
Athenienses potissimum excultam fuisse ártem figlinam 
scriptores gravissimi testantur, ita ut facile statuere 
liceat Athenienses una cum artis principatu inventio- 
nem quoque sibi vindicasse, licet eam tempori atque 
genli sive homini incerto assignandam. 

Vasa figlina, quum in sepulcris Graecis barbaro- 
rum vastationes fere superarent, satis antiqua ad no- 
stram usque aetatem delata sunt: quorum quae sunt 
vetustissima , ea imagines exhibent nigras easque ex- 
pressas in fundo rutilo sive luteo; contra serioris aeta- 
lis sunt, quae imagines habent rutilas atque fundum 
nigrum. Apud Graecos ipsos vasorum figlinorum κατ᾽ 
ἐξοχὴν nomen fuisse λήκυϑος **) Walpolius docuit in 
opere, .quod inscriptum est ZVemoirs relating to European 
and Jsiatic Turkey pag. 522 sq. Usus eorum varius 
fuisse videtur: ita Critias laudat κέραμον οἰκονόμον, alia 
fuerunt ἀναϑήματα in templis consecrata ac reservata, 
quorum Herodotus mentionem facit V, 88. Zruxov δὲ 
μήτε τᾶ ἄλλο προςφέρευν πρὸς τὸ ἱρὸν μήτε κέραμον x. 
7. Δ. Pleraque autem eorum, quae adhuc exstant, in 
sepulcris reperta, a possessoribus iam vivis fortasse ex . 
certamine in ludis publicis deportata, mortuis tanquam 
sacra addita esse videntur. Id quidem certissimum in 
ludis Atticis viclori curuli praemium dalum esse vas 





i 


*) V. Wolfii Praef, ad Iliad. pag. XII sqq. 


*) In Homeri Odyss, $, 79. memoratur χρυσέῃ λήκυϑος ut ay- 
γεῖον ἐλαιοδόχον. 
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oleo repletum , auctore Pindaro Nem: X, $55 sq. 
(65 sqq.) . 
γαίᾳ δὲ καυϑείσᾳ πυρὶ καρπὸς ἐλαίας 
ἔμολεν Ἥρας. τὸν δεὐάνορα λαὸν ἐν ἀγγέων ἕρκεσιν ' 
. ἀταμποικίλοις. 
Quem in locum Scholiasta animadvertit haecce: τοῖς 
γὰρ ἀϑληταῖς τοῖς τὰ Παναϑήναια νετικηκόσι δίδοται ὑδρία 
ἐλαίου πλήρης. cf. Dissenius ad ἢ. 1. in Boeckhii edi- 
lione "Tom. II. P. 2. pag. 468 sq. . ubi tamen non pos- 
sumus suffragari Welckero, viro sagacissimo, in ex- 
plicando Critiae versu extremo: 

qj τὸ καλὸν Ἰαραϑῶνν καταστήσασα τρόπαιον. 
quippe qui Minervam supplendam esse censuerit, pro 
qua facilius substituenda videtur vox πόλις i. e. 49 vas, 
lam vero memoratu dignissimum est, quod bina vasa, 
quae ad illos ludos spectare videntur, ad nostram aeta- 
tem pervenerunt. Unum idque iam satis notum inter 
viros eruditos repertum est in sepulcro Atheniensi ante 
portas Hippades atque .descriptum a Dodwellio in Iti-- 
nerario 'l'om. I. p. 457. a Clarkio in Itin. "Tom. VII. 
P. 11. (ed. octon.) Millingenio in Monumentis inedit. 
p. 2. Unde Boeckhius in Corpore Inscriptionum Graec. 
Vol. I. p. 5o. breviter descripsit hunc in modum: 7a- 
sculun' ipsum, fictile unius pedis et dimidii altitudinem 
— habet; in altera parte cernitur Minerva stilo antiquo 
delineata, clypeum, habens, im quo delphinus: quo de- 
signatur Ἱππία: in altera est δίρα et auriga δέρας 
nsidens: inscriptio ex superiore parte descendit PC 
Imagines maximam partem pictae sunt colore nigro, 
at delphinus in clypeo; deae facies, brachia atque pe- 
des colore albo, passim intermistis Siuctbns purpureis. 
Figuris appicta est inscriptio, eaque expressa litteris a 

dextra sinistram versus vergentibus: 
IMA4 NOAO. NOA4N43084 NOT. 
Quas quidem litteras VVelckerus et Boeckhius 1. 1. c. c. 
ita ceperunt: Τῶν 249 véov ἀϑλον εἰμί. cf. Rosii Inscriptio- 


w-* 
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ies Graecae vetustissimae (Cantabrigiae 1825. 8.) pag. 
14. C. O. Mullerus in Diariis Gottingensibus a. 1026. 
yn. Octobr. p. 1642. (cf. Boettigeri Amalthea III. pag. 
7576.) ita legit illos litterarum ductus: ΤῸΝ ΑΘΕΝΕΘΝ 
.40A0N EMI, i. e. Τῶν ᾿ϑήνηϑεν ἀϑλον vel potius 
ἄϑλων εἰμί (zch bin einer der Kampfpreise von. Athen), 
ita ut in 40 ENEON inter O et N supponatur apocope 
Óiterae E. — Eiusdem originis, licet serioris aetatis, 
alterum vas esse videtur, illi simillimum, quod pri- 
mum descriptum repperimus in Rosii Addendis ad 
Inscr. Gr. p. 14. Id quidem tradit hodie extare apud 
Baronem Kollerum, in Calabria repertum ; ibi Miner- 
vam more antiquissimo - effingi, cassidem eum crista 
permagna et clypeum gerere et hastam minaciter vi- 
brare; imaginem inter duas columnas collocari, quibus 
in summis effingantur galli: in quarum uuius latere 
hae litterae leguntur: 
TON AOENEOEN 44640N. 
Rosius explicandi causa ita pergit: JVescio, quid de Aoc 
vase statuendum, sit.  l'orsan is, in cuius sepulcro. in- 
ventum, est, Athenas aliquando concesserat, et ibi ludis 
vicerat, nisi coloniam quandam Atheniensem in. MMagna 
Graecia cogitare malumus, atque in eius ludis praemia 
«a métropoii arcessia proposita esse statuamus, quod 
haud ἃ vero alienum videtur , cum, et summos pontifices 
et tenem sacrum a metropoli ὧν colonias deduci solere 
sciamus. Nec in ]Magna Graecia defuere coloniae 4t- 
"cae, e. p. Scylletium. et Sybaris. Atque ludi illi una 
cum praemiis Atticis in diversas regiones translaü 
6886 videntur, si quidem vera sunt, quae Boeckhius 
nàrrat, Constantinopoli olim fuisse vas fictile cum in- 
SCriptione: ᾿“γασίας ἄρχων τῶν ᾿.«4ϑήνηϑεν ἄϑλων: unde 
Coniiciendum arbitratur Byzantii aliquo tempore, quum 
!d Athenienses obtinerent, Atticos ludos celebratos esse 
St fictile vas praemium datum. 


f * 


, Praeter haec vasa νικητήρια etiam. alia nescio quem 
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ad finem in sepulcris defunctorum reponere solebant 
᾿ veteres Graeci, ut potissimum apparet ex Aristophan. 
Eccles. 996. 

ὃς [γραφεὺς] τοῦς γεκροῦσυ ζωγραφεῦ τὰς ληκύϑους. 
Huiusmodi urnulis mysticum praecipue sensum sup- 
ponere studuit Iacobus Christius in libro, cui titulus: 
JDisquisitions upon the painted Greek Vases and their 
| probable connection with the shows of the Eleusinian 
and other mysteries, by lI. Christie. Londini 19825. 
Alia denique vasa aliud quidquam spectarunt. Vide 
Winckelmanni Operum T. III. p. 245 sqq. cf. p. 27. 
204. Iacobi Millingeni JPeinture des vases de diverses 
codections. Eiusdem Peintures antiques de vases Grecs 
de la. collection de Sir John Coghill iusdem .4ncient 
unedited monuments principally of Greecian. Etiam sub 
titulo: Painted Greek Vases from collections in various 
countries principally in Great Britain. Dubois Maison- 
neuve des vases antiques, Quibuscum libris conferan- 
tur ea, quae Boeckhius in Corpore Inscr. Gr. docuit 
de inscriptionibus, quae singulis urnulis appictae sunt; 
deinde H. L Rosius in Inscriptionibus Graecis vetustis- 
simis; denique Walpolius, Dodwellius atque Clarkius 


in Itinerariis. 
L 
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EPIMETRUM AD MIMNERMUM. 





Quum ante hos tres menses ex itinere Dresdensi 
versus Vratislaviae paucos dies commorarer, casu 
nescio quo oculis meis obiectae sunt plagulae quaedam 
Silesiacae (SScAZesische Provinzialblütter), in quibus Gu- 
stavus Pinzgerus Mimnermi atque Critiae Carminum 
elegiacorum a me editorum censuram agere susceperat. 
Quae quidem censura quum maximam partem nimis 
leviter instituta esset, unicum tantummodo, quod pro 
necessaria festinatione (hanc enim mihi imposuerat Pro- 
grammatis conscribendi provincia) repente me fugerat, 
idque iam ante Pinzgeri animadversionem a Francisco 
Passovio mihi insinuatum, in. hac nova Ciritiae Reli- 
quiarum editione in üsum meum érat admittendum; 
qua de re censor humanitatis procul dubio studiosior 
in dies sibi persuadebit adhibito iudicio. Itaque quae 
in Mimnermi tractationem animadvertit Pinzgerus, ac- 
Curatius consideranda supersunt ^ Atque primum de 
Latinitate verba facere exorsus, statim in opusculi ti- 
tulo reprehensione dignum iudicavit, quod ego scri- 
PSissem ὡς salutem Graécorum. Equidem nescio, an 
nunquam Cicero libellum quendam ediderit in sau£em 


re 
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Graecorum pro patria pugnantium; hoc tamen pro com- 
perto habeo eundem Ciceronem sa/uzem opposuisse per- 
niciei in libro de Oratore II, 9, 55. Sequitur, ut,. si 
quis instituerit aliquid ἐπ saZutem alicuius, id fieri no- 
luerit in eiusdem perniciem. Sed fortasse purum Lati- 
nitatis nostrae castigatorem, vel Cicerone superiorem, 
offendit dicendi formula edere aEquid in salutem aü- 
cuius. Reputet igitur secum Ciceronis de Re publica 
locum I, 4. tantumque nobis in nostrum privatum usum 
— remitteret: idemque, nisi haec suffecerint, inspiciat, 
quaeso, Zumptii librum grammaticum $. 514., quocum 
conferatur Aegidius Forcellinus, ob subtilem Latinita- 
tis doctrinam immortalitate dignissimus, in Lexico 
oce IN, ubi nota£ causam, finalem. Pergit Pinzgerus 
condemnanda loquutione ra£ionezm persequi, quam ne 
recte quidem intellexisse videtur, quum eam sermone 
patrio expresserit der Jfnsicht folgen, ihr. beitreten. 
Equidem verbo persegui h. 1. nullam attribui significa- 
tionem, nisl quae est. in loquutione vestzsia, viam per- 
sequi. lam vero nemo est, qui ignoret voces synony- 
mas via atque ratio; et sicut vere dicitur scam perse-: 
qui (v. Ciceron. Ep. ad Fam. IV, 15 extr.), ita formu- 
]am quoque razionem persequi (die Erklárungsweise wei- 
ter verfolgen hoc loco) admittere fas est. Atque aliud 
omnino est rationem sequi, quod respondet Pinzgeri 
interpretationi intempeslivae, aliud rationem sive viam 
persequi. — Ad pag. 10. animadversum est in senten- 
tam hancce: ,,Grammatici de carminis elegiaci inven- 
tore rixantes.' Distinctis litteris scriptum est. verbum 
rixantes, unde colligitur id verbum pro barbaro ha- 
buisse censorem antibarbarum, ut qui omnino sibi con- 
staus haud dubie Ciceronem quoque habebit in scri- 
ptoribus barbaris vel potius antipinzgerianis, de Ora- 
tore II, 59, 240. ita disserentem: ,,Cum esset cum eo 
'l'arracinae. de amicula rixa£us.* . Ibid. ascrzpsisse. 
Ante omnes inspiciendus est Schneiderus in Gramm, 


΄ 
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Lat. L 2. p. 529. .4sceribere, non adscribére recepe- 
runt etiam Muretus (Ep. I, 9. et passim), Forcellinus 
in Lexico, Spaldingius (ad Quintilian. Vol. IV. p. 44. 
Not. crit.), Passovius (in "Taciti Germania c. 46 init.) 
aliique permulti. Ac tanti auctores quidquid molian- 
tur, adorare potius, quam deridere oportet Pinzgeros. 


— Quum non intellexisset Pinzgerus, quid sibi vellent 


haec verba pag. 10. Not: Zranckius — quasi xpuwri- 
κώτατος (non κριτικώταρος, quod monstrose scripsit 
Pinzgerus), sc; esse?, vitium mihi iniunxit, quod iam 
in ipsum redundabit: veram igitur sententiam cui co- 
guoscere placuerit, leget Matthiae dissertationem de 
Tyrtaei Carminibus, rep. in Gaisfordii Poetis min. 
Vol. III. p. 228 sqq. ed. Lips. Censor autem suppo- 
suit me dicere voluisse, quod est Germanice: as der 
grósste Kritiker. Licet magnopere laudandum sit Fran- 
ckii acumen , χριτικώτατος tamen hodie nondum vocari 
potest, Bentleio intercedente aut Wolfio. Ad pag. 19. 
in vitiosis éollocata est loquutio per angustias. Utinam 
censor cognitum habuisset Ciceronis locum Tusc. I, 20, 
45. eas angustias, per quas penetravit! Ad pag. 5o. 
falsam esse putat structurám coniunctionis quum in hac 
sententia: Quum tamen Codd. lectio nullo morbo labo- 
raret , nemo medicum desiderabat. 'lale quippiam nun- 
quam hariolatus: erat Pinzgerus, si accuratius perspe- 
ctam habuisset rationem temporum.  Eminentissimum 
vero temeritatis specimen censor dedit ad pag. 55. 
animadvertens in loquutioném, quam a me ipso emen- 
datam exhibet index erratorum, extremo libello adie- 
ctus, qui profecto inspiciendus est censori religioso. 
Ad pag. 34. octastichum. Sicut apud optimos scripto- 
res reperitur diszichum, et Quintilianus (VI, 5, 96.) 
usus est vocabulo £e£rastichum ; ita iure etiam merito- 
que admittere licet ALexastichum, octastichum, termi- 
nos technicos, et sicut Aemistichium, ita etiam sesqui- 


' Stichium sive sesquistichum non est vituperandum. lbid. 
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pro peráeque ac scribendum erat perinde ac. Ad pag. 
57. dum demonstrare sibi videtur Pinzgérus a me male 
adhibitam esse formulam dubito an non, ipse profite- 
tur, quam inepte interpretari didicerit aliorum senten- 
tias. Equidem nihil aliud dicere volui, nisi in Solonis 
disticho, quod in Mimnermi cogitandi rationem ac- 
commodare studui, sententiam quidem inesse Mimner- 
mi, minime ipsissima (v. Plaut. Trin. 4, 2, 146.) verba; 
quod tamen dubitanter expressi his verbis: Z/aec sen- 
tentia MMimnermi, dubito an non ipsissima verba. Quam 
inepta igitur mili supposuerit Pinzgeri absurda inter- 
'pretatio, quippé qui opinatus sit me contrariam pro- 
tulisse sententiam, ipse discat ex Zumptii Gramm. $. 
541. cf. Gernhárdi Excurs. IL. ad Cic. de Amicitia. ' 
M. Weberi Symbol. ad Gramm. Lat. Halis 1826. 4. 
Ibid. pro /audatur melius recipiendum erat servatur, 
licet illud minime vitiosum. — Quid porro harioletur 
Pinzgerus, ad pag. 58. perstringens verba cur non, 
nemo sanus intelligit... Nimirum interrogatio a me in- 
stituta est talis: Sed cur non utrumque distichum Mi- 
mnermi esse potest —? Nihil opponendum est, nisi 
exemplum Planci in Cic. Ep. ad Fam. X, 23. ,Pro 
urbis vero salüte cur non oribus facultatibus, quas 
habemus, utumur?* cf. Cic. ib. II, 17. — Pag. 45. 
genera scribendi dicta sunt pro vulg. Zecziones, quod 
vocabulum ipsum, licet hac significatione minime La- 
tinum, valet tamen üsu recentiorum. Similiter Wol- . 
fius atque Heinrichius, Latinitatis recentioris castiga- 
tores acutissimi et 'elegantissinti, in Analectis I. p. 485. 
non dubitarunt admittere lóquutionem genera errorum. 
Quid improbandum videatur denique pag. 5o. in hoc 
loco: ,, séntentia nullis omnino constituta est funda- 
mentis,* nemo unquam perspiciet, nisi forte Pinzgerus 
suae doctrinae facem ypraetulerit: Ciceronem quidem 
haud puduit admittere loquutionem constituere aliquid 
fundamentis de Senectute 18, 62. 
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lam progrediamur. ad rem ipsam. . Statim in ve- 
stibulo infaustum omen excepit censorem, quippe qui 
me invectum esse somniaverit in Manes Joannis Jberti | 
Fabricii, viri eximii, propterea quod illustrato Her- 
mesianactis loco pag. 11. adiecerim haec verba: qui — 
est ius distichi sensus, nemini lippo in posterum, de- 
torquendus. Quid autem, quaeso, commune est beati 
Fabricii atque temporis futuri? Sed condonandum est 
id levitatis crimen: gravius est, quod confudit Fabri- 
cium cum Harlesio, qui in retractanda illius Biblio- 
theca Graeca (T. I. p. 755. ex suis doctrinae fontibus 
addidit interpretationem loci Hermesianactei, quem 
Fabricius tantum abest ut exposuerit, ut ne laudaverit 

. quidem in extrema, quam ipse paravit, editione (a. 1719.) 
Vol. I. p. 449. Not. e. Unusquisque subito intelliget 
censorem ante oculos habuisse Gaisfordii Poetas mino- 
res, ubi Vol. III. p. 219. ed. Lips. ex Fabricii Bibl. 
Gr. Mimnermi Fragmentis praemissa est Notitia de 
Mimnermo: sed quod editor caute ac prudenter ad- 
iunxit ed. ZZarles., id non curavit Pinzgeri acumen. — 
Quod deinde profert, quas ego in fragmentorum nu- 
mero XI. XVI. XVII. collocaverim particulas, eas 
omnino non esse fragmenta (αἷς besondere Fragmente 
aufgestellt , :-as sie jedoch nicht im geringsten sind), 
id sane nescio, utrum nimio oculorum an mentis acu- 
mini tribuendum. Quidquid ad nostram aetatem pro- 
pagatum est ingenii Mimnermiani, pertinet ad eiusdem 
poetae reliquias: iam vero particulae illae exhibent 
sententias ex Mimnermi carminibus decerptas: igitur 
perünent illae particulae ad Mimnermi reliquias. Quod 
nisi hodie concesserit Pinzgerus, postea eum docebit 
Aristoteles , cuius opera editurus est.- Ác si unquam 
diligentius inspexisset Boeckhii operam, quam Pindari 
fragmentis impendit, omnium, qui scriptorum vete- 
rum reliquias collecturi sunt, imitatione longe dignis- 
s3mam; 685 quoque particulas, quae, licet primitus 
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metro inclusae, tamen in pedestrem orationem con- 
versae ad nostram usque aetatem delatae sunt, rece- 
' ptas esse reprehendet a viro et ingeniosissimo et sa- 
gacissimo. — Ad fragm. I. annotavit Pinzgerus: Zuvór- 
derst hat Hec. darauf gehalten, eine solche Interpun- 
ction im Obisen (transcripsit enim Pinzgerus illud fra- 
gmentum) Aerzustellen, dass jedes DDistichon so viel αἷς 
müóglich einen abgeschlossenen Gedanken enthált. .-Diess 
kann als Regel und Grundsatz bei den Elegibern , sowoAl 
der Griechen als auch der Rómer gellen, und nur selten 
erlaubten sie sich 2dusnahmen davon. Quae quam te- 
mere iactata sint quantumque adversentur liberiori 
Graecorum ingenio (cui vincula iniicere futilia Pinz- 
gero quidem placeat, philologo indignum est) certis- 
sima:rerum monumenta produnt: nisi res ipsa, cen- 
sorem docebit llgenius in Opusculis phil. p. 259 qq. 
Nimirum obiter legere et festinanter scribere non est ac- 
curate versari in aliqua re. — Pinzgerus extremo versu : 
2. punctum ponendum esse censet, extremo.5. comma. 
Mihi quoque aliquando in mentem venisse illam inter- 
pungendi rationem aperte fateor: sed :aliera, quam 
Brunckius, Passovius, Weberus in interpretatione Poe- 
iaruníf elegiacorum aliique sequuti sunt, longe praefe- 
rendam esse suadet pronomen ταῦτα, quod spectat ad 
versum sequentem. V. 2. in Jermanni interpretatio- 
nem animadverlit Pinzgerus: Damit ist hier gar nichts 
gesagt. "lalis arrogantia dedecet Pinzgeros, qui ca- 
veant sibi, ne Censores Lipsienses . (ZZermannus ipse) 
el Halenses acriori etiam quam nuper flagello perstrin- 
gant insolentiam ac temeritatem. — Defendere quidem 
licet Plutarchi lectionem, sed longe praestare eam, quam 
exhibent Codices Stobaei, Pinzgerus ipse concedet, 
dummodo Hermanni interpretationem placido animo 
consideraverit. — Quae diximus ad v. 4. de siguifica- 
tione vocis ἁρπαλέος (eiusdem radicis, cuius «grato, non 
᾿ἁρπάτω; monstrum, quod non semel, sed bis suppeditat 
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Pinzgerus), ea quidem omnino consentiunt cum inter- 
pretatione, quam exhibent Schneiderus et Passovius in 
Lexicis; sed magis quadrat in nostrum locum signi- 
ficatio primaria rapidus: nam sicut forrentes epitheto 
gaudent rapidorum, ita etiam ἄνϑεα τῆς ἥβης instar flu- | 
viorum rapacium efífugiunt, γίγνεται ἁρπαλέα. | Eadem 
significatio est fragm. IX, 8. (windsehnell interpretatur 
Weberus)  Pinzgerus opinatur apud. T heognidem 1553. 
aliisque locis a Schneidero laudatis ἁρπαλέος significare 
appetendus: immo ad se rapiens, appetens (holdanzie- 
hend W'eber.); illud adversatur rationibus etymologi- 
cis. — Quod attinet ad coniecturam Pinzgeri v. 6. ὅμως 
proponentis pro vulg. ὁμῶς, ea quidem auctorem habet 
Doederleinium ad Sophoclis Oedip. Col.662. nequetamen 
ab Hermanno desideratur ad Viger. p. 929., neque ego 
illius rationem habendam esse contenderím. Atque óudg 
significare peraeque (gleichmüássig, gleicherweise) exem- 
plis Homericis in Lexico κρυτικωτάτῳ docet Passovius 
v. ὁμῶς. Quocum conferatur Apollonii Lex. Hom. εὖ 
μὲν ὁμῶς περισπωμένως, ἔστιν ὁμοίως, τὸ δὲ βαρυτόνας, 
ἔμπης» ὅμως. Quinetiam ipsum etymon docet intel- 
ligentes. Ceterum ipse hunc locum hodie prorsus ali- 
ter interpretandum esse censeo, ita quidem, ut τυϑέναι, 
quod saepius, singnificet idem atque γομίζειν, ἡγεῖσθαι." 
cf. Schaefer. ad Dionys. Hal. de Comp. p. 287. Quam- 
obrem verba: 9 τ᾽ αἰσχρὸν ὅμῶς xai καλὸν ὥνδρα τιϑεῖ" 
Latine exprimenda sunt hac ratione: quae (senectus) de- 
formem atque formosum virum pari modo (ὁμῶς Ξεε ὁμοίως) 
aestimat: idem fere, quod Schneiderus in Lexico: eo- 
dem loco ponit, h. e, senectus non magis parcit formoso 
quam deformi viro. Maec hactenus. Corrigendi re- 
stant errores quidam typographici, qui antea fugerant 
aciem oculorum, Pag. 6. versu 19. lege redierit. p. 29. 
V. extr. cf. ZX, 5. 41, 9. p. 54. v. 2. maximam partem. 
P- 42. in medio versu i. dele comma. p. 44. Fragm. 
XII. v. 5. lege ἐς pro ἐν. 
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' 
Reliquum est, ut cum lectoribus communicemus 
ingeniosam JZermanni interpretaüonem ad Mimnermum 
respicienteri, de qua primus mihi iniedt Gu. SZvernius, 
illustrissimus et doctissimus vir. llle nimirum in pro- 
grammate de .feschyk Heliadibus p. 11 sq. iractavit 
fragmentum, quo describitur Solis navigatio nocturna, 
ex ipsius emendatione ita legendum: 
"γ᾽ 

ἐπὶ δυσμαῖσυ τεοῦ 

πατρὸς Ἡφαιστοτυκὲς 

δέπας, ἐν τῷ διαβάλλὲν . 

πολὺν οἰδματόεντ᾽ ἀμφίδρομον 

πόρον, εἷς μελαγίππου. 

προφυγὼν ἱερᾶς νυκτὸς ἀμολγόν. 
Quae quidem navigatio quum laudata sit etiam apud 
Mimn. Fragm. IX., temperare mihi non possum, quin 
ipsius Hermanni in hunc locum animadversionem verbo 
tenus repetam, praesertim quum illius dissertatio non 
sit publici iuris: Caeterum, quod ad illud poculum Solis 
attinet , neminem latere potest, rutilantem caeli auro- 
ram, in quam, occidens sol immergitur, a poetis cum 
aureo poculo esse comparatam, quo ille exceptus noctu 
per Oceanum ad ea loca deferretur, unde rursus esset 
oriturus. [taque müreris viros doctos, 7, MH. VF ossium 
in Epistolis mythologicis Fol. IJ. p. 156. et C. O. Mül- 
lerum in Doriensibus Fol. 7. p. 425. de illo Solis itinere: 
tamquam si in tabula describi: possit disceptantes. Ipsos 
δὲ interrogare liceret. Stesichorum , Jdeschylum , IMimner- 
mum; nescire se fateréentur, mirarique quod nos sci- 
remus. lam vide, utrum tibi placeat, lector benevole, 
considerans omnem rem adhihito iudicio! 
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Commodum extremas huius libelli paginas perlu- 
straturo in manus mihi venit censura Mimnermi Re- 
liquiarum, quae 'extat in Diario: scholastico (Padago- 
gisch - philosophisches Litteraturblatt zur allg. Schul- 
zeitung) a. 1027 m. Februar. p. 94 sqq. Pauca sunt, 
quae respondeam Censori humanissimo, utpote qui 
novum eliam, quod me fugerat, fragmentum adiun- 
xerit. 

Iam primum ad pag. 21 sqq. editionis nostrae ob- 
servatum est, carmen elegiacum, quod a Mimnermo: 
im pugnam Smyrnaeorum adversus Gygen Lydosque 
conditum esse tradit Pausanias, referendum non esse 
ad corpus elegiacum,. cui titulus NANNONIS,  pro- 
pterea quod Porphyrio ad Horat. 11, 2, 101. annota- 
verit: ZMimnermus vero duos libros luculentos scripsit *). 
Wenn auf diese Notiz (haec sunt verba Censoris), da 
ihr alle sonstige Begründung abgeht, sonst nicht viel 
zu geben seyn würde, so wird sie bei dem nuumehri- 
gen Zusammentreffen mit Pausanias von Bedeutung, 
und ist nicht als aus der Luft gegriffen anzusehen.* 
Attamen ante omnia demonstrandum erat, quid sibi 
vellet. Zóri denominatio ad simplex quoddàm carmen 
elegiacum designandum. Mihi potius,:si quid tribuen- 
dum est Porphyrionis notitiae, inde proficisci videtur, 
Mimnermi elegos sive ab ipso sive a Grammaticis in 
duos libros distributos fuisse: quam quidem rationem 
posteriores poetae elegiaci iidemque erotici, qui cete- 
roqun Mimnermi exemplar sibi proposuerunt , sequuti 
sunt, Antimachus (in Lyda), Philetas (ut videlur, in 
Biide), Klermesianax (cuius Leontium ex tribus li- 


- 





*) Equi 
j^ Erin hanc Blossam, quae mihi semper levioris momen- 
an atur, in schedis meis annotaveram, sed nescio quo 
b ociderit, ut in cominentatione ipsa eius rationem ha- 
ere oblitus sim / 
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bris constitit), fortasse etiam Phanocles, deinde poetae 
elegiaci Latini, '"libullus, Propertius, Ovidius, Grae- 
corum aemulatores. "Transeamus ad alterum 'argumen- 
tum: ,, Wenn aber nun auch an einem Gedichte No»- 
ψώ nicht gezweifelt werden kaun, so ist doch das, was 
Pausanias IX, 29. aus einem Gedichte des Mimnermos 
anführt, so beschaffen, dass es schwerlich seine Stelle 
in einem Gedichte erotisches Inhaltes finden konnte. 
Sed quid insit argumenti erotici in fragmento XIT, 
quod ex ZVannone laudavit Strabo XIV. p. 654., iam 
minus perspicimus. X Nihil autem impedit, quominus 
poeta eroticus narrationes quasdam intexat historicas 
sive mythicas. Antimachus quidem in carmine elegia- 
co, quod inscriptum erat 4TA4H , non dubitavit admit- 
tere συμφορὰς ἡρωϊκάς, imprimis fabulam Argonauticam 
auctore Schol. Apollon. Rhod. I, 1289. — Eiusdem, 
quam nos super hac re proposuimus, 'sententiae do- 
clissimum aliquando extitisse defensorem Conradum 
Schneiderum nuperrime cognovimus, Daubii et Creu- 
zeri Studia primum pervolutantes, in quorum Volu- 
mine quarto legitur illius commentatio de Graecorum 
carmine elegiaco, pag. 6 sq. ita disputantis: Es ist 
aber nicht genug, 'dass wir historisch die Form der 
Elegie simmtlichen ionisch - lyrischen Dichtungen zur 
Hulle dienen sehen, sondern aus der innern Beschaf- 
fenheit dieser Rhythmen muss noch entwickelt wer- 
den, theils inwiefern ihnen ein lyrischer ,Charakter 
einwohne, theils inwiefern sie den Ionern eine ganz 
allgemeine Form der subiectiven Poesie werden konn- 
ten. Denn was den ersten Punkt betrifft, so móchte - 
man vielleicht wáhnen ein Metrum, in dessen Disti- 
chen der eine Vers derselbe sey mit dem heroischen, 
der zweite sehr nahe verwandt mit jenem, müsse weit 
eher für das Epos, als für die Lyrik passen, und ei- 
ne Nachricht beim Pausanias, dass Mimnermos den 
Krieg der Smyrniüer wider den Fürsten Gyges im 
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Versmaasse der Elegie beschrieben habe, kónnte viel- 

leicht einer. solchen Vermuthung Bestáütigung zu ver- 

leihen scheinen; aber aus vielen Gründen ist diese 

Nachricht nur zu deuten auf ein episches Einschiebsel 

von jenem Inhalte, mit welchem der Dichter episo- 

disch diesen oder jenen elegischen Gesang, man weiss 
nicht σὰ welchem Behuf, gewuürzt hatte. Wie ja zu- 
weilen auch Stesichoros nach Quintilians *) Bemerkung 
die Last des Epos mit der Lyra trug, wie ferner Ju- 
lian **) meldet, dass zuweilen Archilochos alte Sagen 
gleichsam zur Versuüssung eingewebt habe, wie wir iu 
einem noch vorhandnen Gedicht des Pindaros den Ar- 
gonautenzug weitliuftig erzihlt finden, und wie Simo- 
nides ***) die Schlacht von Salamis in einem meli- 
schen Gedichte dargestellt hatte, d. ἢ. nie selbststin- 
dig, sondern immer als ein Fórderungsmittel fur die 

Lyrik.* 

, Atque fragmentum, quod attulit Censor eruditus, 
reperitur in Aristophanis Grammatici Argumento ad 
Sophoclis Antig. p. 5 sq. ed. Hermann. p. XVII. ed. 
Erfurdt., 

. Στασιάζεταν δὲ τὰ περὶ τὴν ἡρωΐδα ἱστορούμενα, 
καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς ᾿Ισμήνην, dg ὃ μὲν Ἴων 
ἐν τοῖς διϑυράμβοις καταπροισϑῆναί φησιν ἀμφο- 
τέρας ἐν τῷ ἱερῷ τῆς “Ἥρας ὑπὸ “Ἰαοδάμαντος τοῦ 
᾿Ετεοκλέου" ΜΙΜΝΕΡΙΜΟΣ δέ φῆσι τὴν μὲν 
᾿Ἰρμήνην προςομιλοῦσαν Θεοκλυμένῳ ὑπὸ Τυδέως 
κατὰ ᾿4ϑηνᾶς ἐγκέλευσιν τελευτῆσαι. — 

Cetera omittamus, ne longius pervagemus ad cal- 
cem. decursuri. Scr. Vratislaviae m. Maio 1827. 





*) Inst. Or. X, 1, 62. 

**) Orat. 7. | 

***) Schol, Aristoph. Vesp. 1402. Schol, Apollon. 1, 211. Suid. 
5. 1. 
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κοσμεῖν δόμον 1, 18. 
κότταβος 1, 1. 7, 10. 
κτύπημα. δεινὰ κτυπήματα 


βροντῆς 9, 32. 


| οἰγοφόρος 2, 


κύλέίξ 2, 23. 7, 6. 
μεγάλαι, μεκραὶ 


2. κύλικες 
24 


Φ 
xo ov «Δακωνικός 25, ἐπικω- 


ϑωνίζεσϑαε 27, 


4. 
yvos 35, 


λά 
λάϑρα 9, 11. 14. 
λά 


ταξ. λατάγων τόξα 1, 2. 
λέχος eiyatoy. ἃ, 5. , 
λῆσες 2, 12. ^ 
λεμὴν καμάτων 2, 20. 
λογιεεὺς 45. 


4 
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λόγους λέγειν 9, 24. παραχρῆμᾳα 2, 23. 


“1υ δῆ) χείρ 2,6. . * πέδη. πέδαις ἀχαλκούτοισιν 10, 
λύεεν γλώσσας 2, 9. πενία σοφὴ 21, 1. ᾿ 
“«Τυκεουργής 28, περειστάναν ἀνϑρώποις φό- 


λυμαίνεσϑαε 12, 14. govs 9, 32. 
: περικάρδιος B. 
περέφορ ἃ ἡ ὑπερϑε 9, 81. 





M. ,πλάστεγξ.' χαλκοῦ ϑυγάτηρ 7, 
μεγαλοφροσύνη 5, 1. | πλέκειεν 7,1. 
μελέτη 6. * πλημοχόη 17, 1. 
μελέτημα 2, 1. πόδειον 
Δελησεουργὴής 25. σσοίκιλμα χρόνου καλόν 9, 34. 
Μίλητος 1, θ. * πόλος ᾿Δτλάντειος 16, 4. 


μνημοσ 0v 7 πραπίδων. 2, 12. πονήσεες 9, 30, 
μὐδρος λαμπρὸς ἀστέρος 9, 35. πότοι ἄμετροι 2, 28. 


μυρεψὸς 58, πραπίδες 2, 12. | 
πρέπων 9, 39. " 
προκαλεῖσϑανι 2, 7, 
N. προπένεεν 2, 8, 24. 

"M πρόποσες. ἀποδωρεῖσϑαε. προ- 
ψόημαν αἷμα περικάρδιον, B. πόσεις ὀνομαστὶ λέγοντα 2, 8. 
νόμος, νόμους ϑέσϑαι 9, 5. ὀρέγειν ἐπιδέξια 2, 7. νωμᾶν. 
νωμῶν 7,7. ni 7,7. κυλίκων 2, 23. 


* προφσχών 9, 19. 
ΕΝ, προρῳδίαι 48, 
O0. * προχέεεν 17, 2, 
πυκνός 9, 12, T 


εἷᾷ 





οἰκονόμος 1, 18. 
οἰκοτρυιβής 2, 14. : 
* oivago7s 2, 5. P. 
Οἰνοπίων 1, 6. 





οἰνοῦν 2, 28. * δεῦμα ἀένναον 16, 2, 
οἰνοφόρος 2, 2. * Ῥηγιοεργῆς 

οἰνοχοεῖν 24. * δήτωρ 12, 3. cf, 45. 
ὁμαλῶς διακεῖσθαι 2, 25. * διπαὶ ὠκύπλανον πτερύγων 
0 1. B Qo6 ὑγρὸς 9, $1. 16, (T 

ὁμιλεῖν 20, 2, * δίπτειεν 12, 2. 
ὀνομαστὶ λέγειν 2, 8, * δύμβος αἰϑέριος 15, 2. 
ὀρέγειν 2, 7. δυπαρία 


ὁρνεϑοκάπηλος 61. 
* ὄρφναεος 15, 3. 
ουχέ 9. 

0406 Σικελός 1, 3. ! 
ὀψωνία, ὀψωνεῖν, owovoustv σεγῇ 9, 22. | 
AP σκαιότης πλουσία 21, 1. 

᾿ σκοπός 1,2. 
σοφὸς γνώμην 9, 12. 


- 


Σ. 





II. »“Σπαρτη 2, 1. 
στεέχεεν 9, 35. 
παννυχίδες ἱεραὶ 7, 8. στεφανοῦν 3, 1. 
παραλλαγή. --- γᾶς πολλὰς τοῖς στρατιωτικόν 25, " 
ποσὶν ποιεῖν 29. * συμμαχεῖν 18, 8, 


παρασφάλλεσϑθϑαι 2, 13. σύμμετρος 2, 26. 
,10* 
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συμμεγνύναει 7, 6. 

συρπηγνύναι 1, 10, 

9 v 47:00 10V ^ 

σύνοιμος 21, 2. 

c9907y46, 4, 3. & 

Σωφροσύνη, Εὐσεβίης γείτων 
22. 


— 


4. 
ταλαιπωρεῖν τὸ σῶμα.23. 
ταλαίπωρος 9, 80, 
ταμίας. ἅλος ταμίαε 1, 11. 

* ταράσσειν 12, 4, | 

τα χύχεερ 46. 

τέκτων σοφός 9, 34. 

Τέως 7, 2. : 
τοΐοςδοσι 4, 3. 

τράπεξα Ῥηγιοεργής 28. cf. 26. 
τρόπαιον 1, 14. 

* τρόπος χρηστός 12, 1, 
τροχός 1, 12. 

«Qv LÀ 0$. τρυφερωτάτη ἕδρα 


* cei μον 2, 11. 
«vgavyos 9, 7. 
Tveonvós 1, 7. 


v rats ψέοισί τρόποις 3, 2. 

ὑποδήματα σμικρότατα ἐς τὴν 
δίαιταν 25. 

PLE, ἕτης ἐσχύος 9, 2. 

vv ὃς 7, 10. 


d. 
φάρμακον 22, 


φάσκειν 9, 27. 

φιάλη Τυρσηνὴ, χρυσότυπος ἵ, 
7. «Δυκιουργής 28, 

φιλοβάρβιτος 7, 4. 
φιλοφρόσυνος 2, 17. 

φόβοι 9, 29. 32. 

φΦοίνεκες LA 

* φοιτᾶν 16, 2, 

φορεῖν 9, 19. 

φορτηγός 1, 11. 


φυτούειν 23. 


Χ. 
χαλκὸς; ὅτις κοσμεῖ δόμον, 1, 
13, 


* χάσμα χϑόνιον 17, 2. 

Χίος, ἔναλος πόλι, Οἰνοπίωνος, 
1, 6.- 

Χῖος sc. οἶνος 24. . 

Χιουργῆς 28, 

χορδοπώλης 57. 

χοροὶ ϑήλεις 7, 8. ] 

χρυσότυπος 1, 7. 

χρυσουργός 56. 





J, 
ψακάς. Βρομίου ψακάδες 7, 10, 
ψευδὴς λόγος" 9, 26. 
ψευδομάρτυς 51.) 


42. 


ῳ δή. γυναικείων μελέων «as 7, 
1. 
κύπλανος 16, 4, 


* ὦ 
ὠφέλεμος 2, 18.. 
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INDLX RERUM. 


Agesilai Lacedaemonii victoriae 


Alcibiades á 
Anacreon celebratus 


Archilochus se ipse increpat 


Augusteum Dresdense 
Κέραμος . 


Cimonis μεγαλοφροσύνη 
Korra fos e 
" | 


' Critias statuarius " 


—  Amasius . 
—  Histriotragicus 
᾿Ενιπὼ δούλη EE" 

ἑταιρεῖαι . 


Herodes Atticus, Criticae aemulator : - 


Homerus, fluvii filius 


9 . P. 


vide Addenda. 


Iambicus trimeter pro pentametro e - 


κεκρύφαλος 
Lydorum luxuria 


Mens humana in sanguine sita 
Οἱνοπίων Chii insulae conditor 


Oratores antiquissimi 


Orpheus hexametri inventor 


πλημοχόη 
Propinationes . 


Rheginensium fabrüm Collegium 


Satyri κοτταβίζοντες 
Scopadae 7 o» 
Solonis aetas extrema 


σσφιστής . : 


"Thasium vinum Á 


᾿ '[riginta tyranni EP 
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INDEX LOCOHUM, 


EX QUIBUS FRAGMENTA COLLECTA SUNT. 


Aelianus Var. Hist. X, 13. , . 
— 4 17. . . Φ 
Athenaeus I. P 28. B. e s 
-— X. p. 432 sq. . , 
- ΧΙ. τ 463. E. F. e : 
— ΧΙ. P. 483. B. . " 
— — XI p. 486. E. " ; 
i ccs XI. P. 496. B. - *. 
e— XII. P* 527. A. B. . " 
XLIIL-p. 600, E. s : 
Clemens Alexandr. Strom. p. 667. " 
qunm — P. 717. e 
—  p.74At. 
j Commentar. ad lide Rhet. Gr. T. Ul. p. 8390. ed. 
in. i . 
Dio Chrysostom. Orat. "2. : 
Eusebius Praep. Ev. XIII, p. 681. B. . 
Eustathius ad Homer. lliad. μι, p. 868. e 


—  . Odyss. 2, p. 1601. 
Galeni Glossar. Hippocr. v. Δυφανίης, : 
— Operum T. XII. p. 10. F. ed. Charter. ] 
— T. XII. p. 10 sq. 
(végor, Corinth. Commentar. ad Hermog. Orator. Gr. 
-—  '"T. VIII. p. 948. ed. Reisk. . 
Hephaestio p. 22. ed. Gaisford. Ὁ 
Ioannes Philoponus Commentar. ad Aristot. de Ani- 
ma Litt, C. p. 8. extr. . e 
Mallius Theodorus de Metris p. 19. 
Philostratus Vit. Sophist. p. 480. 
Plutarchus Lycurg. c. 9. . 
— Alcibiad. C. 33. * 
— Cimon c. 10. . 
— — c. 16. à 
* de amicorum multitudine ἃ 7. 
Pollux Onomast. VI, 31. é 
— VIL, 31; 
Idem inde a pagina 114, ᾿ 
Scholiasta ad Euripid. Hippolyt. 263. " 
Sextus Empiricus p. 262 sqq. : 
Stobaeus Florileg. XIV, 2. ] E 
XIII, 1. , "T" 
Ei — XXIX, 10. UE" 
— — ἑ XXXVII, 15. ὃ 
d — MIC, 10. . : 


΄ 


τ᾽9)7ὲ:ιειϑίενιἝννειειε 


᾿ fragm. 35. 


1. 

2 
24. 
95. 
28. 
17. 

ἧς 
16. 
1 Bi 
23. 


43. 
38. 


. 15, 


28, 


. 29. 


37. 
39, 


41. 
E 


41 


Stobaeus Florileg. CXXI, 24. 
— Eclog. eth. VIII, 4. 
— Eclog. phys. 1X, 10, 


INDEX SCRIPTORUM 


44. 
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VEL EMENDATORUM VEL ILLUSTRATORUM. | 


Alexander Aphrodisiensis 
Aristias "W^ ws 
Athenaeus XV. p . 666. B. " 
Cicero de N. D. ᾿ 42,.117 sq. 
Empedoclis fragm. v. 315 sqq. 8. Sturz. 
Euripidis Sisyphus 
— Pirithous . ᾿ 
Homer. Iliad. e, 599 sqq. " 
Horat. Carm. IV, 7, 17 sq. . 
Orpheus ὁ 
Pollux Onom. II, 226. ^£. 
Tzetzes. Chiliad. VI, 132. 
.  Xenophanes ap. Athen. p. 526. B. 
Xenophon Hell. II, 3, 36. e 
—. Il, 4, 19. e 
-- Memorab. Ἰ, 2, 24. 


ADDEN D A. 


Ur »89y 9 ! /3s t3 8010 9 à 1! "89 


Pag. 93. Fuitetiam Critias quidam histriotragicus auctore Alci- 
phrone Rhet, Episte IIL, 48. Κακὸς κακῶς ἀπόλοιτο καὶ ἄφωνος 


εἴη "dixi uio, ὃ τῆς τραγῳδίας ὑποκριτής. 


» ὡς yàg ἐνίκα τοὺς ἀντιτέ- 


χνοῦς Κριτίαν τὸν Κλε ova £o » καὶ "Inmacov τὸν ᾿Αμβρακιώ-- 
τὴν τοὺς «Αἰσχύλου προπομποὺς, τορῷ vuv καὶ γέγωνοτέρῳ φωνήματτι 


χρησάμενος, γαῦρος ἦν, xal κιττοστεφὴς ἦγε συμπόσιονν 


Pag. 34. ad Fragm. 1. v. 10.- υἱάο Pindar. Olymp. VI, 85. 


(145.) πλάξιππον Θήβαν. cf. Boeckhii Explicatt. p. 161. 


Pag. 41, v. 20. de prima syllaba in vocabulo ὕπνος correpta 


vide Iacobs. ad Anth. Palat. p. 261. 


Pag. 45. ᾿ἘΕλεγεῖον, h. j oppositum τῷ ἐαμβείῳ, 


no p. 53 sq. cf, ids j 





significat 
idem quod d ipod unde corrigendus est Franckius in Calli- 


| M27 70 
CORRIGENDA. 


Pag. 8. lin. 9. rescribe ἐγοργίαζον pro ἐποργίαζον , quod temere . 


admisimus, praefixo augmento. 
— 25. lin. 14, post Aye ponendum est Colon. 
— 27. lin. 12; rescribe floruerit. 
— 29. lin. 4. rescribe ἹΡηγιοεργῆξο 
Ibid. lin, 13. rescribe χϑονός, 
— 31. lin. 1. rescribe Zxs4óc, 
Ibid. Not. v. 3. lin. 2. rescribe ἅρμα. 
— 47. Not. lin. 13. rescribe eundem Stob. 
— 50. Not. v. 7. lin. 7. rescribe Similiter. 
Ibid. Not. 4; 8, lin. 4. rescribe divinaque. . 
Ibid. Not. v. 8. lin. 5. rescribe im vitam. 
— 60. v. 26. rescribe ψευδεῖ. 
'— 61. Not. lin. 5. rescribe faMa, . 
— 85. lin. 12. rescribe XI. p. 496. 
— 90. lin. 9. rescribe Laud. 
— 91. lin. 6. rescribe XI. p. 463. 
— 126, lin, 5. rescribe moliUntur, 


d 


-- 
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